
kat, FridBiáíinak kezébe nyoma, és an-^ 
nak küfzönetét lafsú fzóval uyerte. így' 
el-raeiidegeiének. Herfort még egyfzer 
v.ifófeouozhatáa' Legénynek mivel az iuafok • 
hátra maradának, hogy mihez tartsák majd 
magokat, hogy nyákok belé ne feakadjon. 

Már ízemek elótt volt a' Falú és a' -
Klaílrom'. — Moft, vagy foIia fera! gon­
dola Herfort, és refzkedett. Mély gondo- ' 
latokban méné. Mennél közelebb ment a* 
Klaílromhoz, annál eröffebben vert az 6 -
fzive. Annyivá volt, hogy el múlt min­
den bátorsága, öízve - föedé minden ere­
jét , gondola : moft, vagy foha fera l és — 

Szabad ! — Tüílént jöjjön az Úr Ö Méltó­
ságához , a* MÍDÍfterhe2. Tsak hamar! — 

Mi dolog ? 
Az Úrnak ei-kell menni CommiíEóra. —< 

De jöjjön hamar í 
Már megyek. 

Nem bofzfzúságosé? Nyakig vagyok a* do­
logban , és éppen a leg-vefzedelmefebb helyen 
íéibe kell fzakaíztanora. El-kell mennnem! 

Vége az éisö RéCznek, 

H E R F O R T ' 

K L Á á I K A. 
V A L A M I 

az érzékeny fzíveknek kedvekért. 

N É M E T B Ő L 
MAGYARRA F O R D Í T O T T A 

4^" 

%, 
MÁSODIK RÉSZ. 

P E S T E N , 1 7 9 3 . . 
FÜSKÜTI LANDERER MIHÁLX* 

költségével és betűivel. 
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D' köbögö ízívvel ezt mondván Herfbrtii' 
moll, vagy foha fem! — azon-küz-

ben az Ö kormos fekete tárfaival a' kapu­
hoz juta. Ez meg-nyitaték, és mihelyt 
láttak, Ók kik légyenek, mindeij. fzó nél­
kül bé botsátották ókét. ,^^Q , y 

á?t> 
Fridraan volt a* kalauz, ki már itten es-

mcrctes vala. Herfort az inafokkal Ötét 
követte. Mihelyt a Klaílroraban benn va-
Janak, félre igazítá Fridman azinafokat.—• 
Meg kora volt. A' hofzfzá, fététes fo*= 
lyosókban oily tsendefség vala, mintha ot­
tan ember fem lakozott volna. Egyetlen 
egy Apátzát fem lehetett látni. Herfort 
Fridman mellett úgy kullogott, mint afféle 
ember j a' ki idegen házban gyanúságos 
helyen vagyon, és tekíngelŐdik, ha nem 
vólna-é valami el-tsillenteni való. Minden 

. r A 31 aJÉÓt 
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ajtót raeg-néze , de valamennyit bé-zárva 
•-.- " " • - . ' , . - " • • • t - • < " • • - : • • • ' • ' ' ' ' ' ^ 

, Végre fel-deríile az i5 napja. Nem is 
tudta , hányadán vagyon, midőn az ajtót 
meg-nyilni, és az ő Angyalának fejét elő-
jőni látta. Mit gondolt 6 ekkor ? — Sem­
mit fem. Tsak nem le-gázolta a' vezetÓ-

'jét, az ajtóhoz ugrék, és a'Czobátskába be. 
Az ajtó bizonyofau nyitva maradott, és 
a' drága időt ölelgetéfekkel el-vefztette vol­
na , ha Stet az Ő pajtárla meg-nem intettOf 
volna : fietne, és magát el-ne árulná. Egyi-
fertály óra alatt ismét itt lefzek, raondá 
Fridman, és bé-tette az ajtót. 

Herfort raeg-fogadta intését. Tüílént 
le-vonta Klárikának ruháit, mint egy ha­
ramia , ki az úton valami boldogtalant még­
támad , ruháit fzaporán ie-fofztja, ne hogy 
valaki rajta kapja. Rá adta a" kormos Öl­
tözetet. Fejébe a' korom-fapkát, és Öv-
jébe a' vakarót tűzte. Minekutánna kezeit, 
nyakát, és halovány ízép ortzáját korom­
mal vafíagon bé-keute volt; ügy áUott előt­
te az Angyal, mintha Ördöggé változott 

,.- ,'.- -% volna. 

— ( 5 ) 

vóIna. Valóban olly esmérhetetlen is volt, 
"̂ >gy maga az ő tulajdon Annya is meg­
esküdött volna, hogy nem az az ő leánya. 

Fridman hamar hozzájok fordult. — 
Kélzen vagynak-é? No! tsak fzaporán k i , 
és el! Ki-felé ménének. A' Leányzó 
refökeíett az <S fzabadkója mellett, hogy 
majd nem meg-hólt a' félelem miatt. De an­
nál bátrabb vala Herfort. Az 6 fzíve erSs 
veréfekkel dolgozott melyében, és az Öröm 
miatt fzükdösött. Gondolván: kezemben va­
gyon már! az. ördög fe ragadja-ki belőle. 

A' kapuhoz jutván, kérdek tolok: hogy 
"^árkéf^en volnának? Nem még, felele 
^udmau. Igen hamar vóLna ez! Három 
maiok még benn dolgoznak; e* ketteje pe-
flíg Wura mégyen: én meg a' feprÜmért. 
Altal-menének; a' fzegeleten el-tsavarodá-
" í t ,̂ '̂̂ ^Syák Fridmant fzapora köfzöne-
tekkel, és oda fietének, mint valaraelly 
özek, kiknek inokban az ebek vágynak, 
a hol a kotsi reájok várokozék. 

As m-
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Pul'ám a' kotsiban fel állott, félelmes vá-
rakozáffal. Meily jót-kívánáffal volt tellyes 
az 8 ízíve, hogy a' fzerelmes pároknak 
fzerentséjek légyen í Melly nagy öröm ára­
dott az 0 leikére, midőn a két fekete An­
gyalt távolról meg-pillantotta! — Végre 
kotsihoz jutának. Lélek-fzakadva bé-hág-
ván, le-erefzték a* bor ernyőket, és a' hin­
tó , mint a' fzélvéfz , el-repíile. 

. Áldafsék ^ Tftenl Ezvólt az elsiS hang, 
taellyet az ÖríllÖ ifjú az S mátkájának feí-
vébol fzáján elé-joni hallott. Aldafsék az 
o fzent neve! foháfzkodá Herfort, és Klá­
rikát buzgó indulattal dÖbögö fzívéhez fzo-
rítá. Nem gondolván az otsmány korom­
mal, egymáft tsókolgaták olly forrón, a* 
mint tára annak-elötte foha fem. 

Bukám nem gátolta okét. Tsak az o lo­
vait fzóllogatta ; gondolván, ha véreket 
vefzi is , ez a' barátságnak tsekély áldo-

jjZatja léízen. Az volt az o kívánsága és 
igyekezete, hogy a' két fzeretőkct hamar 
bátorságba teheife. 

( f f ésÉfii^tt^ 

3S 

-i-:^ Las-

Laffan laffan magához tért á' Kis-Afö-
fzony a' félelemből, és vígabban befzéllhe-
tett az Ö kedvesével, a' ki tsupa orom va-
la. Tudakozá : ki légyen a kotsis, és ha 
attól is bátrak lehetuek-é ? — Nem esmé­
red ötét. Szívem! feleié Herfort. Hifzen 
a' te jó Bátyád, ki téged a' Klaílromban 
olly gyakran meg-látogatott. Óh Klárika! 
az Egek nékem nagyobb ajándékot nem ad­
hattak volna, mint ezen egyenes fzívü ba­
rátomat. Mindennel ennek tartozunk moP 
tan. Ez által vagy te is fzabadságban, és 
az én karjaim között, ez által jöttem én is 
a' te birtokodba. 

Leg-ottan fel-veté a' Kis-Afzfzony az 
srnySt. óh kedves, jó Bátyám Uram! Ma-
Ŝ  vagyon itt? Ezerízerte való ezer kÖ-
fzönet légyen Magának , drága Férjfiú! —• 
Mit tselekedjem, óh nemes fzívü, hogy 
háládatofságomat meg-mutathaffam ? 
Ha engedte volna a' jámbor fzívü Bukára, 
még tovább is így buzgott volna Kláriká­
nak hálával forró ízive. De ezt monda: 
Szűnjék, fzünjék, édes Kis-Afzfzonyom! 
feünjék a' köfzönéstöl! Én leg-forróbh fzÍT# 

\ ^ j ' 
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vei vagyok a' Maga és Herfortnak barátja. 
Mennyei jutalmam vagyon mind azért, a' 
mit tselekedtem. Mert fzívein bé-c51t men­
nyei Örömökkel, hogy Magokat meg-fza-
badíthattara, hogy egy fzerelmes Párt bol­
dognak: lenni láthatok. A' Kis-Alzfzony-
nak barátsága, és a' Herforté is hozzája, 
ha nékem meg-vagyon', azután mindenem 
raeg-vagyon, a' mit kívánok. — Egéfzen 
és Örökre oda ajánljuk azt! kiálták mind a* 
k e t t e n . -.'•,.^ - - . - -i:,«N--.•-•'.-•:" 

Egy fzem-közt jövő kotsi véget vetett 
a' befzéllgetésnek. Hogy meg-ne látaffa-
nak, bé-kellett az ernyőt húzniok. 

^ , , . , • . , : : -

- Már közelgetett a* Dél is. A' lovak 
tajtékofok valának , és már már kezdenek 
a' korbátsra is kevefet hajtani. Minthogy 
JBukára tudta az egéfz környéknek tsinját. 
Őket az Orfzág-úttól mindenkor távoladon, 
rédeg-útakon hordozta, 's már moft jó da­
rab főidet meg-haladtak • tehát már minden 
verzedelemtol menteknek vélte Őket lenni. 
Jobban kezdette kéméileni a' lovakat. Egy 
elő-jövő haraízt alkalmatos helynek látfzott 

«ékie arra, hogy ott az undok alakban lé­
vők le-vetkezzenek: mert külömben fohol 
vélek bé-nem fzállhatott. Tehát bé-járt a' 
harafztba. 

Itt ki-fzállván, 's egymáft tetétŐl fog­
va talpig el-nézegetvén ; fzömyü katzagás 
eredett közöttök. A" Kis-Afzfzony leg-
furtsáhb volt. Herfort elo-vévé kis tükrét, 
's Klárika eleibe tartá. Klárika látván ma­
gát , ifzonyodva vifzfza-hökköle, és hátra 
tekintvén, ha nem valami ördög ádana-é 
megette. Végre kéntelen volt maga magán 
nevetnie. Herfort' ábrázatja nem volt oUy 
ízembe tünö, mert nem volt korom-fapka 
^' fejében: de kívánatos fem volt. Bukára 
®2 8 Öltözetében tökélletefen az vök, ki-
»ek képét vifelni akarta, egy kotsis, ki­
nek Libériája ugyan tsak uriás vala. 

^időn a' magokra veendő ruhákat ki­
védték volna a' bőr-ládából, láták , hogy 
annak hijával volnának , a' mi leg fztiksé-
gefebb. Nem öltözködhetének-fel elébb, 
mmt magokat meg-tiíztogatták. De mivel'? 
Nem volt vizek. Bukám lótott futott a 



harafíítban, a' mennyire a' sietség meg-eii-
gedte 5 de femmit íem talált. Rofe dolog 
Volna ez ! Vagy inkább : moíl jut efzeinbe! 
Ezen fzókkal a' kotsira ugrék, és a' pin* 
tze-tokbül bort véve elé. Élefztöuek ho-
zám-el, úgy mond , de mivel egyéb nin-
tsen , fzolgáljon más végre. Mofsák-le ez­
zel magokat , de fieffeuek. .. ^ ??;-

Egyrzeribe meg-lett ez. A' fzSlSnefc 
leve fzépeu le-vitte a motskot, és kevés 
idő múlva kéfzen valának. A' Kis-Aíz-
fzony így ismét újra, mindazonáltal az ö 
maga haíznára meg-változott vala. Mofta-
ni Öltözetében egy ékes és deli termetű 
Ifjúnak formáját ábrázolta. Herfort forró 
örömmel néze reá, és nem mértékelhette 
magút, hogy örömében meg-ne ölelné. Az 
alatt, míg ezt tselekedte, Bukára az üléft 
a' kororacól meg-tifztította, melly a' feke­
te öltözetről ott maradott volt. 

• •'-'". Ezután Bukám nógatta őket, hogy fel­
ölnének. Ott hagyák kormos nihájokat, 
a' korom-fapkát és a' Vakarót ki-vévén. — 
Eleket Herfort egy kefzkenobe takargatta. 

* - -.-Mi'" 

•^-íí*. 
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és a' bor-ládába zárta, az o Kedvefe' külö­
nös meg-fzabadításának örök emlékezetére. 

A' lovaknak jól efett a pihenés. Időt 
nyertek arra , hogy magokat ki-fújhalsák. 
Felhágván, ismét friffen el-menének. Egy 
óra alatt már bátorságban lefzünk , monda 
Bukám. A' fzerelmeíek ezt látható vídú-
láffal hallották. Az ernyőket fel-hajtván, 
hizlalták fzemeiket a' Terméfzetnek fzem-
lélésével, és a' hives levegőnek frifsétésé-
vel, mint valamelly fzép Őfzi napon Csö­
kött lenni. 

Hajoljon-le tsak egy kevefsé, monda 
Bukám Herfortnak ; nyiffa-meg a' Pintze-to-
kot. Egy barátságos lélek tett ám abbava-

' lamit a' maga Fejedelemnéjének meg-úiításá-
ra. Vegyék és újítsák magokat: ha kotsi-
íbknak is valamit vetnének belőle, jó fzív-
vei venné. Herfort meg-tselekedte. Szép 
gyümSltsöket, és valami süteményt is ta­
láltabban. Mivel még azon a' napon fem­
mit nem ettek, igen jó ízűen efett nékiek. 
A' mi kevés a' borból meg-maradott, azt 
a' Kis-Afzfzonynak engedték. 

Her» 



,-1?. "Herfortiiak lelke víg érzéfeknek tenge­
rében úfzkála. Minden óhajtáfai reménysé-

; ge felett bé-tellyefedének. Azon kintsnek 
birásában, mellyet ő egyedül a' maga bol­
dogságának neveze, Ö előtte e' világnak 
minden Uraságai kótya-vetyék vaiának. — 
ISÍem tetCzett ugyan nékie a' Kis-Afzfzony-
nak kalovány és fápadt, külümben tellyes 
virágzó ortzája : midőn pedig ezt annak ed­
dig való ízenvedéfeinek , és fonnyafztó bú-
bánatjaiuak kellett tulajdonítania: azzal a' 
reménységgel ketsegtette magát, hogy az 
í5 karjai között ismét fel-fogna élledni. — 
Szabadon botsátotta az ő forró indálatit , 
'és fzóiló bizonyságait adta buzgó fzerel-
mének. A' fzerelmes Leányzó fem hagy­
ta ezt vifzfzálatlan. Bukámnak víg kedve 
Herfort' tapfoláfa annyira fel-den'tették a' 
Kis-Afzfzonyt, hogy tsak így lehetett kí­
vánni*; v*--*^l4-y^?'^: 

Klárika moít el-befzéllette Zsófiának ízö-
kését. Reggel, úgy mond, éfzre vévé a' 
kertéfz a' pataknál lévŐ roftélynak hijános-
sagat. Nem kitsiuy lárma következett eb-
lol. Ki-ki azt goadoitaj hogy valami lo-

. ^'^ ' -u'^-^'- ••--•^•-,' • • . - p á s 

pás efett ,* de valamelly ki-hozásról nem is 
álraodtanak. Mihelyt én ezt meg-hallot­
tam, fzörnyen meg - rettentem. Már oda 
vagyok! gondolám magamban. A' lyukat 
bé-fogják tsinálni, 's nékem itt kell feny-
veduem. El-me-é!: a' Zsóíiát fel-keresni, 
és nem találám. Melly ifzonjni volt az én 
réműlt^fem, midiSn az 6 el-meuetele kétség 
néiküi való volt. Azon való fzomorúsá-
gom, hogy rútul meg-tsalattattam , és Örök­
re boldogtalanul el-hagyattattara , oüy nagy-
gyá és elevenné lett vala, hogy kevefet 
gondoltam véle , mi történt légyen a' Kla-
ftromban a' fzökés miatt. 

Vifelém fzenvedéfemet, a' mint lehetett, 
ésfel-adám minden fzabadítás felől való re-

• «»éuységemet; 's már már a' fzomorúság 
alatt el-Ülni akarék ; midőn azt hallottam , 
Jiogy a' Bátyám kétfzer volt a' kapun, kér­
vén bé-botsátását, a' mellyet néki meg-nem 
engedtek, Midőn én ebből azt hoztsra-ki, 
íiogy tám nem vagyok tellyefséggel el-ha-
gyattatott: tehát efenkedve kÖnyörgék, en-
gedtetnék-meg Bátyámnak velem fzóllaiíi. 
De raiiid olly bizodalmatlanokká tétetének, 

. , hogy 
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hogy fémmit véghez nem vihettem. Vi-
gafz alhatatlan valék fzmte tegnapig, míg 
amaz Afzfzony által levelet nem nyertem 
vala. Lehetetlen meg-írnom azt az örömet, 
mellyet éreztem, el-óivasván a' bé-zárt tzé-
dulát. Azonban remegett az én fzívera, 
a' dolognak tellyesítéle miatt vahi félelem­
ben. Ámbár moft egy hivségtelen Barát-
ném fem volt a' játékban, még is az egéfz 
fel-tétel oUy különösnek látízott énnékem, 
hogy kevés bizodalmat helyhezcethettem 
abban. Még is reménységem felett fzeren-
tséfen tellyefségre méné. Szabadon vagyok, 
Köfzönöm ezt az Iftennek, és Magának. 
Ezen fzavára meg-tsókolá gyengédeden az 
o fzeretőjét. Bátyám Urammal is ezt tse-
lekefzem mihelyt el-érhetem. ' " •^- •' 

^ ' Moft tudósítáft adott mlndenrSl, mint 
V(̂ lt dolga â  Klaftromban. A' fŐ Apátza-
Afzfzonyt nagy ditséretekkel magaíztaka, 
fzelid, jó Léleknek, fzent, kegyes Anyá­
nak nevezte, és emlékezetét mindenkor be 
tsületben tartani meg-fogadca. Az Apátzák 
verfem igyekeztek az Ő fzomorúsjgát ofz-
tottti. Zsófia, a' mint mondotta j otet rain-

:,„i-. . •• ....'..,. denefc 
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áenek felett leg-jobban fzeretteV és még is 
fenkitol fem bántódott-meg annyira, mint 
attól. 

Herfort is el-befeéllette, mi történt lé­
gyen véle és Zsófiával. Klárika tsudálko-
zott Vilibáldnak, Zsófia' fzerelmesének vé­
letlen oda vetődésén. így az ö jó fzíve 
hajlandóvá lett hivségtelen Barátnéjáuak 
meg-engedni. -isJ; : . l \UJ 

^ í. Amott előttünk fekfzik a' falu , monda 
Bukám , melly minket bátorságba fel-véfzen. 
Már moft magam is másba Öltözöm, merd 
mint kotsis nem lehetnék a' Magok' tárfa-
ságában, azt pedig akarnám. Az ülésbe 
veté a' Libériát, és az úti-süveget. No 
"íoft, édes Herfortom, adja ide az iskátu-
*^íyát, melly alattok vagyon, és a' kalapo-
*nat is a' kotsi-ládából. Bukám azután pa­
rókában, kalapban és jó ruhákban kotsisko-
^ott. Egy fertály óra alatt bé-jutának a* 
í ^ l u b a , • * > , ; : 

Itten jó Vendég-fogadót és fzép fzobá-
kat taláiának. A' Fogadós bé-vezeté a két 
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ü.erelraes ifjakat: Bukám pedig a' lovakra 
aggott. Alig valának raagánofan, azonnal 
egymáft meg-5lelék. Ha az Olvasó az <$ 
érzéfeit öfzve-vefzi, ha illy két ízeretok-
nek állapotiát gondolja, a kik éppen egy­
másért teremtettek lévén, egymáft ki-mond-
hatatlanúl Tzerették : úgy fokkal inkább kép­
zelheti magának azt, a' mi itten e' kettő­
nek érzékeny fzi'vében buzgott, mintha azt 
egy írónak etsetje rajzolná. 

Bukám tifzta boldog gyönyörűségekben 
találá Ókét, midöo bé-méue. Akkor mind 
a' ketten fel-ugorván Bukám' nyakába ese­
tiek. Barátom ! Jóltévom! Atyára ! ezek 
valának a' nevezetek, mellyeket néki tsó-
kok ésxölelgetéfek között adának. A' jó 
fzivü Bukám Örömében sira, mind a' ket­
tőt meg-Ölelé , fiainak nevezé , és óhajta 
nékiek Iftentöl áliáft, fzetentsét, és fege-
delmet jövendő forfaikban. 

-AJ 

^. Öröm és belsS vigaság boldogította & 
Icét fzép virágot. Bukámnafc gondja, és a* 
Fogadósnak "kéíz akaratúsága által igen jó 
vatsorát nyertek. EttÖl és a bortól meg-

^idutváh, el-felejték minden eddig fzenve-
dett fanyarúságaikat, és egéfzeu el-merúM^ 
liek az Örömbe, a' tifzta, fzüz ízeretetbe, 
'és a' nemes barátságba. 

Minthogy a* múlt éjtfzaka egyike fem 
aludt: azért mihelyt le-feküdte!c, mindjárt 
a' tsendes nyugodalom lepte-meg őket; és 
így reggelre új élettel meg-erősittettve, vi­
dám állapotban találák magokat. 

Mint léfzen ezután forfok ? kérdé Bu­
kám a' fölöftöKömkor. — Moft egyenefeil 
Olükftemhez vefzfzük utunkat, feleié Her-
lort. — A' Kis-afzfzony is együtt? —• 
•Az kérdéít fem fzenved! Moft el-nem ha-
Sy^m, hanem ha a' halál el-ragadja. Sót 
*"% akkor fem maradok hátra. " Ezen fzem-
l?/̂ âötástól fogva, édes fzivem, Klarét 
^rnak nevét vilé.je, és mint Ötsém , min­
denütt velem, járjon. Ezen fzókat Her-
^̂ t̂ Villoĝ ^ fzemekkel és tüzes ortzájával 

mondotta. A Kis-afzfzony tsak fülelte, 
ieg^kiffebbet fem fzólván. 

«. iiiíz. Bi» 
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J. Bukátn jól tudta ugyan, hogy Herfb^^ 
jttak akaratofsága ellen, ha a' Kis-afzfony-
ról vagyon a' fzó,femmit fem tehet; a' 
hijjával még is azt adá néki efzére, hogy 
nem hinné ezt Váldemárnak tetrzéfe fze-
rint leendőnek lenni. Herfort hallgata, éa 
fi Kis-afzfzonyra tekintett. — Ottan kozbe-
fzólla Bukára : nem jobb volna é , édes 
Kis-afzfzonyom, ha Herfort magát annyi­
ra el-vinné bátorságos helyre, a' hol ofz-
tán Magát nyilvánságoffan a' magáénak es­
mérhetné •? Ez bizonyofan az Attyának és 
Anshelmnck is akaratja. — Halld-meg, 
Bukám! monda Heríort, mind eddig az én 
Angyalom voltál, moft már ördögömmé 
akarfz é lenni ? Jól esmérem a' te gondo­
lataidat , jól esmérem a' te fzívednek állá­
sát : de esküfzom tenéked, esküfzom ero-

*;fen, az Iftenre és minden Szentekre, hogy 
v«' Kis-aízfóonyt olly tilztán, olly ízüzen, 

oUy fertéztetetlenül fogam az 6 Attyának 
vifzfza-fzolgálcatni, mint azt az IftentÖl 
és a' Klaflromból vettem vala. Ha én 
ezen fzent esküvéfemet meg - fzegem : az 
Iften, a' ki ezt hallja, tafzítsa - le az én 
lelkemet, ama' napon, a' mélységnek fen©* 

fe^re, terheljen-meg engem Örök átkokká 
# nevetlen gyotrelmekkeU 

Az elevenség, mellyel ezeket monda, 
^s a' forróság, melly az o ortzáját meg* 
izzafztotía, el - vévék _ Bukámnak minden 
bátorságát. No hát! menjetek Iften híré­
vel! monda Bukám, foháfzkodva. De Her­
fort, ha ezen rettenetes esküvéíl meg-fze* 
gedi, mellyet moíi a' mindenütt-jelenlévÓnk 
fzíne előtt esküvél; tehát tellyefedjék-bé, 
a' mit mondái; sőt a' melly átkot magadra 
mondái, az hétfzer duppláztafsék-meg, éS 
te légy örökli é , minden et-vetetettek kö­
pött, a' leg-el-vetetettebb. 

* Úgy légyen! úgy légyen! vifzfzálá aZ 
^'" ürömmel. A' Kis - afzfzonynak nem 
•̂ '̂iett íeá befzéllés. Az 6 Herfortjának 
esküvéié, annak kegyes fzíve felől való 
'"^g'győződés nem hagytak ö néki vala-
"̂ ^̂ •̂y ki-fogáfokat tenni. Herfort közölte 
•:. *2i,ndékát, az utazásra nézve, és az 
mindenben meg-egyezett, valamit csak tÖ-
ie kívánt* ^ 
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^ Az ö örömöknek ege az tUtal hnmályo" 
síttatott újjolag , hogy az ö Barátjoknak 
fzáiidékoskodúfa az vak , mindjárt ebéd 
után vifzfza-menni. Mind a' ketten sírá-
nak egy olly embernek el - vefztésén, ki 
nékiek, igaz juffal j drága vala. A' hátra 
lévő ikrákat tauakozáfokkal tolték-el. 

Ebéd után véve Bukára, fzbmeT k^n^e-
fek lévén, egy pohár bort, a' fzerelmes 

, Párnak egéfségéért ; mondván: jó fzereu-
-; tsét minden vitáitokban ! Ivek, fel-kele , és 
Útra kéfzÖlt. Sírva kéfzícgeték otet a' 
fzeretSk, fzóllának a' fzerentsés vifizont-
látásról, a' fzüntelen kÖfzönetrŐl — és 
így elkéfzült vók Bukára. 

-"líeÍB váMom-fel, az S bútsú - vételek­
nek meg-írását, melly oUyan vala, melly-
féle a' Világon ritkán történt. A' ki a' ba­
rátságot esméri, a' kinek érzéfei és érze-

- menyei vágynak, az ezt némi néműkép-
- pen képzelheti : a' ki azt nem esméri, a' 

i i érzéketlen és meg - illetodhetetlen , an­
nak ezt nem is kell tudnia. Bukám kotsi-
ra ule, "s &l-méae. A' mennyire lehetett, 

* '̂ » é. é- ^ a' 

iöé* ^ ^ 7 
-V 

a' fzeretSk néki utánna nézének, lítánnf 
sírának és utánna kivánának fok áldáfokat. 
Azutín fzomorúan bé-ménének, könyves 
fzemeket vétenek egymásra, foháfzkod 
ván : — el-ment S -~ ^ 

Bukámnak el-menetele után két óra múl­
va, eloi jött a' kotsi, melly a' hátra ma-
r;id)tt feerctöket, egy két mély föL'uyir,e 

i lévő Városba vinné. Felüléuek , el-mené-
nek. Tsak hamar oda jutának: és a' Veu-

I dég • fbgedóba. Máíbd napon Poílára üí« 
I tek, hogy egyeneffen Bétsbe menjenefel 
i Meg-nyitá Herfbrt a' bor ládát, hogy ma-
I gáuak és a' Kis-afóízonynak tiföta ruhákat 
t vemie-elol. Iraé ! felyül egy erfzény pénz 

fekiitt vala. Egy tzédula, melly arra ra-
Sffztatott, meg monda a' furamát, két-^ziiz fo-
^•'̂ tokat. Ez alá volt írva; a' barátság 
3J'iadékozza a' fzeretetnek. 

^•% Öh i Bukám! igaz lelkíi Barátom! Fárad-
#atatlan vagy a' jót-tételben ! Ha az Iflen 
.f̂ ^keia ^kegyelmes iéfzen,, vifzfza fizetem 
^ t tenéked. Ezen fzókkal foga az er-
^^uyt , és a' Kis-afefzonynak eleibe-tartá, 
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ftáíá-adi^s 1k8nyve1c potyngának az 8 Tze-
ineikbol, és az 6 feívek foháízkodék az 
lüenbez , hogy az 6 nagy fzvívü Baráti 
jókat áldaná-megt j 

• -̂ Herfortnak ezzel egyÖtt tsomós pénze 
iéve. Meg-vólt még a' fzáz arany, mel­
lyé: a' Gróf küldött; az előbbiből is még 
vók valami: 's moft ezekhez két-fzáz fo­
rintokat nyere. Pénz - fzükétSl tehkt nem 
kellett félnie-, a' melly otet igen vidámmá 

, tévé , annyival is inkább , mivel így az 5 
^atkájának minden könnyebbséget meg-fze-> 
rezhetett. A' Városban ennek elegendS 
fehér-rúhákat, és más egyébb Öltözeteket is 
tsinákatott, ésfemrait eUnem felejtett, a mi 
annak gyünyorüségére meg ̂  kívántathatott. 

Alig ménének az elsS Várostól egy] 
íiély^főldnyire , midÖn a' Pofta-kotsis fööi>i 
nyu fzomjúságáról panarzoikodott, és en* 

: gedelraet kért, az elSttÖk fekv5 Helységi 
ben , a' Kortsma eUtx. meg-állani. ( römeff 
meg-engedék 6k ezt, és mivel uz üléft el­
unta'' , magok is le-fzállának, és bé-méné­
nek a' feobába, E e ^ afzfeony foglalatos* 

ságok' végét bé-raenvén ligyan abba a ííső^ 
bába, merő fzeraeket vetett Herfortra. Neii 
fordította-el feemeit róla, és közelebb mé­
né. Herfort ezt éfzre-vévén, ő is reá-te-
túltett. - - Még is jól vélek én az W-
hoz, kiáltáaz Afzfeony hirtelenjében. És 
Herfortnak lábaihoz borúla, JóltévÖjének 
nevezé azt, és tsókolgatá lábait. 

Midi5n Herfort nem emlékezett, hogy 
azt valaha látta volna, íigyelmetefsé tete-
telC' *w- Mit akar Ked ? Kérdé a' Kis-afe-
fóony. Esméri Ked talám ezt az Urat ? — 
Ha esmerera-é ? — Óh I ha Ötét nem es­
mérnem, az Iften fem esmérne engemet! 
- - De keljen-fel Ked! monda Herfort. Én 
Kedet nem esmérem,'s nem is tudom, mit 
akar. — Óh! kegyes, Angyalom Uram! 
^em én vagyok é ama' ízegény bóldogta-

.^öafzfzony, a' kit az Úr ide három mély 
vföldnyire való Vendég-fogadóban, olly nagy 
Jótéteményeivel meg-tetézett ? Az én Öt 

: ^rváiinnak^ nem adott-é az Úr enniek és 
Jnniok? — Meg-halgatö az Iften az én 
imádságomat, és meg-találtam az Urat, 
hogy köfzönétemet meg - mondhalfem. — 
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Tévelyeg Ked, nem én vagyok az a' fze-
mély, feinrnit fem tudok felőle, — Té­
velygek? De hogy is ! llly fzép Urat nem 
feled-el az ember mindiárt. Ha nékem egy* 
fzer egy Angyal meg-jelenne, fzáz efzten* 
dok múlva ismét reá esmérnék, az líleu-
nek trúnufa előtt. Már pedig az Úr, az 
Űr is egy Angyal, — Még is tévelyeg 
Ked. Keljen-fci! Én is nyomorult ember 
vagyok •, mit bonU-le előttem a' földre ? 
r - Nem kelek-fel addig, míg meg-nem 
.Vallia az Úr , hogy az én JókévÖm volt-, 
és küfzönetemet el-nem fogadja. Mert éa 
Jften úgy fegéljen,nem tévelygek! Azt az 
a' fei^-helyj az Cniak homlokán ,.i»- bizor 

•̂ -í-, 
t-átván a' nemes fzívü Ifjú, a' ki Í3r8« 

nieft fenkit egyebet nem kívánt az 6 jiitté-
telének tanújának lenni, mint az Iftent, 
•hogy az Afzfznnyt a fel-kelésre nem ve­
heti : meg-vállá, hogy 6 volna az.—?-
il^elly a k és forró küfzönetet mondott 
moftan az Afzfzonj! — A' két útafok-
nak fzíveik úgy meg-illetődenek , hogy az 
8 érzeményeit j fzemeiken által, tsinálának 
magoknak utat, . .̂ .̂ ^ 

a i 

< ' g 5 T - -
;̂ Hól vannak a' Ked' árvái ? Kéídé Her-

fort. Óh, j(') Uram ! víföfzálá a2 Afzfzony| 
a' kegyelmes Iften azokra gondott vifelt, 
^s Iften után az Úrnak köfzonhetem, azok^ 
nak gondjok-vifeltetését. MidÖn az Úr az 
Izobából oUy gyorían ki-ment: én bámúl̂  
va maradék a' helyemen. Szegény nyo* 
morékaim fzinte a' földön tsúfzának m.lfz*̂  
nak, hogy a' pénzt, mellyet az Úr oda 
fzórt vala, fel-fzednék: midőn két fzép 
Leányzók, ollyanok, mint az Angyalok , 
a' fzobába lépének. Éppen az útról JÜV^T 
Jiek. Láták, hogy a' gyermekeim pénzt 
fzednek, és az én markomba téfzik. Mit 
jelent ez"? kérdé egyik. Én óröra-köny-
vezéfek kozutt elo-berzéllém néki, mi tör­
tént volt, és fzóUék egy Angyalnak jele-
Wésérol, •> el-tüaéséroU Ez áital oUy 
^ívánatoífakká tétetének, hogy a" Vendég* 
p̂gadóffal le - íratták az Úrnak fzemélyét. 

•̂ ^ azoknak meg-mutatám az aranyakat, és 
"^^g-mondám, miképp elégítette és ajándé-
Aoztíi.mgg 32 0J. 22 én fzegény gyerraekei^ 
inet. j^2ok álraélkodának rajta, és a' 
í'^'^ny^ónak egyike ^ a' .kg-fzebbik, síra. 
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(w '̂ 
í- Ennekutánna énnékem elő kellett befeé^ 
lenem, a mi engemet illetett, némely falu-
fi parafztokuak is hallatára, a' kik ott it-
tanak, és a kik világoffan mutatták fzána-
kozáfokat. A' Dámák súgva öfzve-rzóllot* 
•tanak. Hány efetendSs a' nagyobbik Le­
ányka? kérdé a' fzebbik. — Kilentz efí^ 
tendos, Tekintetes Kis - afzfzonyom.—' 
Nem aduá'é Ked' azt én hozzám , fel - ne*-
'velnéra. Én tsak bámultam. lílenem! melly 
nagy fzereutse ez ! Kiákám én. Óh ! ha 
Magáhogz venné azt a' Kis-afzfzony ! —* 
Magamhoz vefzera , magamhoz. Vendég­
fogadós ! tartsa magánál ezt a Leánykát, 
"holnap el-vitetem. A' Vendég - fogadós 
ieg-ottan magához fogadá az öregebbik le­
ányomat. Egy parafzc pedig fel - kiálta i 
én is tehát egygyet magamhoz vefzek, 

;-i' máfik Leánykát: úgy fmtsenek gyermc-
Iteim, légyen ez enyim. — No hát ne 
maradjon az a' kis rongyos is ottan, azt 
meg én véfzem magamhoz, monda egy 
máfik Parafzt. Még ugyan igen kitsiny, 
de el-éldegélhet oda haza három kis fiaim­
mal. Egyel több, vagy kevefebb, fenmiit 
fem tefz. 
T^a Ott 

;•"•;.'•; - ^ Í B S - I ^ ^ - ^ ' ., \ _ ' 

Ott tilók én, és bámúlék-, és firék , éi 
nem fzólhaték. ügy tetfzett nékem , mint̂  
ha meg-anuyj Angyalok volnának körülöt­
tem , és én a' Menyben volnék. Nem bol­
dogságnak napja volt é ez , édes jó Uramt 
És ennek mindennek az Őr volt els6 kez­
dete. Aldja-meg az lüen ezért az Urat, 
az o gazdag áldásával, moft és mind örök* 
ké, Ezért fogok Ö néki egéfö életemben, 
térdre esve, könyörögni. . \ ' 

A' két Dámák kotsíra ülénsk, és vi* 
fzontozák , a' mit a Vendég - fogadósnak 
parantsoltak vala, A Parafztok el-vivék 
gyermekeimet magokkal, midőn én okét 
meg-tsókoltam és könyveztem volna. Ma­
gam azon éjfzakára ott maradtam. Más 
nap jőve egy követ, és el-vivé a' Leány­
kámat, magamnak pedig egy nyaláb, még 
jótska ruhákat hozott. Én mint egy ból* 
dog álomba meríilt valék. Délben el-men-
tem onnét, tsetsemómmel együtt, a' ki azu-
'án tizen-négy napokra meg - hólt. Moft 

-ezen háznál vagyok fzolgálatban, és jól 
folyik dolgom. Áldafsék az Úrnak ne¥e 
érette, Áldja-meg &z Iften minden jólté-



y^ímft^" főképpen , azt, a' ki mindenek 
j^ött leg-nagyobb jót mutatott hozzám, é§ 

' ipíndeu egyéb következetteknek eredete 
^ala? —" 

^ .̂. Aí^^ét érzékeny föívek érezek mind 
iiZt^, i|' mit ezen elŐ - befzéllés magában 
foglala,, A' Kis afzfzouy örúlt, mintegy 
Angyal, az ö fzeretüiének menynyei fzí-

Wén. Hcrfort az Aízfeonyt még egyízej 
? :^|neg-ajúadékozta, 's azután el-meuének. , 

j , Óh! melly ditsö doloc, máfllil jól tea-
jpi! monda a Kis faf^fzQuy ^ ni?n?t,, ,OUy 
.nemes és bpldp,g éraófíp.iíŝ t;, támafzt az em­
berben, ha máfíal is közli, a' miié vagyon! 

: Ha a' Gazdagoknak gazdasagokat lehet 
' írígyleni ; bizonyára azért lehet , mivel 
^ azoknak az által módjok vagyon a' más­

fal való jó tételre, és így fok víg órákat 
tehetnek magoknak. Azt gondolom, hogy 
az Iften is azért leg - boldogabb valóság , 
jiiivel leg-nagyobb hatalma vagyon, a' jót-
tételre, és fok milUomfzorta való milliom 
Teremtmények' fzerentséje és java elél-

V. . 5xozdításúra. óh l jó Herfort l kövefsúk 
ii <i,:^ ' • ' •• etetj 

átet", á'jól-tévo Iftent, a mennyire "az ii\i 
tSlünk, tehetetlen férgetskéktol, itt alatt', 
a" porlűá , ki-telbetik! — Igen is , édes 
Angyalom , valahányfzor tolunk meg - 1 ^ 
het; hogy így a Bóldogúltaknak örüme-
ket előre ízelheísíík, ; 

-í" Még fokáig fzóllának hafonló hangon, 
ízlelek a' boldogságot, és annak gyönyíí* 
rttscgét. Végre a'rendelt ftátzi^ra jutánaK. 

•'rá .'©..it̂ iR i í iS^réviipöi ín 
' ' *!Á.Zon-kÖzben Bukám is fzerentséffe|i 
haza érkezett. Midőn az elsÖ ízbéU kf-
lopásból olly nagy lárma következett; tai^ 
tott tó'ie, hogy moll még annál nagyohb 
Idfzen. De nagy tsudálkozására femmit 
fera hadott. Máfod napon ki-méne, és ki­
váltképpen ol.yas helyedre, a'hová főkép­
pen a' véget fzoktak öföve-gyú.ni, hog^-
újságokat, költött hifióriátskákat, monda 
mondát befzélheffenek, de itt fem hozták 
azt egy fzóval is elo. Tetfzett ez nékie, 
haza méné, és hírúl adá a' dolognak egéf̂  
folyását, az Ö Barátjának, Ansheimnek. 

Sen-



Senki fem oriilt annyira, Herfort fzán--
áékának fzerentsés ki * menetelén, mint m 
Öreg Váldemár, de azonban , fem ennek j 
lem Anshelmnek nem tetfzett, hogy Hef* 
fórt a' Kis - afzfzonyt magával átaztáíja. 
Mint egyébb tselekedetei» úgy ez is tiin-
déresnek és képtelennek látföott 8 nékiek; 
és refzketének a' Kis-afzfzonyért, ha arra 
gondolának , hogy Herfort el-rofzízálhat # 
és ezt a' vefzedelembe döntheti* E' vég^ 
re írának Ő hozzá mind a' ketten, egyik , 
mint Atya, ináfik , mint jó Barát, fontoí 
ii-fejezérekkel, hogy Klárikát hagyná va-
lameily bizonyos helyen, ji ezt oíztán ad-
>llá tudtokra. Ha a képtelenkediS ezen k^ 
:Vánáíl tellyesítette é , vagy fem, azt a* 
történet, jövendőben, fel-fogja fedezni. 

fc. iÜig küldötték-el a' leveleket; Válde*' 
iiámé Afzfzony tudcSsitáft nyert a' felöli 
hogy leánya egyfzerre el-tünt, és hogy 
ízoros tudakozáfokra fem halhatják femmi 
hírét is , fem jelét nem találhatják, mikép­
pen ment-ki légyen a' Kiaílrnmból. Ruháit 
Bgyaa a' ózobátskában, el-lzóródva meg* 
^álák í ha máfokat nyerc é , vagy mezi-

? 

télen futamlott-el, ez ollyan fel-adás, melly-
nek meg-fejtésén hafzontalaniil törik a' fe* 
jcket. 

Nem kevéfsé rettent-meg ezen a' fze-
retetlen Anya. Nem tudta init gondoljon. 
Azonban leg-kiffebbet fem fzúUott az 6* 
Férjének, attól való félelmében , ne hogy 
a' régi verfengés ismét fekíjjúljon, nem 
tsak , hanem hogy annak méltő haragja is 
fejére vifzfza ne fzáljon. Vifzfza izené a' 
Klaítromnak, hogy az egéfz dolgot titok­
ba tárták, és a' hijába való ízökevényt 
magának hagyják. \ 

Váldemárné Afzfzony nem volt olly 
tökkkel ütött fejű, hogy tovább nem lá­
tott volna, mint a' mennyire tapinthatott. 
Alig gondola a' dolgot ött minútákig áltah 
öiindjárt ki - találta a' dobognak meíleréc 
Senki fem fogta ezt egyéb tselekedni, mo» 
<iá magában , mint az átkozott Herfort, 
ÖUyan ember az ördöggel is fzembe-fzáUt 
es még is győzödehneskedik. De én , l e^ 
alább azon munkálódom, hogy mind a* 
kettejeket öfeve-rontsam , 's ha ezt el-éf-
hetem, tapfolok és nevetek. 



f l í ^ ^ é í l ^ ni3ganoían lile a' ízobábatl, és 
.;:Sfdögi fzándékokbaü foglalatoskodott az- 8 
: elinéje, midőn a' levél-hordozó Váldemár 

Úrnak egy levelet hoza. Az Afzfzony el-
,vévé a z t , és a' borítékon való tzímet Her-

; | o r t ' keze-lírásának esméré. Ki-tanúlom moft, 
monda magában, Örülve, én olvafora-el a' 

t-ievelec elpbb ! Fel-töré azt. Bétsben fzent 
, ^ i h á l y " Hav'-nak i2dlk napján. Ezek vól-

•tak az első fzók , meilyeket az eisö, lapt 
nak ízélitt olvasa. f̂?*-?*?!;!?̂ * 

Herfortnak, minden forró fzerelmefsége 
, mellet, fein rozsdáfodott-bé amiyire az e l z e , 
- hogy által ne látta volna, hogy a Kis-afz-
r-Czonynak el-tÜuéfe, 6 eliene, Váldemárnc* 

nál gyanúságot ne indított volna. Hogy 
,»i.ígát az ellen! lehetiSképpen, bátorságba 
iielyhezteííe, és annak kemlélődéfeit el-ke-

i . tulhelle: úgy írá e* Leve le t , onnét , al 
t 4iol Ótet hagyánk, Poftán, mintha 6 BétS-

Jjen volna. Jelenté abban az ö Sógorá­
nak , mint folyjon dolga , és kofzoué an­
nak , édes Nénnyének, még egyfzer , min-
'den tőlük vett jók-at* Ütóllyára tnda| :ozá, 

, ha már nem tudná é , meLyik KlaílromDati 

V 33 /''*!*í TWflR* 

Vagyon a* Leánya? 's ha tudná» k é r e , ad­
ná néki is tudtára. Köteles komplimeutet 
rendelt az ő jó Nénnyének > és a' jó ízívü 
Anshelmnek, 's bé-fejezé. 

• 
Olly terméfzet ízerlnt fzóUá az egéfz 

levél a' mefteíkéletlen ártatlanságnak fza^ 
v á t , hogy Váldemánié Afzfzony bámúla 
a' maga tévelygésén, Herfortot tellyefség-
gel ártatlannak í té l te ; 's már nem tudta, 
hová vetődött légyen a' Leánya. Abban 
kellett hagynia, mert a' tsomót nem tudta 
fel-óídani. Azonban tüftént hírül adta az 
iS kedves Záfzló-tartójának, a' mi efett va-
la , és meg-hagyá nék i , hogy fontolja-meg, 
Báttyával együt t , mi tévők legyenek, Klá­
rikának el-fzükéfe eránt. 

Mihelyt Herfort Levelét , helyre ad t a , 
^s a' Kotsiba friss lovak fogatattak : foly-
*aták útjokat. A' fzép őfzi napok, és a' 
ííeUemetes befzélgetéfek, meg-rövidítették 
^Z ö idejeket, és kellemové tették utazá­
sokat, a' mint kívántathatott. Hz így négy 
napokig tá r ta , midőn Herfort meg- fe j t é , 
hogy a' Kis-afzfzony tssndefedik, és ví-

U, RéJ%, ^ G 'i^Éi-



— ( 34 ) -^ 
dámsága eiiyéfzik. Midőn minden vígyá-
zását és ngyelraetefségét reá fordította , 
éfzre vévé, hogy az 6 kedvefe napról 
napra betegedik. Szörnyű félelembe efett* 
Tudakozá attól egéfségének mivoltát. Az 
pedig azt adá feleletül, hogy moít .ugyan 
rofzfzúl volna, de majd meg-fog jobbulni. 

Rajta , Kotsis ! hogy hamar fzállásra 
jkapjunk ! Kétfzerezem a' borra-valót. — 
Í A ' Kotsis fzót fogadott. — Aggódó fzc-

relemmel vizsgála az Ifjá az 5 Mátkáját, 
és efzébe vévé az ö ortzájáról, hogy az 
kevés jót jövendöl. Látván Klárika Her-
fortnak fzeretetbéli nyughatatlanságát, erő­
sítette magát, 's az által akarta azt meg-
nyúgofztalni, hogy már jobbulna. De mi* 
dSn ortzája fzavával ellenkedett, Herfort 
nem nyúgovék-meg» 

Alkonyodatkor rzállásra jutának. Az 
, aggódó Ifjú azon verfengett, hogy Orvos 

hozatalsék , a' betegségnek el - xizetésére t 
Áe a' Kis-afzfzony minden erejéből ellene 
fzegezte magát, 's azt vítatá, hogy mác 
jobban vagyon, éi az éjjeli nyugodalom 

áltál tÖkélleteffen helyre fog-hozödní. E' 
mellett maradnak. 

. * " <lí * • ' - ! « % ; • t j * 

Herfort fzemeit fem fbrdította-el róla. 
Klárika, tsak fzínbol is evett, Herfortnak 
tetTzésére , egjTiehány falatokat: mindazál-
tsak középrzerii nyugodalma vala. De na­
gyon el-rémiilt Herfort, midőn reggel an­
nak halavány fzínét fzemre vévé. LéptsÖ-
ként raéllyebb fzomorúságba efett, és el-
végezé, hogy ma tovább ne menjenek. A' 
Kis-afzfzony nem panafzolkodott, sőt igye­
kezett, az 5 meg-fzomorodottját fel-derí-
teni, és annak nyughatatlanságát el-mofo-
lyogni: de nem ment akaratja fzerint. Her­
fortnak búsuló fzive epekedésben maradott, 
hiellyet minden Klárikának ortzájára tett 
pillantáfa öregbített vala. 

Szép j kies ofzi-nap vala. A' Nap a' 
kék égről tifztán sugárzott alá. Herfort az 
<5 Kedvesével az ablaknál állott. Tifzta 
meleg fzellő fúvalla arra. Ez által édes-
getetvén,kére Herfoftot, hogy menne-kivé-
»e egy kevefsé, a* hanyatló efztendő-ideje ki-
^íségének érzésére. Herfort örömei reá álloö* 

C « A* 
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' A ' Városnak útCzáján menének-által. ílly 
két fzép Ifjaknak mgeiiő oitzája, minden 
melleitek el - menőknek, 's az ablakon ki- } 
nézőknek is , fzemeiket magára húzá. Ki- ! 
ki gyönyörűséggel nézé Ókét, 's azt val~ 
lotta, hogy foha éltében fem látott fzebb 
pár Ifjat. lUy mindnyájos meg-tetfzés kij- \ 
Zütt a' Város-kapujához közelgetének, a' * 
mellyen ki-menni akarának* Egyfzerre azC 
vévé Herfort éfzre, hogy a' Kis-afzfzony^ i 
nak karja, melly az övejében vala, nehe­
zedek , és lábai hátia maradának. — Óh t 
édes Kintsem! monda Klárika halkú ízó- \ 
val, le-rogyom. Alig mondá-ki ezt: le-1 
rogyék Herfortnak karjaita. Iftenem! melly 
igen raeg-ijedett fzegény búfongó Herfort! 
Az ijedtség tsak nem minden érzékenysé­
gétől meg-fbíztotta. — Egy ízép rúhá*l 
jú , ízép-látfzatú ember fietel:t hozzájok»; 
Jöjjön az Úr, raondá ez , vigyíik-bé az líjú 
Urat ide á Házba. Bé-vlvék ofztán. * 

A' Házban lév^ emberiek"^ fopkkódál 
' Yal, de orömeft, fel-vévék Klárikát. A2 

o fzembe-tünÖ tekintete, és fzép ruhái jé* 
les reudúuek mutatván otet: verfent igys" 

kezének , iStet tenyéfztgetni: de az aaj 
ember, ki okét oda bé-vezette, el-túnt va- ' 
la. Kevés pertzentéfek miílva fietve jövö 
egy feb-orvoffal vifzfza a' Házba. Ennek 
az utóisónak fegítsége által a' Kis-afefzony 
fel-élefztetett ugyan: c- a' mint az Orvos 
jelentette, nagy betegség vala az ajtó előtt, 

Melly nagy aggodalommal viaskodott 
^ el-haloványodott Herfortnak fzíve. An­
nyira el-enyéfztek az Ő gondolatai, hogy 
iiem tudta magát fel-találni. Hol fzáliottak; 
az Urak , ha merem kérdezni ? A' kék 
Örofzlányhoz, monda Herfort. Jól van! 
Kotsit és Lovat hozok, hogy az Ifjú ür 
el-vitetódhefsék* •— El- raéne« , 

Az o távol létében bádjadtan és lankad-
tan feküvék a' Kis-afzfzöTiy a' Rkzi Aí^z-
fzonynak Ölében, a' ki fzánakozva síra fe* 
í'^tte. Herfort bűfongva álla előtte, egyik 
í^ezét a* magáéban tartotta , és panafzos 
ízókkal fopánkodott. Bújában, melly miatt 
a' verejték is ki-ütÖtt€ , egyfzer a' Kis-* 
afzfzonyt kedves Klárikájának találá ne­
velni. - ^ ^z Iften kedvéért » Uram! hát 
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Afóföony-fzemély ? Kiltá a' Házi-Aí^'^ 
fzonv. Herfort meg-döbbene, de hamaf 
fel-találá magát. — Nem az ugyan, úgy­
mond, hatiem egy nemes Lrti, és az én | 
ptsém. Az 6 neve Klárét, fokfzor tré­
fából Klárikának neveztem, s már reá jáp \ 
f nyelvem. Az Afzfzony ezzel bé-elége» | 
dett, 's nem gondolt a' többivísU 

., A' Kotsi el-érkezett, Herfort, az Or. ; 
^ o s , és a' kéfz-fzolgálatú idegen ki-vivéfe 
f' Kis-afzfzonyt abba, és el-menének a' Vett* 
4ég-fogadóba. Herfort Kedv&sét le - vet-* 
kezteté, és le-fekteté. A' Seb-Orvos azc 
állította , hogy eret kellene rajta vágni. 
Vágtak, és úgy tetfzett, hogy hafznált. 
Azonban nem is volt egyéb , mint tetízet, | 
Midőn a' Czomorkodó Ifjú véle magán va-» 
la, és ágya mellet ülne, az el-fzunnyada -. d© 
az Ifjú tsak hamar azt vévé éfzre, hogy 
az inkább valaraelly érzékenységtelenségnek 
neme, mint fera álom. Látá fokfzor fel̂  
fettenni. Végre fel nyitá fzeraeit, Herfort* 
ja tekintett, gyengédeden meg-fzorítá ke^ 
?ét, és újra bé-húnyá fzemeit, fzíne ízem* 
látomáft változott, Ortzája izzadni ke4 
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de, és kezei égni. Herfort halgatva nézé 
K-ídvesét a' Halálnak karjai között: lelke 
Halál-gyötrelmei közt febhede, 

Moít fakad már-ki, úgy mond, a' mi­
vel fzegény ártatlan Kedvefera, oUy foká­
ig és nehezen, vívódott. — Szeretetlen 
irgalmatlan lélek ! kit o Annyának hivott 
vala , az, nem vala. Hóhérjává léve. T e , 
Sárkány tejen hízott l Lásd moít a' te ter-
méfzet ellen való keménységednek fzomo" 
rú gyúmöltseit | Itt fekfzik a' sínlSdo An­
gyal, ártatlan, mint Bárány, mindég ke^ 
gyes , mint a' fzent! Te általad halálra kí­
noztatván , moft köríílitte őtet az embe^ 
rek' Öldöklője, és kéfedelmeskedik , mint' 
ha fajnálná a' feentet el-rontani. Ez tené* 
ked Leányod, de te ennek nem vagy édes 
Annya ! Az Angyalok kéfzen állanak, az 
o tifzta ki-lehelett Lelkét fel-fogni, és az 
Iftenségnek eleibe vinni, a' ki erre boldog­
sággal alá sugároz, tenéked pedig átkokat 
dörög ellenedbe! Refzkess fzeretetlen el-
rontója, egy mindeneknél leg-jobb Afzfzo-
nyi-teremtracnynek, egy leg-kegycffebb és 
jámborabb Leánynak! Refzkess te kS-fzí-
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Vü Bálvány ! Remegve várjad a' te még-blttí» 
tettetéfedet í —^ . . • . 

Herfort, mint az efze-vefzett, úgy já-
ra alá 's fel a' fzobában ; sírt, kezeit tör­
t e , egybe fiiggetlenül, és fzakadozva imád­
kozott, meg, és ismétmeg-állott, búsulva 
nézellette az '6 Kedvesét, majd ismét reá 
borúk, és égő ajakait tsókolgatta, Ez va» 
la miiid, a' mit tehetett • * 

%•' A' Seb-Orvos bé-lépett. Herfbrfc gyorst 
fan eleibe ugrott, és azt karjai közzé fzo 
rítá. Óh! jó Emberem ! Szabadítsa - meg 
fzabadítsa-meg az én Ötsémet, az én fze-
gény haldokló Ötsémet! — A' Seb-Or­
vos az ágyhoz méoe. Meg-fogá a' beteg­
nek kezét, és tapogatá erének verését. 
Herfort aggódó fzeraekkel nézé: látván, 
hogy az Orvos igen kétségeffen tsóválja 
a' fejét, halál-veréjték ferkedezett az S 
homlokából — Igen,kétséges a' betegnek 
áliapotja. Nem bátorkodom a' gyógyítáíl 
magamra vállalni. Menjen az Úr: hozas^ 
fon Doktort! -
Mindnyájokaak megfizetek 

Ezerét is, édes Lelkem! 
Tsak hívja 

ide^ 

ide, Valamennyien vágynak f — f í e m le-' 
het azt niindiárt. Itten egy íints , de két 
mély földnyire lakik egy okos és híres 
Doktor, azt kell el-hozatni. Azonban raj­
ta léfzek, hogy a' betegnek forróságát 
enyhítsem, - *̂ ~- *'VJ** 

Ezen fzempillaníásban kí-rohana Herfort 
a' fzobából, a' gráditson alá, a' Vendég­
fogadóshoz. Azt kíváná, hogy minden 

'Itésés nélkül hozná-el a' Doktort, és a'. 
mint lehet, fietnének. Hajtsátok a' lovat, 
ha mindjárt kár efik is benne, én meg - fi­
zetem. 

A' Vendég-fogadós afféle embereknek 
fzámok közzül való volt, a' kik Öröraeft 
feolgálaak, és a' fzolgálatban Örömöket ta­
lálják. Mindjárt Kotsiba fogatott, és ma­
ga is el-ment, hogy a' Béres miatt fera-
mi el-ne halladjon. 

Az alatt, míg a' íbpánkodó Iffú a* fe-
gítség-hozót áhítozva váré, úgy fekvék az 
^ Kedvefe , mint egy meg-hól. A' forró­
ság, a' néki bé-adatott fzer miatt enyhii-

C I dött 



dötÉ vólt. Az izzó pirofság is távozott 
HZ 5 ortzájáról; 's a' helyébe sárgaság ál̂  
lőtt. Az Ő halántckja bé - efett, ortzáj^ 
meg-tsappant, és ajakán , alig érezhetokép' 
pen, lafsú lehellet mozgott elŐ, aV nyári' 
Jiév-napokban lengedező, alig tapafztalha-
tó fzelliStskének módjára. , ^ . • 

,,v A' venáég-fogadósné, annak Öregebbik 
Xeánya, és az Orvos az ágy mellett állá­
nak. A' két els5k zokogva sírának: a« • 
Orvos pedig fzomorkodva bánkódott, Her» 
fórt a' betegnek lábai felől ílle, és annak 
kezeire fúggclzté ajakát. Az pedig, mini 
a' meg hólt, mozdulatlanul feküvék, 

lílenem! mi lefzfz én belőlem? kiáltá 
az Ifja jajgatva. Fel-ugrék, és a' Vendég-
fogadósnét karjánál meg-fogá. — Arzízo-
nyom ! magános befzédera volna kegyel­
meddel. Az Afzfzony bé-vezeté Stet a* 
Mellyék-fzobában — A' fzükség reá kín-
fzerít, igy fzólla Herfort, hogy az Afz-
föonynak egy titkot ki - nyiiatkoztaffak , 
melly felől haígatásban légyen. A' fze-
ggny beteg, a kit Kegyehnéd Férjfiúnak 

• " : í ^_4 ' 
tart 

• - ( 45.) — 
tart lenni , Afzrzony-fzemély. Szükség 
gesnek véltem lenni, hogy ezt kegyelmed.; 
nek fel-fedezzera, ne hogy ez a' kÖrnyüKí-
állás annak gyógyítatásának útjában légyen* 
Azonban femmi rofzfzat fe hozzon-ki eb. 
bői az Afzfzony. Mert ő egy tifzta, ke^ 
gyes, jámbor Leánzó, mellyel valaha aaf* 
8 Neme tündöklött. Légyen Kegyelmed én» 
nékem bóldogtahmak fegítségül: nem fogc^ , ' 
Háiáadáfomnak határt vetni, ^. ' 

.. Az Afzfóony nagy tsudálkozáffal halk 
gatá Őtet. Ne búsuljon az Ür femmit is^ 
monda sírva, fenkinek fem fogom ezt kkj 
mondani, 's az Úrnak minden erőmből fe» 
gétségére léfeek. De ezt a Doktornak is ^ 
mihelyt él-jÖM, meg-jelentse az Úr, hogy 
'fthoz fzabhaffa magát. Ó egy okos és nyán 
jas ember. Ha akarja az Úr, én meg-je* 
lentera nékie, 's meg-hagyora, hogy hall-, 
gaffon. Herfort kérte az Afzfzony, hogy 
azt meg-tselekedje, 's így a' Beteghez viÍ25»' 
íza menénekt 

- ' ,•:•••• -r:^-^i^^. -• -

Az Afzfzony ki-kÜldé a' Leányát; m 
Orvos más Betegek miatt el-ment, ajánlváa, 

hagy 
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hogy meg-fog íeleniii, ha a' Doktor el-38-
vend. Illy fzomorú köntylű - álláfok kö' 
Z'ött inár a' Nap le-nyúgodott. A' beteg­
ségnek fzömviisége femmiben fem hagyott 
alább. A' forróság , éjfél felé , kétfzeres­
fen is vifzfza tért vala. A' Beteg zava^ * 
rodva befzéllett. AÉ^'^'* képzelódésévei 
foglalatoskodó gondolatamak tárgya a' Klas­
trom vala. Sokfzor említette, Zsófiát, 
némelly más Apátzákat, Herfortot,' An-
nyát, Attyát , és egyebeket, tébolyodva. 
Az o herg6 jajgatáfa feívre ható, és fzí-. 
vet-fzúró vala. Vad nevetéfe, mellyett 
tett vala, igen el-rémítette a' kürnyiil-álló-
kat, Herfortnak ^zive töviffel bögdöste' 
tett 5 meg-fzaggütatott. Végre enyhüdött 
a' forróság. A' beteg tsendeffebb léve , 
és haldokló formáa él-f^úunyadott, : '"'^ 

* Ifteuera 1 Iftenem ! hol kéfik a' Dok­
tor olly tenger ideig ? monda Herfort jaj­
gatva. Itt van már 1 felele egy jeles em­
ber embert-fzeretéft jelentij tekintettel, on­
nét kívül. Herfort eleibe rohana. Egéfz 
életem egymásba fiizetetett köfzönet léfzen 
-^8 az Ür e' fzegény Beteget meg-fzabadít-

Ja ! EH volt az S első fzava, raeííyet egy 
gyengéded kéz'fzorítás is követett vala. , 

Senki fem lévén a' fzobában, meg-je* 
lenté a* Gazda-Afzfzony a' Doktoniak, 
a' mit tudott, és kére, tartaná azt titok­
ban. A' Doktor ígéré, olly tekintettel, 
melly eránta való bizodalmat támafztott.,^ 
Hallgatva és vizsgálódva nézéffel, meg-ta-
pogatta a' fzunuyadozónak erét. — Óht 
meg-él é ? kiáltá az epedezo Ifjií. —^ 
Azt tsak az tudja, a' ki az életnek és ha-* 
Iáinak Ura, Állapotja vefzedelmes, kevés 
erót gondolok nála lenni. Én mint betsÜ-
ietes ember, feramit ekiem mulatok, á* 
mivel lehet fegéteni. Ifjúsága és termé-
fzete íeménységet adnak. Ez vólt az 
egéfz vigafztalás, melly jobban fzomorí" 

-tott* miüt fem vidámított. 

A' Doktor parantsolá, hogy hoznák-fel 
azt a' tokot , raeliyet o magával hozott 
Vala. Abból '6 némelly feert maga adott-
hé a* betegnek, 's azt hagyá-meg, hogy 
a' mint tsak lehet, hagynák nyugodni. A' 
Mellyék-fzobába méae. A' Betegnek erejf 

. feo-
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hovatovább mind tsak fogyott. SzomorA 
állapot) a fzemlátomáft rofzfzabbúlt. Her* 
fórt a' Beteget az ágynál köuyvezdegelé* 
Efennen néze reája. A' halál-sárgája húz-
ta-bé az 6 ortzáját. 

" JöVe a' Doktor) és a!? ágyhoz méné* 
Látá a' fzúnnyadozó Angyalnak ortzáján a' 
halálnak képét, látá az 6 tifzta jámbor lel* 
kének közel lévŐ el-válását, minden lafsú 
ere' dobogását utóisónak gondolta lenni* 
Itt minden efzköz foganatlan, úgy mond 
.— Ó már a- jobb életnek után vagyon, 
^s a' tzélhoz közel jár! Oda van már l 

wp.* 
.-í--^iri.,..«i í i * w » * ' : 

Oda van már? O d r v I F t ® Í l é i 
fórt vad fzózattaU No! ha oda van , táf-
falkodjék-öfzve az én lelkem is , a' halál­
ban , ez Igaznak angyali lelkével! Mint 
egy efze'vefzett a' Betegre tsapá magát -*-• 
és az fel-veté ízemeité , 

MUÍetyt eztéfzre vették, fe!-yzak oti-
öét Herfortot, és hátra üzék. — Herfortt 
-— élek! rebegé a' Beteg alig halladható-
képen. — Iften! mitsoda égből alá fzál-

ír 
ló feázat vala ez a' kétségeskedő í^é tzC-
vének ! Egyik végtől a' máfikra tsapatat* 
ván, mély, rettegő búból a' leg-magaffabb 
örömre emeltettvén, meg-tikkada az ő erS-
fzakoffan meg-rázódott lelke* Tántorgott, 
fzeraei homályosultak, és mint egy élet 
nélkül való , a főidre le-rogya* 

Nem tudták a' Jelenlévők, mihez kap* 
Janak leg-el6ízör is. A' Betegnek vifzfza-
térő lelkét tartsák é meg erőflen, vagy 
az el-hólt Ifjúnak hanyatlóban való lelkét 
tartsák-é vifzfza ? Végre mind a' kettő meg­
lett. A' Doktor kapa az iskátulát, és ab­
ból két üvegetskéket véve - k i , egyet a* 
Gazda-afzfzonynak ada, egyel pedig maga 
az ágyhoz fiete. Mind a' kettőnek fegí-
tettek. Herfort fel-üdftlt, Él hát ? kiáltá 
mint egy dühött. — Él! felele a' Gazda-
Afzfzony; de ha az ür tsendeffen nem lé-
izen, Gyilkofa léfzen. Tsendefen léfzek , 
hékeíségnek Angyala! monda Herfort lafsú 
feüvíü: de az ágynál meg-kell látnom í 

A' Doktor a' Betegnek egynéhány tsep* 
péket erefztetc a fzájába. Halántékját meg-

IteS" 
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kente, és egy kis üvegetskét tartott az or̂  
ra alá. A' Beteg bé*húnyott fzemt-kkel fe-
küvék ; de egyik kezét mozdította. Az 
Ifid meg-fogá ezt a' kezét, fzelíderien fzo-
rítá, és az üröm miatt, magán kívül ra* 
gadtaték, úgy tetrzvén néki, mintha a' 
ízorítás vifeízáltatott volna. s . .. r -. 

Az Orvos intett néki, hogy távozzék" 
el. Ö kéfedelmeskedett. Az Orvos azu" 
tátt komor tekintettel el-Özé onnét. Mi* 
dón âz ágynak ellenébe le-ük volna, a2 
Orvos láb-hegyen hozzá méné. Mcg-fe 
motfzanjék Úr! raeg-fe mozduljon ! (laffan 
ezt parantsolá) •—Mert, úgy vélem, hogy 
moíl el-fzunnyadott. Munkálódnak a' tsep* 
pek. Mennél tovább alufeik reá.j, annál 
jobb. ., • ' i /••••*>>A:-tn'-^-.ír;:>v":"-^ 

Egymásba kúltsok kezekkel, mintha lé­
lektelen lett volna, úgy üle a' fzéken. —* 
Megfem mozdult, minta' bálvány, azalu* 
vü Leányzóra merefztette fzemeit. Re* 
ménység és aggódás váltogatták egymáft* 
Végre el-únta. Mivel femmi mozgáfl: nem 
tapafztalts fem lehelléft nem hallott, meg-

- -»^ ...,v„- ..,..bóit-

Jhóltnak tartotta. Az Orvos fzunyátolt, a* 
Oazda-Afzízony bóbiskolt* Halkai az ágy-

! hoz méné, a' beteg' fzájára tartá fülét, és 
ki-mondhatatlan örömére pihegését hallá. 
Meg-elégedvén ez Örvendetes tapafztalás-

, íál, vifzfza-voná magát, és alig várhatta 
.a' betegnek fel-ébredését* 

,:' Hlyen kömyül-álláfok között el-múltaz 
.^jtfzaka , és már egynehány óráktól fogva 
,nieg-is virradótt. Az Orvos el-méoej .a* 
Gazda-Áfzfzony ki 's bé járt halkal. Her-
fort, mintegy az ágyhoz fzegeztetett vala, 
vizsgálá az aluvót. Minden fzfcmpil.antáŝ  
ban ébredését vára. Már hat órák ei-foly* 
tanak ekeppen. Az Orvos ismét bé-jöve. 
Örült az álomnak tartófságán, és kíváná, 
bár még tovább is tartana. Kívánsága bé-
teliy^fedett. Herfortazon aggódott,-hogy 
Kíár talám fel-fem ébred, midőn egy mély 
és hofzfzas lélekzet-vevés, mint egy fo-
háfzkodás, fel-hata a' betegnek ízíve' orvé-
íiyébSl. Ez Herfortot figyelmetefsé tette i» 
és az ezzel egybe-kaptsolt mozgás meg is 
Örvendeztette , de fel-ferkenését haíkoato* 
lao várta. 
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* ^ líerfort moft mély gondolatokba kéve* 
"iredett, és képzelé minden fanyarúságait^ 
mellyek alatt eddig nyögött, és bajjait, ' 
mellyekkel kellett küfzkodnie. Mind eze- ( 
ket, így fzóUa magában, Iflen' fegítsége» \ 
és a' tűrés által el-fzenvedtcra ^ 's meg is 
győztem, tehát már moíl vefzteném-é él 
Stet ? A' keferüség miatt fzinte el-ólvada 
a* fzíve. Tsendefen térdre esek a' beteg* 
liek ágya mellett, és lelke a' Mindenható­
hoz fel-emelkedék. Hálákat adott buzgó 
fzívvel minden jótéteményekért, mellyeket 

' ekkoráig hozzá meg-mutatott t a' békefsé-
ges tűrésért, atyai vezérléséért. 'S azu­
tán forró könyvei között neki kezde a' 
buzgó efedezésnek t hogy tudniillik a' fel­
séges Iften tartaná-raeg néki az Ő fzerel* 

"mes mátkáját; vagy ha Ó Tzent Felségének 
másképpen tetfzene, hozná-el az ö halálát 
i s , hogy az S leikeik az örökké-vaióság-
baa egyesülvén, örökké dítsérhefsék 6tet« 

/* ""Imádsága után az ágyra boirala. "Fejc« 
Vei véletlenül meg-nyomá a' betegnek ke­
zét: 's erre fel-ferkent. Első pillantása i« 
a' térdeplS ifjúra efett. Ezt nyájas feemeií' 

ít) ists 

ícel nézé» ÍSzeretettel tellyes tlrztelettel 
"Ölette Herfort a' Kis-Afzfzouy' kezét, 's 
magát egy meg-ditsőíttetett Angyalt látni 
gondola. Látá, hogy a' betegnek ajaka 
Inozog, laffu rebegéft hallá:. de azt meg-* 
liem értheté. Kezének gyenge fzorításáfi 
Jtapafztalá. ErÓÍebben nem lehetett az er<5-
tefenség miatt. Szent líten! inint emelke­
dett Herfortnak bádjadt fzíve ! az Angyal 
látván az Ö fzeuvedéfeit, könyvbe borúlá-
nak fonnyadt ízeméi. Herfort azt el-tsókoe 
Iá, és annak helyébe az övéit húUatá. ^^ 

J|";J:JÍÍÍ . • * , •'SS-

Erre bé-lépvén az Orvos, látá a' fzível 
fogó efetet,- meg-álla, és könyvbe borúi* 
•íak fzemei. Végre az ágyhoz méné, és 
*a2 iíjat félre igazítá. Meg-tapíutván a' be­
tegnek erét; Herforthoz fordúia iliyen fzók-
kal: Hála lílennek ! a' nyavalya meg-válto-
*ott, de ugyan minden ero is oda vagyon. 
A' terméfzet erŐs volt, de a' gyozködés-
fcen el-fogyatköZott. Légyen jó reménye 
"Seggel vígafztalatlan! De békét badjon a' 
betegnek. Mert ha valami fzornyü elme* 
béli indulatok annak agyvelejét meg-rázzák, 
'8 így a' betegség vifzíza-fordúl: a* fzeu-
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• Védéfek miatt el-fogyatkozott terméfzettielc 
'-fzükségesképen meg-kell tsüggedni, és tart­
hatatlanul a' sírba roskaduL 

A* Betegnek újra gyógyító föerek ada­
tának. A' nap el-múlt. Az Orvos, mint*-, 
hogy femmi vefzedelmes változáft nem ta-
pafztalt, jelenté, hogy más nyomorultak 
is bádjadnak utánna, kiket el nem múlafzt-
hat. Minek-elátte el-ment volna, mindene­
ket jól el-rendelt, mire kelljen vigyázni. 
A' kívántató orvos-fzereket ott hagyá, fo-l 
gadván, hogy harmad napra ismét meg-fog-

• Ja látogatni, -rn',i-.•::,;£ s;,ai^|l^sí^,-. 

. si Herfbrt aggódó lelki-esméretftséggel eQr 
gédelmeskedett az Orvos' hagyásinak mind 

' egy pontig, mint az Men'parantsolatjának. 
Kezében tartá óráját, ülvén a' Beteg' ágya' 
fzélin, hogy miheiyeft a' rendelt óra el-éf-
kezik , tüftént bé-adhaffon. A' jó és ein-
bert-fzeretÖ Gazda-Afzfzony mindenekbefl 
hüségefen mellette volt , el-fem hagyá « 
beteget, hanem ha mellőzhetetlen foglala* 
tofsági érkextek. 

' — ( 5 3 ) — 

A' Tzegétiy el-bádjadott Herfortot %ém 
kevés vígafztaláffal toltötté-bé ugyan az Or­
vosnak fzava: de az 6 fzíve még is reme­
gett , ha arra gondolt, hogy kedvefe tsak 
Ugyan moft fem egyéb, mint a' halálnak 
iüvő tzélja, mellybe minden fzempillantás-
ban bé-lŐni fenyegetiSdzik. 

A' beteg tsendefen feküve. Szemei tsak 
nem mindég bé-huuyva valának. Közbe­
korban pillantott-fel. Eílve felé némelljl 
hánykódáfai jelentették , hogy nehezen vóK 
na; de mivel ereje nem volt, fel-hagyotc 
a' hanykódáffal, és • el-tsendefedett, mint 
egy érzéketlen. ! 

A' Gazda-Afzfzony Herfortot únfzolta, 
hogy fekünnék-le, ígérvén, hogy a' bete­
get virrafztani, és őtet fel-kőlteni fogja ^ 
övihelyt valami esik. Kéntelen fzót foga-
<iott, és háló-paláftostól le-döle az ágyra. 
^' íankadtság és erőtlenség miatt tsak ha­
mar bé-zárá az '6 ki-sírt ízeméit, és egy 
•yügodalmas álom nyoma-el 6tetm 

n A' l>f ones 
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t- fiiíts óh. álomnak líténe! a* fáradtalcnals 
vígafzíalója! az ínséget fzeiivedáknek leg-. 
jobb fegítiSie! önts balfaraomot és erót &' 
feegény bádjadtnak ki-afeott tagaiba. Tült& 
nyágodaímat mennyei békefséggel 's biSldog 
tsendefséggel fzegénynek kíiios fzívébe 1 és 
Jiadd Ötét új életben 's erőben fei-ferkeuni i 

A' tsendes éjtfzakánal árnyéka fogta-bé 
fZ aluvó világot, hogy a' beteg fel-ijede* 
Bomlott fantáziája rénn'tiS képeket állított 
Itörtilötte. Hányta vetette kezeit. Hereg-
te rebegett, és érthetőképpen monda e* 
fe(k ; Anyám! A' mellette vigyázónak 
feóllogatáfai mind sikeretlenek valának; '6. 
azokat nem hallá. Lángaló pirofság fzíne-
sítette az Ö bé-apadt ortzáit: homlokát pe-? 
dig a' halál-verejték verte , melly nagy tsep^ 
|iekre nevekedék. 

A' Gazda-Afzfóony Herforthoz ment, 
hogy ötét fel-kSltse. De mit látott! A^ 
Ifjú egy aluvó Angyalnak fzépségében fe--
küvék ottan. El-alttakor volt bánatos áh* 
íázatjáról mennyei békefség mofolygott-el6'̂  
A' iiyúgodalmas álom öregbítette képének 

— ( 5 5 ) -^.%:\^-. "i ';• 

kedves feépségét, úgy hogy friss rózsák 
pirosiának az o kerekded ábrázatján. Fü­
lénél a' fúrt-haj fzabadon lógga alá. Tsen* • 

I defen emelkedék az 6 melye. A* vigadó* i 
' zásban mintegy el-bódúlván ott álla a' fzem* 
1 lélo Afzfzony ; el-felejtvén a' beteget, az 
I aluvó- iíjat vizsgálá. Végre magához téré, 

Fel-koltsem-é ótet? monda magában, fel̂  
koltsem-é az Ö tsendes nyugodalmából ? El-
t5zzem-é az S békefségét ? gyötrelemre -
ébrefzfzem-é ötét fel ? Úgy is mit fegíthet 
rajta •? Moíl ísak egy fzenved , de azután 
ketten. Nem koltlek-fel! Alugyál ékes if­
jú ! Az lílennek békefscge vegye környul 
bánatos fzívedet | uera kÖltlek-fel! ^ 

Reggel a'Fogadósnénak a' maga dolgai* 
ra kellett menni: de helyébe a' férje jött. 
Ennek egy kevdsé zörejes bé-jÖvetele miatt 
fel-ferkene Heríort. El hagyá nagy sietség* 
gel az ágyat, és a' beteghez méné: ki 
mintegy jelenlététől meg-ébredvén, mihelyt 
ízeméit fel-nyitá, reá mofolygott. Melly 
*î 8y örömére volt ez Herfortnak í A' Kis* 
Afzfzonynak ízeméi nem voltak már olly 
lankadtak; aem érzett forróságot, és ias^ 

P 4 fats-

/^lifsífe 
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fttslcán berzélthetétt Is. Söíia fem téf/zétt 
Herfnrmak a' féllegek altH tündöklő Nap 
nyáfaffabbnak , fem kedvefebbnek, minü 
moft az cíí mátkájának ortzája. 6 annak 
ágyára íe-üle, kezébe foga annak kezeit, 
sárga ajakit pedig buzgî n tsókolgatván , 
tudakozá álíapotjának mivoltát. Igen erö-
telen vagyok, feleié az , de ferarai fájdal­
mat nem érzek. Elég föerentse vóh ez 
Herfortnak moft egyfzer l 

Nem zárá-bé többé fóemeit. Szelid«í 
(Jen pillogatott, és fzeretojének kezét gyea-
gédeden fzorítá, de érezhetőképpen. így 
a' halálnak kapujából vifzfza-ragadtatván, 
jó reménységet élefetett Herfortnak rziyé-
ben. Ennek Öröme nem ért moft határt* 
A' rendek fzerekkel folyváft való élés de­
rekafan munkálódott, Klárika ez egéfz na-
j)on ébren maradott: a'jövő éjtfzakánpedig 
nyiigodalraafan aludt, és; a' lohaíztó forró­
ság fem tért vilzfea. 

Vifzföa jött vólt az Orvos is. A' bete­
get reménységén fellyÜl jól találá: mellyen 
vaió Öröme fzemeiböl tündöklött. Midőn 

éíZ" 

éFzi-e vette, Tiogy a' betegség el-múll̂ : 'ajf' ' 
eddig kellő fzereket el-hagyá, és tsupáa 
tsak erősítőt ada. A' maga további jelen­
létét fzÚkségtelennek Ítélvén, vifzfza-tére 
oda, a' hol fzükségefebb vólt; elébb raeg^ 
parantsolván, mihez tartsák ezután mago­
kat az orvoslásban* 

A' Kis-Afzfzonjmak egéfsége fzemláto-
máft jobbult. Meg-jÖtt az étele is. És 
nyóltzad napra fel-is kelhetett. Tized nap- • 
m Herfortnak karján a' ízobában alá 's fel­
járt. 

Még tsak moft jutott efzébe Herfort­
nak ama' jóltévS Idegen, a' ki ama' rette­
netes napon tehetetlen Kis-afzfzonyánál fe-
gitségére vólt. Fel-ugrék azontél, és tsen-
gete. — Meg-parantsolá a' bé-jövŐ házi 
fzolgánali , hogy a' Gazdát küldje-fel. Ez 
midőn bé-ment, tudakozá tőle , ki vólt lé­
gyen ama' betsületes férjfiú , a* ki tulajdon 
kotsijában a'beteget oda vitette vólt"? — 
Az, úgy mond, Akátz Úr vólt; egy érde­
mes jó ember, 's gazdag kereskedő. Az* 
élta mindennap meg-jelent nálam, tudakoz* , 



ván a« ifjú Urat. — Hol lakik ? — Ea-
uek. az utfzáuak alsó fzegletéii. — Jól 
vagyon! ma mindjárt j vagy holnap hozzá 
luegyek, és kegyefségét ineg-köfzimüm.— 
()h { nagy öroraére fog az Úr ekképpen né* 
ki lenni. Mert az Urak egéfzeu el-foglal-. 
ták feívét, és mind a' kettejeket, a' rajnt; 
maga jelentette, úgy fzeroti, mint íajit 

A'. Qazáa el-méae*i,̂ , y 

Herfort ekkor meg-befzéllé a' Kis-Afö-
fzonynak is , mit tselekedett légyen emez 
Úr ö érette; alig végezé ezt el, midőn a'' 
Gazda azzal együtt hozzájok bé-toppanék. 
Akátz Úr moíl-is a' végett jött vala, hogy 
tudakozná, mint volna az ifjú Úr; tudtá­
ra esvén pedig néki, mit mondott volt 
Herfort; leg-ottan nem tartóztathatá mâ  
gát, hogy a' két inakat meg-ne látogaffa* 
Ezek mind a' ketten eleibe sietének, meg-
íbgák kezeit, és forró fzívbol fzármazott 
kÖfzcineteket mondának néki. Ennek rend 
kivül való öröme volt azon, hogy a' be-t 
teg oUy jól helyre állittatott. Le-ülének, 
és egymáffal vígan befzéllgetének. Herforc 
IB§|,-fejdké , hogy Ákátzaak feemei a' Kis-̂  

• - J ^ ^ ^ -

Afefzonyra voltának rúggefztetve, 'segy* 
fzersfflánd azt vette éfere, hogy valami 
kérdéft akarna tenni, de fzemérmetefség'* 
ból nem meri. Végre tsak ugyan' erofza. 
kot véve n gyanúság. 

Engedelmet kérek , édes fzép Urfim,, , 
(monda a' Kis-Afzfzonyhoz) ha betsületea 
»evét kérdezem. Minek-elótte azt érteném,,, 
meg - magyarázom kérdéfemuek okát. Ez­
előtt én Májntzban laktara. Ott létemben 
meg-esmerkedtem egy ifjú, kedves Gaval-* 
lérral, ki ottan valami Tifzt-vifelÖ rokon-
nyánál tartózkodott. Mint ifjak esmeretf 
séget vetettünk egymáffal, és jó barátok^ 
ká lettünk. Minthogy ez az 6 rokonnyá-* 
nál nagy betsben volt: nagy fegedelméro 
leve az Atyámnak valamelly dologban , 
mellynek hafznát még moft is érezzwk. 
Az Atyám meg-gazdagodván, háládatofsá" 
gáít akará eránta mutatni, kötelefsége fze-
rint; de mivel azon ifjúnak attya-is akkor̂  
halálozott vala meg, és temérdek kintset; 
hagyott maga után; az Atyám' kínáláfané-. 
kie nem kellett. Én azután a" nevezett vá-. « 
íosból el-menvéü, azólta feamü hírét feni 



hallottam: de barátságunkról meg-nem fé-
ktjkeztem, fera velem közlött jótéteményi* 
riSl. A' maga ábrázatja, drága Urfim, mi­
vel nagyon hafonlatos az elo-hozott ifjúé­
val, újra efzembe jutatta azt. Nevéről VaU 
demárnak hivták? Talám az Úr annak fia"? 

;^:r- > ,-í-^#éi"í'í"' ' .̂  
fe A' Kis-Afzfzony el-híilve "Herfortra te-
Icinte: — jól aranyoz az llr , úgy mond, 
ezen ifjú azon Férjfiúuak fia, kiről a' fzó 
vala. Mindazáltal nagyon le-kotelezne az 
Úr bennünket, ha ez Úrfinak nevét titok­
ban tartaná. Mert az Attya parantsolatjá-
ra idegen név alatt utazunk. Ugyan is ez 
Klarét Úrnak, én pedig Herbergnek ne* 
veztetera. 

••̂ f Tehát engedje-meg az Úrfi, mondván 
a' Kis-Afzfzonynak, hogy magát Attyának, 
mint régi barátomnak képében meg-5leljem. 
Ofztán karjai közzé zára, és hafonlót tse-
lekvék. — Nagy kénfzerítésre nálok ma-
rada Akátz ebéden. Herfort ottan el-be-
fzélló, mi történt volt Valdemár Úrral,—' 
melly boldogtalan és Izegény forsra jutott 
légyen, 's moft egy rojűlott várnak egy* 

gyik 

gyik fzegcletében lakik. Akátz ezen híft 
látható fzomorúsággal hala , 's fel-tette ma­
gában, hogy ezen alkalroatofságot hafzná-
ra fordítsa, 's az elótt hozzája mutatott 
jótéteményeket moft raeg-hálálja. Ezea 
fzándékát az ifjakkal is közié, a' kik tsu-
dálák nagy-fzívüségét: és egyfzersmiud ke­
rék 's intek, hogy mindjárt heventében, 
egyenefen Valdemár Úrhoz ne írna, merC. 
annak feleségével nem akarnák tartózkodá-
fokat, vagy útazáfokat meg-tudatni. Meg-
taníták, hogy a' levél bizonyofan kézhea; 
fogna menni, ha a' helységnek érdemes Pâ ^ 
jához intézi. Ákátz fogada, hogy minde­
nekben ezekhez fogja magát tartani; azu­
tán ki-kérvén magának látogatáfa' továbtó 
gyakorlását, és el-méne tolok. 

Ezután naponként látogatáfokra méné ; 
síüazok pedig úgy fzereték ötét, az ö ma­
ga tetfzetÖ vifeletéert, hlintha Attyok lett 
volna. Kellemetes tárfaságokban a napok 
vígan el-múlának. A' Kis-afzfzony hár m 
héc alatt olly igen meg-erösült, és 'meg­
elevenedett, hogy tehetségében állandónak 
gondolta, hogy útjokra mennének. Enn^ 
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lbg¥ft 9K Útra kéfzületeket tévéiieíc. Her** 
fórt már raeg-izente vala a' Grófnak, az 6 
Attyafiának véletlen betegségét, melly el-
érkezéfeket késleli. A' Kis-afzfzony ira 
édes Attyának , és a' ió Anshelmnek ; mind 
a' ketten pedig írának Bukámnak. És igy 
mindeneket rendbe hozván, a' következen-
ú'6 nap el-útazáíbkra ki-fóabatottwtírt^ jsi-

tterfoít kofeönettel meg-fi^été mlnde* 
költségét. A' Doktornak , Vendég - foga-' 
dósnak, és mindennek, a' kinek tartozott» 
líi-elégítésére, éppen azok két-fzAz forin­
tok valának elegendők, mellyeket a' ba* 
tátság ajándékoza a' fzeretetnek* Háláada-
4offan emlézék ama' jó fzívít Bukámra, és 

• fzinte ugyan sírni látá azt, gondolatjában, 
azon, hogy e2 ajándéka iliy kedvetlen ki­
űzetésre Czolgáló lett. , ' 

* ' El-útazáfok elótt való eftve nálok vala 
II* jámbot Ákátz. Láták rajta, hogy vala-
iBii vagyon a' fzivén, mellytSl azt meg­
könnyebbíteni kivátiá. A Kis-afzfzony 
fzinte mellette akara el-meimi, midoo au-
4ííak kezét meg - fogá, és magához hüzá* 

« '-iwl, • Nem 

S~MJ£X 

^em akarna az Űr énnékem, el-meiíétele 
el&'tt, valaraelly kedvet tenni ? — Nem 
akarnék é ? Oh i érdemes férjfiú! Kérem $ 
tsak adjon nékem arra alkalmatofságoÉ ^ 
hogy hálaadó fzíveraet ki-mutatha£fam. —• 
No ! hát hallgaffon-raeg etigemet! 

A' gondvifelés engemet bÖven meg-ál̂  
dott. Vagyon gazdagságom, és többem^ 
mint a' mennyire fzükségem vagyon. Nem 
vagyok oUy fzerentsés, hogy az Atyai 
édes nevét vifelhetném. Nem is kell fen-
kiről gondolkodnom, midonTminden Roko­
nira tehetiSffek. Az Úrnak itt tartózkodá-
fa, 's betegsége fokba került; Attya urá­
nak pedig, a' mint monda, nintsenek leg­
jobb környÜl-áíláfi: azért öröraeft fzeret-
11 ém azt az ciröraet, hogy az Úr gyakor-
tább rólam raeg - emlékeznék. Kívánnám 
utazásának köiuiyüségét, azért ne vegye 
i'ofzfz néven, ha im e' tsekélységgel meg­
kínálom ? — Bé-írotí papíroífat tárta elei­
be. — A'Kis-afzfzony eí-bámúla, és mon-
'̂»» azt által ölelvén. Atyára ! jó Atyáin í 

Síra egy darabig a' nyakán. No! vé- . 
gye el , Édefem ! monda Ákátz* Tudja az 
fóen, hogy jó fzivUl j6 ! 

fier-
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&* Heríbrt merő ízemekkel ízeralélé a* 
'jqa'̂ y-fzívüt- Herberg Uram ! (így fzóllí-
tá-meg Ákátz Herfortot 0 befzélje rá Kla-
„átUrat, hogy kéréfemet meg-ne veffe. — 

' •• Óh ' hogy mívelném azt Í Kialta a ivis-
afzfzony. Tsókolá Akátzot , és el-vévé 
tcile a tzédulát. El véfzem, nemefen gon­
doló Férjfiú! el-véfzem leg - háláCfabb fzís-
r̂el • (le magamnál meg-nem fogom tartam. 

Atyámé legyen, azt illeti, nem engemet! 
- ^ Nem úgy ! kiáltá Ákátz , azé ne lé­
cyen! Magának fzántam ezt, és e jó Ifjú­
nak, az útazásbéli könnyebbségnek meg-
fzereztetésére. Meg-vagyon az is , a' mit 
Ura Attyának el-fzántam. 

' ^ I z isudálkozáíbkat még nagyobbította. 
Érzékeny fziveiket, leg-elevenebb köfzo-
aetek által, könnyebbítettték a' reá raka­
tott adófságt<!.L Mivel már késS volt az 
Ídi5, bútsút véve tiSlÖk a jó Akátz, fir-
va , Czerentséf útazáíl kívána nékiek, to­
vábbi barátságokat ki-kére, még egyfzet 
Ökct me^-oleié , és tolok el-vála. 

^^éjm) 
MidSft már el-mént volt, el-ölvaáák a* 

Váltó-levelet. Mi igen el-álmélkodának ̂  
találván, hogy az öt-fzáz aranyokról való 
írás , mellyek nékiek Bétsben fizetődnének' 
ki. Mind kettejek báláadós könyveket húl-
latának, 's ohajták^ hogy az líten légyen 
gazdag vifzfea - fizetője e' bőséges jóté' 
tehiek. 

Következendő reggel Kotsíra fzállá* 
nak , útnak indulván a' jó ház-tselédeknek 
áldáfival. Herfort örömmel nézé, hogy a* 
rázás, és a' friss lefegő-ég olly jól esek 
az ö fzerelmes Mátkájának* Szíve vígad­
va tapfola , látván j hogy annak elöbbení 
elevensége laffan laffan vifzfza - tér vala. 
A' Betegség ki-hajtotta vala belőle, előbbi 
búját és epefztŐ fzomorúságát. Friss eie* 
^eii f2Ín , laint jgéfségének bizonysága, 
^évé ismét az ő ortzáin a' maga lakását* 
Mellyek vifzont ki-telének, és meg fzépö-: 
lének, annyira , hogy moűaii Herfortnafc 
^"gerlobbnek, és tokélletefebb ékefségünek 
tetfzék, mint mikor annakelStte a' kert' 
oen, a' Gyeplegen, Öleikezének* 

Mi- i 4 RéJ^, 1 



i lUy fzerentsés változás nagy iiyiigö* 
dalmát árafzta fzívére. Mint egy a' fel­
hőkből uéze moílan, győzedelmeskedő te­
kintettel , alá, a' mélységbe» mellybol oteÉ 
az Iftennek jósága ki-vonta vala ; el-nézé 
a' fzenvedéfeket, mellyeket eddig hordó* 
zottj látván, hogy azok meg-győzetet* 
tek, és ő Mátkájának kebelébe virzfza-té­
tetett 5 által ülelé azt buzgón, és hálá-adó* 
fan néze-fel az Iftenhez. 

-•̂ 'ffltíl!:- , , " > , U - ' 

'* Szerentséfen és minden akadály nélkül 
folytaták az ütazáft. Midőn őket a' nemea 
fzívü Ákátznak váratlan ajándéka femmi 
fogyatkozástól félni nem hagyta; Herfort 
nem kéméllette a* könnyebbségnek meg-
fzereztetését. Mind az úton» mind a' Ven­
dég-fogadókban igyekezeteííen rajta vala» 
ne hogy valami ki hagyódjék, a' mi ked­
ves úti-tátsának öromüt és elevenséget fze-
rezhetne. lUy formán, a" fzabados vígsá­
gokkal való élés közben, el-jutáüak , az 
Oftriában való útólsó Státiora ; és ott ízáu-
öékoskodának raeg-hálni. 

X" Soha 

^ Soha Tera volt Herfortnak jobb kedyei 
»mt ezen eftve. El-gondolá az S Barátja-
ilak Glükfternnek , ölelgetéfeit, és azt is , 

> miképp ajánlja-bé S feerélmes Klarétjét. 
Tsak ketten evének a' fzobában. Klárika* 
nak egéfséges, mofolygó képe, kék villo­
gó fzemei, ékes nyájas ábrázatja, men-
hyei vígadozáfokat árafztának Herfort Czi-
Vére, Az étel derék vala, a' búr jó, az 

j Bppetítus egéíségekhez képeit való. Sohaíem 
'̂ látott íenki illy kevés fóáraú táríaságot ví­

gabban, foha két ember * teremtéft jobb . 
ítedvben ! 

Midőn teftek jól lakott valá, ÜZ 5 Öfe-
^e-hangzó Tzívekrc hagyák magokat, a' 
*̂ int aZ őket vonta vala. Herfort által-
*ogá karjával a' mennyei Leányzót máfik 
^ezét pedig annak verŐ melyére fekteté. 
^elke a' búja gyonyürtiségekben úfzkála. 
«rzé az 6 Mátkáját refzketni, a' ki fejéc 
Zelideden az Ő ölébe hajtá. ErŐs rá hú-

^̂ ffal ivek az Ifjú a' tifztátlan fzerelem-
J j tamolygó-poharából. Ennek gSzi me^-
^ t r T ' ^ ^ 'Sya-velejét. Búja kíván-

Ő̂ok puíFafzták-fel az ö feivét és meg-
E » ti' 
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téföegítéki Minden Jámbor fzetit fogadá-

• vfait el-felejtvén, majd nem meg- efett. A' 
' - vétek bé-köté az 6 vak fzemeit a' búja-
V Ságnak bajos-kotöjével, és fzemei meg-ho' 
•* mi'ilyofodtak. Egy fertelmes, viUgofság-

tól irtózó fzándék fzorítkozék benne elÖ-
' felé : és már el-bódúlván a' búja érzemé-
' nyék között, jelen vala a' leg-erotlenebb 

pertzentés, mellyben a' vétek majd majd 
diadalmat véve, a' fzüzefség pedig el-vá-
lüban vala -. midón egy a' pallón álló pa-
latzknak dugafza ki-íitóde , és egyeneffen a' 
gyönyoriíiségektól réfzeg Ifjúnak homloka' 
ra fuhana. . > • . 

, El-ugt̂ naK egymáftól, mint valaraelly 
'Éunnyadozó Ózek, ba k' puska pattanás­
tól meg-ijednek. Az Ö elméjeknek kodéi 
enyéfzének, mint a púrláfok a' sütő naf 
sugári eíStt. El-múlván az 6 gyönyöriisé' 
geknek támolygáfa , le-vonódott » a fedél 
fzemeik elöl. Látván magokat, difzteleö 
helyhezletben, el-fzégyellék magokat, *̂ 
el-pirulának. — — 

( 6 9 ) - -

így vigyázott a' mennyei Virtus k # 
feeretÖ fziVefcre, a' kik iileg-érdemlették, 
fok ezerek felett, hogy fertéztetetlenül 
nieg-tartódjanak. így jőve a' mennyei Vir­
tus , hatalmas oltalommal, az ifjú fzivek-
nek gyarlóságának fegétségére , melly nél­
kül, a' nyomorúk gonofzoknak lajflroraa 
két nevekkel, meg-hofzfzabbodott volna. 

Mihelyt Herfort a' fuhanáft hallá, és â  
mgáft érzé, mellyet a' dugafz okozott jc 
ijedten vifzfza - húzá karját. A' Leányzd* 
fel-ugrék, és ki-ragadá magát. Mind ket­
ten némáitan alá uézének. Végre Klárika 
cl-pirúla, mint valamelly biinös, egy fzék" 
Ĵ  lappanga, le-hajtá fejét, vévén kefzke-
^ojét, fzemeit bé-takará. Herfort az ablak­
hoz méné , és a' íetétségbe ki-néze. Lel" * 
ki-esméretbéli maró fzemre-hányáfok kíno-
2»k az a nyiíghatatlan lelkét. Efzébejutá-
öakazS tett fzent fogadáfai: 's azokkal" 
^gyött amaz átkoJc is, mellyeket akkor a* 
*̂ aga fejére mondott. Valamelly Iften elotfe: 
^aló irtózás refzketteté az ő tetemeit. —• 
Hkfc 
te 

így 

or érzékeny fzívbéíi bánattal fel-tekin^ 
*^ ^gre, mellyet homályosMk és bur-

E g hós-
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fcósnak talála ; vaftag téli felhÖk kbegének 
tzon, hajtatván a' fzéltol ide 's tova. — 
Mint meg-háborodék az ö lelke beliSl l 
Meg-báná tettét; imádkozék botsánatért, 
és fogadáft téve. — A' leányzónak halla­
tós zokogáfa háta az Ö füleibe. Moílan 
föáUának alá köros-környiil melléje a'meg-
líántódott mennyei jámborságnak és fzüzes-
ségnek ijefztraényei. El-hagyá sietséggel 
8Z ablakot, és nem vala reft, magát a sí­
ró leányzónak lábaihoz vetni, 's azt bo;« 
tsánatért kérni. 

^ Meg-bántódott Ángyai! (így feólla ahoz 
meg-illetiS hangon) meg^haljon-é itt moft a* 
te lábaidnál az a'bűnös, a ki tégedet meg-
ízeplosíteni akara ? — Meg-érdemiette u-
gyan azt a' fzilaj, mert meg-akará az Is* 
tennék képét fertéztetni, — De mennyei, 
még fertéztetetlen tifzta Sztiz 1 e* bünós 
botsánatért kérte a' meg-bántódott Iftensé-
get, és 6 m?g-engedett nékie. Batsáffofl-
aeg néki a' te fzeUd, áldott feíved isi 

Ottan le-borúlva vala mint egy btnÖSí 
• i ' ki fentent̂ iáiát várja; és felelet u ^ 

4 óhaj-

• . •• - • • ' 

óhaitoza. De femmit fem nyere. A' Kis* 
afzfzonynak könyvei oUy febeffen folyat^ 
iiak, és a' zokogás lígy el-vévé fzavát ^ 
hogy femmit nem felelhetett. Herfort foly* 
tata kérését igen meg-illetS módra. Ortzái* 
ra a' könyvek sürÖen húUottanak, mellyeíi • 
a' leányzónak kezeire gördülének. Végre 
félre vévé Klái'ika a' kefzkenot, kiáltván t 
Ah Herfort! Herfort! el kell egyroáílól 
válnunk! Erre el-tseudefede. Herfort fe* 
jét annak ölébe hajtá: az pedig iStet kÖny» 
veinek záporával nedvesíté. A' fzóUáft így 
folytatá Klárika: igen erős a' forró fzere-
tet a' gyarló fzíveknek! igen vefzedelraéj 
két égÖ fzíveknek mindenkori egymáflal 
létek! Ah! egynehány pertzentéfek egéfzei| 
el-ronthatnáiiak, Örökre boldogtalanokká 
tehetnének bennünket! — 

Tovább nem fzóUhata. Az ifjúnak lel̂  
ke a' fzoraorús ágnak leg-alatsonabb grádi* 
tsára fzállott alá. Mind ketten f2!ótalanül 
aíráuak. Végre meg-erosíté magát, fel'ke* 
1̂  > és melléje ülvén karjai közzé zára, —-
Nézd tifzta, jámbor Angyal! nézd az éa 
feenvedo , meg-fzaggatott fzívemet í A' HŰt 
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4n érXtk, ki-moiidhatatlan ! Nézheted-é ezt 
Hieg-fzánás nélkül ? Egy gyarló , vígyá-i 
fátlan fzempillatitás tántorított-meg enge­
met: de az Iftennek )ósága nem hagyott 
minket el-esni. Adjunk hálákat fezen 
oltalmazó jóságnak! — Még nem föepló-
íítctt-rmeg bennünket femmi illetlen tseleke-̂  
úékr^T'•• Az emberi fzívnek, kivált az i& 
Júi fzívnek erStlensége , ha azt lelki bánat 
követi, botsánandó a' Felségesnek fzemei 
cli5tt. —r És egymáftól meg-válni — édes 
leintsem ! •— nqhéz volna ez ! ollybá tar­
tanám — mint — meg-halni, — Te tŐledi 
el-hagyattatva, a' búbánat, keserűség miatü 
cl-hervadnék, a gyötrelem miatt raeg-fo-
gyatkoznék , a' sírba roskadnék! — 

Ez utolsó fzókat annak kebelébe hotúh 
va mondá-ki, laffii, de igen feívet által-ha-̂  
tó fzóyal; úgy annyira, hogy Klárika ré-
fzint raeg-illetésében, réfzint ijedtében kar̂  
jai közzé fzorítá, és eróffen 's forrón iqa- v 
•gához feon'tá, 

fia Ez vala élteknek leg-érzékenyehb ízem^ 
piUantáfa. Körül-kúltsoló karokkal által-fo-

íESf-,- gat-

gattatva i'jlének ottan, és sirának. Látha^ 
tatlan ferege az Angyaloknak álla körűlöt-
tök, békefséget Öntvén az '6 leikeikbe. — 
Szíveknek belfejében érezének vígadozáfo-̂  
kat, mint valamelly kegyelmet nyert bű­
nösök. Vígan álla mellettek a' diadalmas 
virtus, és kedvefen mofolyga reájok. Bo-
roftyán kofzorúkat füze az Ő fejekre, mâ  
gok meg-győzésének ditséretes jutalmául. 

Herfort egéfz tellyefségben érezé a' reá 
áradó Örömöt. Fel-vévén magát az '& AM* 
gyalát kezénél fogva az ablakhoz vivéj' 
Tifzta vala az ég: a' fzél el-tizte a' felle­
geket. A' világos homálytalan égen bé-. 
kefségefen jöve-fel a' teli hóid , nyiígodaK 
nias méltósággal; mellynek világa tellyes 
fénnyel ízolgála a' fzobába hozzájok. Az 
iljú a' tifzta égre felejtkezvén, hallgata ? 
^ reá erefzkedvei, ott álla a' leányzó,néz­
vén a' teli hóidat. Egyfzerre mély foháfö-
**̂ odás botsátkozék el6 Hertbrtnak melyé-
^ol^ ezen fzókkal : Mennyei virtus! meg-
^ntódott jámborság f figyelmezz a' uyomo-
^Itra , ki te hozzád foháfzkodik l Botsáfs-
n̂ eg a' bűnösnek, a' kit, midőn el-es8 fél-
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ten ?flla, meg-kapál, és meg-tartál! Hajts 
flilet az én raeg-újittatott fogadáfomra, a* 
mellyet téfzek a' tifztaságrol, fzíizefségrSl, 
és jámborságról. Gyenge az erőtelen Ifijú-
mlí fzíve, mint az ingadozó nád-fzál, mel­
lyet egy fzellötske meg-mozgathat. — A' 
te hatalmas fegétséged meg-erősítheti azt, 
Tartsd-meg azt azért állandóságban, így az? 
Örök tifeteletedre fcl-ajánloro! ^TÍJJÍÍ -

? Erre egymásnak ölébe eíleneki egymás^ 
nak ortzáiról a' könyvet el-tsókolák, és 
békefségek vala. Herfort bé-zárá az- abla­
kot , Klárikát pedig a' maga ölébe ülteté. 
ííagy és nemes végezéfeket tettek, mel-
lyeknek bé - tellyesíthetéfekért , fegííséget 
föháCzkodáuak alá az lílentiSl. 

í-íííEéso; volt már, midSn nyugodalomra 
ménének, Herfort a' dugafzt fel - vévé , 
ajakához nyoma, és el-tévé, mondván: e2 
légyen tanúbizonysága az én fogadástéte-
leranek: és ha azt meg-fzegéndem, jöjjOii 
ennek helyébe tör, és fzúrja-által SÍZ, éa 
gonofz fzívsmet! — — 

l̂ e* 

- Le-fektek után nem fokára nagy zörejt 
hallottak a' gráditson fel, mellyre -figyel-
metefsé tétettek. Két Idegeneket vezeteti; 
%' házi • fóolga, lámpáffal, egy fzobába. 
Kik az 8 fzobájok előtt el-menvén, mon-» 
dának a' fzolgáiiak ; hogy holnap reggej 
hat órakor, a' Kávét, hét órakor pedig,, 
lovaikat, eiö-kéfzítse. Szinte a' mellettel^v 
való fzobába fzállottak, meUybe tÖlök egjr ,1 
^éfSgtéxt mó fzolgála, . , 

• • » . 

Herfortnak a'̂ fzálló fzava esméretesnelj 
tetfzett; azonban, nem emlékezett reá , ' ' 
hol hallott légyen ollyant. Hóhiap (mon­
da az egyik:) ugyan ördöngöffen néki kell 
ereCzteni&nk a' gyeplüt ,• mert egy nappal 
ügy is el-késtünk, — Ih ! vigye az ördög! 
(vifeízállá a' máfik:) Egy két napi árifto-
inot kapunk, többet nem ! — Az ördög 
föjtsa'̂ meg a' Bátyámat! engemet, tudom, 
ha meg-kaphat, elevenen el-fog nyelni. 

Hallod é , Herfort ? monda a' Kis-afz^ 
fzony laffan. Az Iften légyen mellettnk! 
a Bátyám az! Herfort is annak esméré sC 
föaván. — Laffan laffan Klárika! HaUga§* 
m, nem IzóUanalí é többet k[ 



(Wf 
• • ^ . Mitsoda két Ifjak lehetnek azok (kér-
dé az Idegeneknek egyike) a' kik ma Ex-
trapoílán ide jöttek ? -— Biz' én nem es­
mérem okét! De az egyiknek fzinte ollyai 
formája vagyon, mint egy Leánynak. Is­
ten utse! ngyau meg-döbbentem, midőn 
előttem el-ment. Szinte oUyan volt: mint 
az én Húgom, — Van é efzed Váldemár ? 
JMi az Ördög hordozná itt a' te Hugódat ? 
•— De a' máfik ugyan helyre egy Legény, 
magas derék term tü. Nékem tetfeett! —-
Azt én nem láttam. Vigy| az Ördög akar 
kitsodák ! Fogd - be a' fzádat, alhatnám.. 
Reggel korán fel - kell kelnünk l* **« II** 
tsendeíedének.-:^'~ í 

"l^ágif félelem és ijedttség fogta vala el 
a' Kis-afzfzonyt. Herfort ezt éfzre-vévén, 
háló-paláftot véve magáré, és annak ágyá­
hoz méné, hogy vígafztalná. — Jaj az 
Iftenért! ha ki-tudódunk (monda a' Kis-afz* 
ízony) — Kérlek , édes Klárikám , ne 
nyughatatlankodjál. A' fzamár, maga is 
hijábavalóságnak gondolja, a' mit felőled 
vélt vala. Holnap korán el fognak menni, 
é$ a' niint értettem, Monakhiumba. Lfe-

V - %i ., í he-

hetetlen tehát, hogy ki-tudódjunk. — Ezen 
fzavak Klárikát valamennyire meg-tsillapi-
íották. Azután inté Herfortot, .hogy ágyáf 
ba menne. Ez aztmeg-fogadván, tsak ha­
mar álomba meríile -. de a' rettegő Leány* 
zó bé-fem húnyá Czemeit, 

Öt órakor fel - kelének a* fzomfzédok* 
Váldemár fel-nyitván az ajtót, a' Házi-fzol-
gára ordított. Ez oda jöve. -— Iparkodj > 
vagy mi, hogy ihaffunk! El-kell mennünk. 
Abrakold-meg a' Tződöröket is! •— Igeq, 
is — No! hát hozz Kávét! — Hallod éj, 
kik ezek a' mellettünk való Idegenek j a* 
kik tegnap érkeztek? (kérdé a' máük) — 
Nem tudakoztam. Arra nintsen gondom* 
Pénzért, a' mit kérnek, adunk nékiek , 
azután nem gondolunk fenkivel, akárki 
légyen. — Jól van! jól [ tejes fzájú! vifz-
Izálá Váldemár! Lódulj! Láss dolgodhoz { 

Váldemár nagy zörejjel jára a' fzobában 
fel 's alá. Tárfa pedig feddé : miért járna 
olly nagy zörejjel, 's máfokat fel-lármázna 
a^ álomból •? — Ehj! az Ó A' fzoba 
enyim, ha fizetek értté, dobolhatok, sî  

pol-
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^olhatok benne. Erre egy garázda giűyá-
íbs ntkát kezde, mellyre egy rettenetes 
fz-itkot monda Ámenúí. — Mint remegett 
&' fzegéiiy félelmes Leányzó ! Herfort ezt 
Isak nevette. — Végre fel-hozták a' ká-* 
vét. — Hozz egy pár zsemlyct-is írós* 
vajjal! kiáltá Válderaár. — Ezt is el-hozta. 
*reli tüiné rzáját és hallgatag 

Vegtfe'el-érksézett a^ íd6 az el'racnetlí* 
te^ Nagy zajogáffal le-menének a' grádi» 
tson. Herfort okét aZ ablakból nézé^ El-
menetkor egyenes fziVvel fzeíentsés úta* 
záft kívánt nékiek. — Eknentek raár! mon* 
űk a' Kis Afzfzonyiiak. — Iftennek légyen 
hála! feleié örvendezve; és fel-kele» Máü 
moft nem volt nyiigta ebben a' házban , 
azért erSketé Herfortoí az el-menetelre — 
Herfort fel-kiáltá a' fzolgát. — Kik voltak 
amaz Urak itt a' ttiellyék-fzobában? — Két 
Baváriai Hadi-tifetek. Tegnap kevéffel az 
t'rak előtt érkeztek. — Honnét ? — Azt 
hem tudom. — Azt fem, hová igyekeZ 
»ek ? — Gondolom Monékhiumba — Ké-
fzítess kávét, és rendelj pofta-kotsit» —-
ISyóltz órakor aksnmk indulni. 

A' 

A* rendek idSre meg-jelenék a* kotsí ** 
ház előtt, 's el-raenéöek. Bétsig való út* 
Jókban femmi akadályok fem efett. Égés-
Ségefen és ízerentséfen bé-jutának e' híres 
F6-Városba. Mindjárt más nap' meg-izené 
Herfort a' Grófnak az 6 meg-érkezését. 
A' Kis-Afzfzonyt pedig meg-tanította, mi­
hez tartsa mindenekben magát, és mi té­
vő légyen. Az én Barátom, úgy mond, 
felette víg kedviS ember : 's nagyon jó fzí-
vü. Magának is meg-fog tetfzeni , a' fe­
löl nints kétségem. Én Magát mindenkor 
Kláret ótsémnek fogom nevezni: de arról 
meg ne felejtkezzék, hogy férjfi oltÖzeteC 
hordoz. Magára fzüntelen vigyázzon, és 
ójja magát a' Gróffal való bizodalmas tár-
ftlkodáftól. Mint kelljen magát bizonyos 
Gfetekben , nieliyeket meg-nevezni nem aka­
rok , vifelnic, azokban tulajdon okofságác 
vegye oktatóul. Soha máfoknak jelen-lé­
tekben , arról ne gondolkodjék, hogy én a' 
^^ga fzeretője vagyok. Hanem jól meg-
í'̂ ntolja minden fzavait. Es ha én valami* 
mudon el-felejtkezném is titkon engemet ia 
Kíeg-inteni cl-ne mulafla. 

A* 
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"j A' Kis-Afzfzoíiy mag^igérte taindent a'* 
Reppen tselekedni. Már tsak a' feleletre 
várakozak. Szinte az ablakon le-nézének^ 
és vígadáiiak a' fzámos népségen, melly 
^z utfzán egymáft érve hemzsegett; midÓii 
egy tzifra kotsi a' fzálláfok el6tt meg-iiila-
podék. A' Tsatlós le^ugrék, 's meg-nyitá 
a' hintó' aitaját. Egy drága oközetü Ifjú 
hága-ki abból, kiC Herfort raeg-israéfvén, 
fietve idvezlésére eleibe futa. 

Mind a' két Barátok meg-ölelék egy-
ináít , a' mint fzokták a' fzíves barátok 

rfegymáft meg-ülelni; és egymáft fzerentsés 
Vifeont-látáfokért idvezlvén, kéznél fogva 
fel-menének a' gráditson. A' Kis-Afzfzony 
is a* fzobából eleibe raéne a' Grófnak. -
Ez az én rokonom! kedves Giiikfternem! 
(monda Herfort) el-hoztam magammal, a' 
mint meg-engedted. Ki-terjerzté a' Gróf 
karjait, és raeg-Ölelé a Kis-Afzfzonyt. —-
Nagy Öröm és vigafság között végre bé* 
ménének a ízobába. 

Ölükftern figyelmes fzemeket fúggefẑ  
tett a Kis-AfzCíonyra, 's azt monda: jó 

m 
föefents'ét kívánok Herfort! a' te gyönyö­
rű Ötsédhez, 's kéfeönöm, hogy véled el­
hoztad. Azon légy, hogy fzinte oUy jó, 
barátom légyen 6 is , mint te vagy. A* 
Kis-Afzfeonyhoz fordulván: ezen kéréfe-
met, úgy mond, tudom Kláret Uram meg* 
öem veti. Minden igyekezetemet arra for* 
dítom, hogy hajlandóságomnak ki-nyilat-' 
koztatásában femmit ei-ne mularzfzak. A^ 
K}s-Af?lJZony ezen komplimeiitet virzízá-* 
iá, és ugyan úgy, hogy azzal a' Gróf tü* 
kéiletefeö meg elégedett. Azután egyről 
Biásról kezdettek beföéllénî - «? Í«««Í -

A\OTÍ>t tudtokta adánékiek, hogy még 
öia vifzfza kellene ilékie ténii; és hogy 
kedvére ienue, ha ezek is mindjárt el-men- .. 
ftének vele , minthogy úgy is femöii 
^oglalatofságok Bétsbeö fem vólua. Ez-. 
"̂ k hamar el-tökéllék magokat, és egy óra 
"íúlva el-menének. 

. Az úton jelenté nékitík a' Gróf, hogy 
^ível már késő volna az idŐ, utazását ^ Í 
Tavafera hallafztja. ígéretet téve nékiek, • 
^ogy a' telet a' városban oüy kedvefsé. és 

't*m«. F gyö-
• / 



gyoiiyOriíségefsé fogja nékieíc tekii, á* 
; mint tsak lehet* Ezek mind a' ketten he-

tyén hagyák ebbéli fzándék át. ^̂  « 

- Éftvére a' kaftélyba jutának-, a* hol a^ 
/ diS-keliS fzemélyeknek fokát láták , kik réfz 

föérint a' Grófnak famíliájához taítoztauak ^ 
s íéík fee^jint jó barátjai valának* A' Gróf 

Sketjó Barátjainak képében állítá elŐ* Min­
denek vígan idveíilék Öket> és nyílt fzív-
tel íbgadákk 

,. - ; • " I ' 

Eleintén egymáft fel-váltó tárföságrtá mii-
'• latságokban múldogálának a' napok* Noha 

foha fem volt alkalmatofsága a' Kis^Afz-
'. rzonynak magát illy diíkes tárfaságbah for-

inálgatni; a' hijáVal iilég is mindenekben 
tudta iiiagát alkalmaztatni* Tubbnyire min­
denek egy falusi Úrfinak tartották 6tet i, a' 
ki moft mégyert leg-elofzöf Világot járni: 
azért némelly aprólékos hibátskákat az úgy 
nevezett tzéreraóniákban, el-néztek beiineí 
*s meg-elégedének annak maga-vifeletével* 
Kitsinyenként olly derekaíTan forgátá ma­
gát j hogy utoljára akárki fem gondolta vól-
m Stet egyébnek j hanem egy kipalléro* 

- : : glOtt 

íoirott finom Gavallérnak, a' ki tagos Ví* 
Já^ak közepében nevelkedett. 

Mihelyt a' Grófnak alkalmatofsága ^fett 
Herforttal magáiloffan fzóllani ,• azontúl tu-
dakozá Kláretnek közelebb való környül-
állásait. — Ó egy Nemes embernek fiai, fe­
lele Herfort* a' ki 6tet fzegény állapotban 
hagyta valá. Valdemáí Bátyám uram, a* 
icit 6 közelebbről illet > hevelteté őtet, a* 
Mennyire tulajdon fzegénysége még-enged-
^e. Többnyire 8 igen jó ifjú, és olly tu-
íajdoíiságokkal bír, mellyet egy Angyal 
^ín fzégyenlhetne. Én 6tet mint lelkemet 
ígéretem, és tégedet is kérlek hozzá va-
<̂̂  barátságodért. — Ezt tőle > Herfort, 

,̂ ĝMiera fogom ; sőt hidd-el, hogy marig 
'̂ ^ kedvellem. Mennyi idős lehet ?— Még 
nmts égéfz tízenhat efóténdős. — De olly 
gyenge teftü lévén» meg-birhatja-é a' hofz-
'^ú útnak nehézségeit"? — Ne aggódjál 
^^°?* édes Glükílemem! utóbbi betegsó-
f í °^ íogva tökélletes egéfsége vagyon. 
Wövel még inkább erősödik és keménye-
'̂fc. Tsak jó légy hozzá, és boldogítsd, 

"̂ êf barátságoddá. 
r í> Egy 



"^ Bgy valaki, â  ki közbe jÖve;, fölbet, 
Jfeakafötá befóéllgetéfeket. A' Btáí^ ki 
"*- külömben is iiyáias vala , különös barátsá- , 

gát TOtitatá a' Kis-Afeföonyhoz; és annyi- ; 
ra raeg-kedveUette, hogy azután tárftsága \ 

. j nélkiil nem is élhetett. Szinte ugyatt irigy- { 
"lette, ha látta Klárétot Herfortnak Ölében 

'^Ölni, ^s tiSle tsókoltatni. • Herfortnak vít 
gafztalára az volt, hogy a' Gróf koránt fem 
gyanította, hogy Kláret Afzfzony-fZemél̂  
volna t hanem valójában egy IQúnak tartót* 
ta lenuit 

: * A' fzeretlSk azonban az 8 izromokat' 
jobbíthatatlanúl jádzáki MindenojÖknek tu» 
lajdon fzobája vala. Mindazonáltal Teniraí' 

' ben fe mutatták úgy' ki magokat, hogy vs* 
lami gyanúba vétetodhettek volná. Mii** 

. ^ denek két egymáíl fzeretá,atyafiaknak taí*' 
tották őket az egéfz házban. Mikor Hef 
fórt jól tudta, hogy feüki sintsen köz^' 
raellettek,.akkor méné a' Kiŝ Afzfzonyna''' 
fzobájába; a' hol ofztán öfzve ölelkezvéfl* 
egymáíl forró fzíveikhez Czoríták* Eẑ *̂  
ikeretet annyival is inkább buzgóbb vals' 

:^ ^ minthogy ritkán lévén alkahnatofság , ^' 

denkor íop|>al efett* Sóhá alább nem fzál-
lott; hanem meg-raaradott forróság, fziu. 
te úgy, mint a' teflnek appeátuffa meg-
fzokot^ maradni a' mértékes eledel mellett. 

Ha â  Gróf tárfaság nélkül volt, a mi 
Ugyan ritkán efett s"' akkor annak betses 
könyvházában foglalatoskodtanak-, vagy 
jádzodtanak a' drága Inftrumentomokon , 
fiiellyekét ott találának, vagy kellemetes 
befzélgetéíbkkel múlatgatták magokat. Egy 
nap fem hozott nékiek únaUnat: az id<S 
^ k , hagy é&íe fem vették, el - repíile, 

A' Grófnak Bétsben fzép Háza vala, 
^^ben tartózkodtaflak, ífliíg a' téli-raUtetsá-
|ök tartottauak. Ei-jártaaak az Operákba j 
*^ooiédiákba, és -BáHökbii -. 's így ©ily vig-
*%os életek vala j máUyea a' Kis-af«fzoBy^ 
IĴ "̂ m̂ég foht íém,vólt. Ez okozta, hogy 

' virágzott, Beífortiiak fzámára, tet 
gerjefztő fzépségben. Valakinek Czt* 
"̂ önt, meg-tsudálta '6tet. Az Ö gyö-t 

^^ora ábrázatja ^ el-fogiató , barátságos vi* 
.̂ ®̂s meg-bájold raam'rja , tsinofsága , 
"̂ ^ ezek oftromlák mindeaekuek ízívét. 

Ff é& 
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4i kiki azt erősítette, hogyij légben leg* 
fzebh IQú, kit a' terméfzet l̂ő-̂  állított^ 
^agy elö-állíthat, 

Minttiogy a' Gróftiak olly nagy öröme 
Vólt iUy kí-kereshetetlen tárfaságou: kedve 
í61t $bban is , ha Iferfortot és, Klarétet 
pompás öltözetekben fzemlclhette, iSem-
init ezokáért el ^ nem inulatott, a^qknalC 
meg«fzerezni, h^ éfzre r vette, hogy a^ 
azoknak ínyek és kedvek fzerínt valti Y^lt; 
így el-müla &' tél, külömb-kulöinbféle yif 
gaságokbaft^ 45 tsupa Örv^Rdetes jelenbe 
jbkben, 

.•* Már régen kéfztiletek tétettek vala 9« 
fHtazásra is, Azon tanátskozának, mi lé« 
g y ^ útazáfoknak tzélja és intézete, Tudt 
niiilik három efztendők alatt meg-kellenQ t 
jámiok: Német Orfzágot, Hollandiát, Ang­
liát, FrantziátjOlafz, Horváth, Tóth, és > 
Magyar^orCeágokat. Minthogy a' Grófnak Jj 
gazdagságátül minden bŐ költség ki-telhe-
tett: nagy váráffiil leheíett leimi ejeu úta-* 
|:ásrói^ 

A* 

A' többek között egyfzer dá-után errJSl 
befzélgetének e' három nemes lelkek, egy-
paffal le-telepedve. A' Kis ^ afzfzony a* 
Grcífnak oldala felól iíile: a' ki JCMrikánalc 
egyik kezét a' magáé közzé foga, az pe­
dig raáfik kezével ennek mely-fodrát bibeJS 
kelta vala. Ellenekbe által üle Herfort, és 
mélyen gondolkodék. A' beífeélgetésnelt 
felén el-hívatatott a' Gróf, raivél egy id©» 
gen kívánt vele fzóUani. Midőn a' fzobá'' 
^ól ki-ment; a' Kis-afzfzony őteí iiagy dí-
tséretivel fel-magafztaita. Herfort a' fold* 
öek fzegett fzemekkel Üle, burnót-^pprí?* 
íyével jádzék, és femmit fem fzólla. 

Eleintén ezt a* Kis-aföfzony nem vévé 
^fzre. Azért nem állapodék-meg, a' Gróf" 
^k érdemeiről, alkalnpfságáról, és nemfs 
B'̂ ndojkozás módjáról, magaíztaló ki-feje-
^^fekkel, fzóllani. Végre midőn Herfort 
2f^ kérdésére : úgy é , Herfort ? fejét fel-
^ '̂̂ Ite volna, tsak el-hÖlt a' Kis-afefzony 
^^^^^ mord nézésén; és éppen fel-kelŐben 
^̂ ^̂ » imdőn az felelni kezde, illyenkép. 
P "̂= igén i s , Kis-afzfzony, igaz, a' mit 
»ond Giükftem felől. Nem híjába is hivják 

F 4 Glülfc 



01ükfternek Stet. Meri az 5 fSTereirtséje 
•»z éfl fzereQtsérienségem! Glükftem ma' 
gyanil annyií téföea: jnint fzerentsé-tsillag'. 

# Ezen fzókat kedvetlen hangon ejtvén, 
egyet fordúla, 's el-hagyá a' ízobát. A' 
Kis-afzföony ezért nagy nyiighaíatlansáígba 
cfett. Nem magyarázhatta - meg magának 
ezen rövidedes feleletet. Iftenem f mit vé* 
tettem ellened, Herfort ? foháfzkodá öfz-
ve-tete kezekkel,'s az ablakhoz méné. A' 
ttiint az Afzfzony-rnépnek gyarlósága miatt 
ineg-fzokott esni, hogy mindjárt sírva fa­
kadt, '6 is könyveket folyata. Minthogy 
attól tartott, ne talám a' Gróf hamar vifz-
jfza-térjen, és rajö a' síráft még •-esmérje; 
ki-méne, hogy a' maga fzobájába meojen» 
Midőn ki-menae, fzem közti |8y© néki 
Herfort, ki a' Kis-afefzonyt meg - pillant­
ván, vifzföa-fordiUa, 's le-méne az udvarra, 

•fii Ezen bofeonkodásának újjolag adottbi^ 
eonysága a' Kis • afzfzonyt majd-nem le-
rogyafztá. De hé-tántorga a' maga fzobá­
jába , és el-zárá azt, Sebeffen hullának az 

; f köayvek Életének egyetlen e^ vigaSz" 

t «9 ) — 
tálasát, az 8 kimondhatatlanul kedves fze-
petöjét, meg'bántaöi, — ez Ö néki halált 
okozó gondolat vála. Meg" vizsgálá min-* 
den tselekedeteit » fzoroffan, de femmit 
fem talála , mi Herfortot feltbofzonthatta 
volna. Végre nwndá, égre feN emelt kés­
zekkel, és könyvez^ fzemekkel: te tu* 
dod, Mindentudó ! hogy bűntelen vagyok, 
és ótet meg-nem bántottam í Iflenem 1 hogy 
is tehetném én ezt $ Elébb meg-halnék , a* 
véres halált fzenvedném elébb Örömmel, 
mint 6tet tsak egy tekintettel is keíéríte^ 
néro, Stet, a' kit imádoki 

Még fok ideig fajgata, toré kezeit. Ezea 
fzók: aanak fzerentséje, az én &erentsét-
lenségem, kevergének elméjében, —r- Ri 
akadtam már a' bökkenőre! monda végre, 
%anúsága vagyoa í Oh! Herfort, hogy 
*iraadhatott-fel ez benned? Nem fzeretlek 
^tégedet lelkemnek tellyefségébol P nem 
^ 4 é az én feív^m egéfzen? Nem tapafe-
? ^ 4 é te ezt ? b'vánd minden véremet , 
^̂  fteg-halok, feívembea való Izeretettel, 
*^^ Veretettél. Még tovább is efféle fzo-» 
^^^ gondolatok után eref?ked^tt vólaa , 



Jj,8¥jt#ii valaki iieia ikotzogatott volna, 
Fel-ugré^, le-tödé fóeme nedvét és fel? 
iiyitá íiü ajtót. Melly iiagy örömmel YÍÍ-
ia, hogy ízereípjejiöve,eíeibe. 

. • * í f tT!'^''l'^"'?fl 

-&;. Herfort által-goxdolá a' rajtji efett igaz* 
íágtalanságot. , Kegyetlennek találá Klárika 
efée|>V3ló m^ga jnútatását: tudvin annak 
gyeöge ji és leg-kifíebb bé-nyomódáft is bé-
Vévo föivét, Gorombának nevezé magát, 
fzívevMzett, és cl-végedé magában, hogy 
azt feirleceíTe , és hibájáról, térden állva ̂  
ineg-köveffe. Sohol fym taláiváa Azt; tu­
lajdon feobájában keresés 

-'• laáttráflj'-íhogy asS sírt v^la, tor hatá-ált 
taí az ő.föívét. Tudja mit adott volna ér̂  
te , tsakkitelhetett;volna tSle,ili9f«'»eg* 
efett dolgot történtdeüné tehette vólua, 

ín Mihelyt §€et lüácika meg-plUaíitóöi, kí« 
ÉCQefzté néki karjait* Az pedig a^ok köz« 
Síé repülvén, imigyétt ízóUa: meg-íbántot*a« 
lak , édes KiutseraífcEfze-ment valék, a' kj 
nem méltó, hogy emberi nevet hoidoZ"* 
gop. Meg-engedhetfz é énnékem, Keáve-

i i fem? 
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ffem f 1)0 hadd kérjelek tégedet, térdd-« 
men! Ki-ragadá magát annak karjai köz* 
zÖl, és le-borúla eleibe. Az i? melléje 
erefzkedék. — MegnlletS látat! — Ál-
tal-fogá Dtet, és akadályára yólt fzóUásá-' 
nak, azzal, hogy ajittkát erSffen azéra nyoi 
iná, Mind a' ketten sírinak. A' Grófnak 
fzózatja ijeízté-fel pket. Újra Örök Jfeaka-̂  
datlan fzeretetet esküvének egymásnak , és 
meg-békéllének, Klárét ki-mosá fze^eithir: 
deg vizzel, hogy azon a' sírás meg-ne eŝ  
iherfzék, Mind addig a' fzobában bé-zá* 
rülva maradott» míg a' tükörből ki-nem lát-* 
ta, hogy már helyén vágynak ízeméi. így 
tehát el-tÖrl8dütt e' kis, villogás. Vajha 
ntólsó lehetne ez,' 's ne következnének 
Tokkal nagyobbak: hagy az <S nyúgodaU 
mok feakadáíl ne fzenvedne { 

Ennek alkalmatofságival, ebbSl a?fc 
hozván-ki a' Kisafzfzony, hagy Herfort 
í'̂ ltS gyanúságú lehetne, el-tÖkéUette magá-̂  
ân , hogy eliSre vigyázóbb léfzen, a'Gróf-

*<̂l távolabban jár, és foha felőle olly in-
^^toíTan nem befzéll. Ezt maga a' fi-
^y^etes Herfort is hamar éfigre-vette. 



Ebből a' Ki's-líí̂ rzonynak"'uy\Vgnáalmáíá va­
ló gondját látván, ízivcbol fajiválta az azon 
tett igazságtalanságot, 's fel-tette, hogyfo-
ha afféle hibát el-uein fog követni. 

*fí\ A' tél ittár múlóban vala, 's a* kedves 
^i-kelet k(5vetkezett. Az el-indúláSía -ki-. 
fzahott nap' el-érkezett, 's útnak eredének. 
Azt végezték, hogy Német - Orfzágnak 
egyik''í»éfeén által, Hollandiába, onnét Ang-< 
liábá'íí azután Frantziába, onnét QWZ-QMH 
fzágb'a, innét Magyar-Orfzághoz/tartozó 
Tartományokba ,• 's úgy végre Bétsbe vifz-
fea^íbrdáljanak, — v̂-̂ -«5 ,;, ^,. .̂̂  
í'i':' '• '' '• .í'"̂ ' .tH 5 r"^ ' ••"'-fo it^'-

®̂ Hádjuk őket utazni. Annak idejében 
fel-kerefsUk áket. Moft tekinkts'únk-vi&fza 
Pufztafalúba, hogy meg-láffuk mi van ot­
tan? Azután meg-történhetik, hogy Mo-
nákhiumbá kell íordúlnunk. Ha e' két 
helyekről el-igazítatunk, manna fiefsünk e' 
tárfaságotskának, hogy azt el-érhefsílk. 

Az alatt, míg e' két fzerelraes Pár a* 
Bétsi útban vala, 's míg a' Grófnak Kafté-
l̂ yában tartózkodott 3 külső tetfzetre néz­

ve . 

Ve, békefség volt a' Purztafalufi Várban. 
De valójában nem volt. A' két házas-tár­
fok, kik egymáft alattomban tsalták, tso* 
portos nyiíghatatlansággal vefzÖdtenek , mel-
lyet ok egymáftól fzorgalmatoffan el-titkol-
tak-vala. Váldemár Apa válafztot nyert 
Herforthoz küldött levelére, mellyben írta ^ 
hogy Leányát vifzfza - hozza. Herfort 
ezen, ezernyi kéréfekkel, és még annyi 
fzent fogadáfokkal, ki-mondott. Látván, 
hogy a'dolgot nem lehet fordítani; ezen meg* 
kellett Váldemámak nyugodnia. Azonban 
az ó Atyai í^íve, fzerelmes Leánya miatt ̂  
nagy félelemben és aggodalmas gondokban 
lélekzett. Midőn néki az ö Felesége Her-
fortnak,levelét által adta, mellyrolfellyebb 
tétetett emb'tés: mindjárt el-találá az Iró-
Oak fortélyját; és maga is gyökeresítetta 
íeleségének vélekedésé: , hogy HerforC 
tudniillik már Bétsben vagyon. 

_ Váldeniámé Afzfizony derekaífan törte 
% t az ő.Leányának olly véletlen és hir-
*̂ êft el-tlinésén. Éjjel nappal háborgodtáfc 
"'®t az a' felöl való gondolatok* Eleín-
íen néni is vette aajt ugyan fel: de egy-

\ más 
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hik után raeg-kezde az 8 Anyai-feívének 
belfeje mordulni, és lelki-esmérete hábo-
togui; raelly gyakorta rzomorkodtatta. 

Égy bizonyos liapoii, fokára Leányá-
fiak fütáfa után, egyedül maga Ülvén, al-
konyodatkoí, a' fzobábau, elméjébe litkÖ-
z&t a' Klafttom. Ottah az o kép^eló-el-
inéie eleibe kép ezé azt a' reggelt j tnellyen 
Klárikat a' Klafííomba vivé* Látá á' bús , 
halavány Leányát ^ fehér öltözetben ^ eliJt* 
te-állani. El-'méné képZelSdésébetl fzitlté 
ama' jelenéfigi mikor azt n Klafti'omba bé* 
vezetéj minden váráfa felette Látá aaujak 
potyogó könyveit, hallá annak íiokbg5 
nyívásat, efedezS kérését•> látá azt, mint 
égy efedezŐ Angj'alt», a maga lábainál* -— 
El tafzitotta azt , és által - adta, a* hova 
fzántai — Rettentő térség tefjefzkedett 
fzemei eleibe* — Látá fegétségteleii Leá­
nyát a' fzenvedéfek alatt el-rogyni, el-ájúl-
fti. Reá gondola, melly moftohán, és ke­
gyetlenül ott hagyá otet j mint Örökre bé-
Eárataadót* 

Nea 

Nem v/ilátom hiagamrá, aonak fiieg-irá^ 
sát, raelly ifzonyú gyötrelmeket és kíno* 
kat okoztak légyen néki ezen elmélkedé-
fek. Még nem voltam foha pokolban » 
hogy láthattam volna a' fzömyííségeketj 
inellyek ott a' gonolztévokre halmofodnaké 
Hlyen formán vala pedig, vagy kellé len* 
íii,a' mit fzegény Válderaárné fzenvedett* 
Mert az 6 kínai fzörnyek -, furdalódáfai 
íettenetefek valának , mellyekben az & * 
Anyai lelki-esmérete tsapongott. — • 

Ezen kínos épekédéfei irtóztató véleke^ 
á í̂bkre vitték Ötét* így gondola, hogy 
tett légyen Leánya: — El-tökéllette ina­
sában i vagy éljen, vagy haljon ^ hogy 
^hátlan , mezítelenül el-fzökjöu. A' feté-
*̂ s éjnek tsendefségében nem tudta, mr 
*̂V(5 légyen: által fzúrja fzívét, eMül » 
^̂ í̂ zifc, meg-hal. ^ 

^ 2 iS, rettenetei! gondolatoktól fel-he* 
, '* 5"'̂ 3̂ziája hozzá járúla, s mind eze* 

^^óztató módra ízemé elejbe le^fefté. 
'Z~*^' ^^^ '̂ éjfeakában rettentSfeö hangzife 
^ ^ haldokló Leányának ayiVogáfa* Ve­

ié* 
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tében fetreugvén ^, átkozódáfok •̂ rm0 éá 
terinéízetleu Annya elleti, ötleiiek-ki az ő 
feájáiu —• Lélekzete rövidül, fzava gyen­
gül, erotlentiL - Egyes, félbe félbe .ha­
rapott fzavak adódnak el§ : végi-e ki-hergi 
;|)(>ldQgtalaa lelkét, vrámi-ljefötő ördögök 
, foálladozuak alá,. meg-kapják a' kárhoettat, 
,,,̂ s diadalommal el-ragadiáfc fekete lakö-he-' 
^ k r t i > y - f T ,, .«..,•• íu,:'' •••; , , . 

^ í - f • . . 1 . ' ; • • • • ' • : • . 

Iften 1 melly fzéivéfz zivatarojzótt íze* 
génynek lelkében l Az Iftennek rettenetes 
ijelztefei álláHak környüle. Gyilkos leöni, 
«gy kedves magzatnak gyilkofa — egy 
kegyes, ártatlan Angyalnak, egy fzépj fól-
di hajléknak el-rontója lemii — i^onyú 
luiatetéfeknek vár;Tsát támafzták 5 benne 
-*-í Ha ;ezejveE pokolbéli kínoknak, káthoz-
t̂ k" gyötrelineinek nem lehet nevezni: — 
egyéb nevet nem adhatok rcájokli-^4,:íi>Jí 

. Xét egéfe órákig tartott volt már e' po­
kol-viadal , irtt'»ztató maga hányáfa 's ve-
téfe között; mikor az Öreg Valdemár a' 
yíg Anshelmtol jővén, tiyugott elmével » 
feobába méné. Setétnek taiálá azt. SmU' 

gyet' 
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tyeWyát nem gyújtott. Alig hoztak a2 | 
parantsolatjára világot ; mindjárt fzemébé 
tiine felesége ijefztö formában. Halovány 
vala, öiint egy megholt, rántzos ábráza-̂  
"iöii Szóval: ijefzto. 

Vaídemár rend kivül íöeg-retteij. Ed-
«ig való melánkoliája fem maradott 6 tSle 
^fzre-vetetlen. Dq midőn az azt maga nei^ 
jelentette, sŐt Ö előtte fzinte fzorgalmar 
*oflan titkolta : tehát S is hallgatott. Sem 
*5 íem a' kegyes Pap feramit fem raéréfk* 
féllek Valdemáraak fzóllani. 

, Valderaár ijedten közelíts hozzája, és 
, Ppen kezét akará meg-fogni y midíSn az 
j^-«grék, ^et vifzfza-tafzícá, a' fzobát el̂  
'8yá, és a' magáéba zára magát. Válde-

, .'"̂  itáuna báratíla, és gondolkodék, mi 
AJ- ^̂ gyen"? — Éppen ezen napon, rai-

^Z történt, índúla a' tárfaság Bétsből 

„jjj-A '̂ ^̂ gy a' múlt Télnek közepében, 
iánk- i-f̂ ^̂ *̂  ^ ^ roég tsak tsendes me-
• *W3ábaö táplálódtak: levelet ira fiának 

Q Mo-
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' Monáluűmljá: jelentvén iieki fiiígÉálí el-
jí tünését. De erre feleletet nem nyere. -̂ -* 
*lEbben tanátstó néki, hogy-végyen fzábad-
^iságot, '3 menjen húgának íei-kereséséré. 
'Igéré néki az ahoz való pÖnzbéli íegítsé^ 
f get. Máfod ízben is hafonlót kiilde hoz-
íáája : ?!é tzélját el-nem érhette. A' Fif̂ Ka-
^|itánynai: kezébe került, ki azt fei-törte'j 
f s midSn annak foglalatja nem az Ö 1{̂EÍávé 
Izerint vala; meg-nem engedheté, hö^ a* 
Záfzlü-tartó egy lompos' leány után gombo-
Mtson a' világbaii idé *s tova. El-ízaggat* 
ta a' levelet. •ttriihMuf JÍÍUSÍ 

•̂•̂  Mitítegy i^emíg^ mpotWJ¥ét$é' 
geinek ki-fakadáfa után /ra harmadik leve-' 
let is , és nyomoffan meg-újjítá elobbeni le-
Veleibein tett fanátslását. Ezt ugyan Vette 
V Záfzló-tartó j de minthogy akkor igen 
jó dolga valaj, nem is válafzolt reá. EaS 
öregbítette az 6 fzertelen melpnkoliáját t 
mellynek kifakadását már említettem y kö* 
vétkezését pedig alább fogom elo-hozni. 

Midán az öreg Valderaár bámúlásáb(^ 
magáhoa téré, el-méne annak a' fzobánafc 
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fcé-záft ajtajára,, mellybe magát az 8 Föla* 
Sége rejté. Ottan hallgatódzék. Zokogá* 
foknál egyebet nem hallhata. Kotzogata, 
és kíváná bé-erefztetését; de nem nyere fê  
leletet. Sokáig híjába várakozván, fzo-
toorúan vifzíka-tére. Felesége abban a' fzo-
bában téltotte éjtfzakáját is , noha ágy fem 
volt benne* Reggel nyitá-meg reményke­
dj Férjének az ajtót. Az 6 fzemei a* sí» 
láftól meg-verefedtek j és ábrázatja fel-da-
gadottk Könyveinek Özöne jóval köunyeb' 
bítette az '6 ízivét. Férje kéríe vala őtejb̂  
édesded fzókkai, mondaná-meg, mi nyú^ 
hatatlanítja az ó lelkét ? Az a' feleiét JM» 
lyett meg-fogá annak kezét, forrón tsókö' 
Iá, könyveivel áztatá, és liallgata. \iih 
demár folytatá kérését^ Hadgyj engemet > 
édes kelvefem! Bóldogtakn el- vetett va­
gyok ! (ez vala, a' mit elS hozhata) 

- Jóllehet Váldeniámak úagy keferüséget-
okozott azzal, hogy feerette Leányát ii'' 
Klaftromba adta; niég is fzíve. tsak nem 
meg-hafadottj látván annak fzenvedéfeit. 
Minthogy jól tudta eredetét; és módjava-
h benne, azokat el-törlé; öfztönözte Stel 

- G 2 az 



"-»^ 8 jóföivuségé MÉ meg-tselekediiu De 
még fem tselekedte^ tilalmat vévén arra 
Anshelmtol. Tudniillik ennek tudtára ad»-
ta, miképp 's hogyan van feleségének Ögye. 
Anshelm ezt embeít fzereto fzánakozáffal 

.hallá. Azonban egyátallyában nem akará 
''• «neg*engedni» hogy tudtára adafsék ) hol 

légyen Leánya. Ha, úgymond, az 6 ké̂ -
tséges gondolatai fen találnának tartani; ak­
kor magamra vállalom, mint egy távoladott 
-éfzre vetetni véle, hogy Leánya életben t 
egéfségben vagyon. Mert ha meg - tudná ̂  
hogy Herfort volt el-vitetődéséttek Mefte* 
r e , meg nem feümiék aEt üldözni. Ha ali-
kalmatofsága égnék» azt el rontani, el-ron-
tódnék azzal együtt a' Kis-afzfzony is. — 
JEz által reá indítatván, meg-ígéré Válde* 
már, hogy hallgat ^ Anshelm is meg-ígéré, 
hogy dél után a* Várba meg*fog jelenuii't 

A' kefergu Aferzony reá indítódott, 
hogy Férjével ebédhez Üljön t de kevefet 
evek, 's kevefet fzóUa. Azonban nem si* 
ra többé j hanem magára felejtkezett, és 
komor vala. Mindjárt ebéd után meg-je­
lent nálok Anshelm is. Bz akármint ipar-

kch - « € 

kodott légyen is, őket víg befzélgetéfci^; 
vei jó kedvüekké tenni; de nem lehetett. 
Azonban Váldemárné nyúgottabbnak lát-
feék, és hébekorban egyet kettőt fzóUott 
is. Egy óra múlva el-hagyá a' fzobát, *s 
nem tere vifzfza. 

Meíánkoliája nem hogy el-enyéföett 
volna , sot inkább napról napra nevekedett. 
Azonban nem álldogálhatok moftan mellet­
te: annak idejében vifzont fel - kerefera, 
Moft egyenefen Monákhiumba megy az út, 
Váldemár Fi5-Kapitányhoz: mint vette lé' 
gyea az is a' dolgot. 

*» 
Ezen Öreg Vitéznek házánál is elég o% 

volt a' keferüségre , és a' föíves sírásra. 
Váldemár János Fő-Kapitánynak volt egy 
Jó fzívu , áldott Felesége. 

'«: Ezután o , a'mint mindjárt fellyebb em­
lítetett , nagy. gazdagságokat nyert vala. 
Három magzatai valának ; egy fia, két le­
ánya. Az S Fia, ki a' Regimentnél Tifet* 
séget vifelo vala , fzinte olly vad és gya* 
múm volt 5 mint Váldemár Záfzló-tartó, 
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i* kíyel együtt neveltetett: tsú. hogy olly 
- oftoba efzü nem vala. Az ö két Leányai, 

kik egyedül az Ő derék Aunyoknak neve-
léfe alatt voltak , mindenekben e' fzép pél­
dához formálták magokat, úgy hogy fzép 
egy pár Leányok váltanak belőlük; ki-vált 

' §z ifjabbikból. — Keferves volt, hogy a' 
föerentsétlenség e' jó magzaton tette a' ' 
kezdetet. Az átkozott himlői, (mclly már 
olly fzép ortzákat meg rútított, oUy fok 
föép reméuységes Magzatokat a' földnek 
gyomrába le-ta&ított) el-ragadá ezen fzép 
Leányzót is rzíüéitöl. Le - betegedésének: 
nyóltzad napjára, fzüléinek keferüségekre> 

y kegyetlen halálnak kafzája alá efetc, éa 
if rothadási^ tsízítódott., I 

* Bátor az egéfe ház kedvellette e' fe»« • 
Iáinak prédáját: mindazonáltal fenki feisi 
kefergett olly mód nélkül meg-halálozáfán> 
mint Attya, ki azt főképpen fzerette vala* 
Az napságtól fogva egéfzen meg-változott. 
Kegyetlenségével fel - hagyott. Lágyabb 
feívíi léve; 's barátságoffabb. Azután fi-« 
ának ajándékozta fzivéu Tsintalanságaic 
jobban ei-nézte, cs több jéHZt is adoti 

kezébe ; mnit eddig. De éppen ez v»la 
mmak botráukozásáiiak kSfeiklája. Na­
gyobb fzabadsága eWajulttsággá vált vala. 
Temérdek fummákat el-pazérlotc, é& adós­
ságokba verte magát. Két hónapokra. 
Húgának halála után élete vefeett egy íze. 
mes, de jó ízívü Tifztíiek kardja miatt.̂  h 
betsaietes Férjíiú , esmérvén az iíjunaK 
erőtlenségét, kéraéliette az t , és egyfze-
ribe nem fzorította reá, gondolván, hogy 
m4á ha meg-förad, talám abba hagyja a 
viadalt. Szándéka már tsak nem el is ero-
dött; miion magát az líjú utolsó dÚhös. 
ségbe?̂  áltaWzúrta. Kevés váltra,, lelkét 
ki-lehelé. ^ 

. A' Fo-Kapitány éppen akkor feleségé­
vel együtt az ablakból alá nézett, midőn 
fióknak vérben kevert hólt teftét hozták, 
El-gondolható dolog, melly nagy ijedéfek 
léve ezeknek. A" fzegény Anya érzékeny-
telén a főidre rogya. A' refzketo Atya 
pedig ki-futa a' fzobából, fiának látására, 
kit még egéfzen hóknak lenni nem vele. 
Ki-moudhatatlandl meg-rettene, találván azjt 
lélektelennek hpm.^^ Merőben, iwnden 4̂ * 
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igékenységelítol meg-fofztatva, el8tte álla, 
mint egy kö-bálvány. Valamelly hozzája: 
fövé Tifötek vezeték-hé 6tet a' fzobába^ 
Itten új fzomorú jelenéft találának. A' fS-
Kapitányné et-ájiUtati féküvék. A' fzoba-
leáuyokat elo-hivták , kik ötét más fzobá-
ba viimék., Ezek 6tet ottan fel-tenyéfztet-
ték, de olly érzeményekre, mellyeket éjt 
meg-nem írhatok. 

Az Atya egy kitsinykét ineg-|uhálfeo» 
dott. De báuatja ki-mondhatatlan vala*—-
Meg-értvén a' dolognak mivoltát, látá ^ 
hogy az 8 fia volt bÜnÖs. De ez meg-fe-
befedett fzívének iráúl nem föolgála., —— 
A' vére-folytnak hólt tefte tsendefen, min­
den pompa nelkiil el-temettetett. Akár* 
melly nagyon meg-illetSdott is Valdemár* 
oak föíve: még is keferüségeit mint féij-
fiú úgy Vifelé: meliyhez nékie az 8 ter-̂  
mérheti kemény fzívüségeis fegítségül va* 
fe. -— De nem így vala bánkódó Felesé-
•̂ ének dolga. Ennek érzékeny^s fzelid A-
nya-fzíyét nagy kefertség tsigázá. Az & 
tefte foha ífem volt erŐ's, hanem minden-
tor göthös volt. A' tartós bánkódás, 

' meliy 

1 

meíly fzívében ki-Mnybatatlan féfzket veit 
yala, el-fzárafztotta azt egéfzen. Ort24| 
apadtak , fzemei bé-eftek, ereji fogytak , 
életének lámpásából az olaj fogytáfa sie­
tett. Azonban a' forsuak tanátsa lígy vé, 
gezte, hogy harmadik magzatját is előtte 
el-küldje oda, a' honnét nincsen vifzfza-jö-
vetél. Öregbik Leánya látván kedves An-
nyának keferüségét, az Ó gyenge fzíve 
azon Önként meg - fzakadott, melly miatí 
ei-hervadott, mint a' virág. Ágyban fekü-
vóvé lett, és három hetek múlva sírbq 
fzállott. — Ujjabb tsapás! Tsak nem ré-. 
giben vala leg-fzebb virágjában s Szüléinek 
valamennyi vígafótaláfokra — Imé! ez is 
el-hervad. —- Szomorú felhSk kereked^ 
nek'az égen —' A' fzélvefzes égi hábö-
ipúk zivataroznak — Vil|ámáfok tsattogat^ 
jak a' levegS eget — Ko-efs8k omlanak 

' alá — Hol fetreng a' fzép Virág ? 
Óh irgalmatlan pufztítók l Oda van a' ter-* 
méfzetnek &épe { -— 

' «'' Ez újjabb t^pás a* már forvadó Anyát 
közelebb vivé a'koporsóhoz. Minek-elót-
te lelkét meg-adöá annak, a kié vóit, még 

•'̂ -'* ... Cr § íi-
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fkadságos és Ínséges életét egy nemes tae-
lékedet által kíváná-- ékesíteni-íiíi^^ ...#Í^Í^. 

Váldemár János, a' mint maga mondja, 
»z Attyának orökségébál soqoo Taliéro'? 
kon fellyul nyere, Legéiiykedéscben iigyaii 
tsak világiaffan rá tartotta magát,„-smem 

'VÓlt kémélló. Ez által el-pufztiilt nyere-
É^e» Ezen járabor Afzfzony, kircil moft 

,., Izóllunk, midőn feleségévé lett, néki aján-
jdékozá fzívét, kezét, 's minden gazdag-

iágait, TeiléneK delisége, kiváltképpen 
í'zívéuek fzépsége jobb tárfat érdemlett vól-
fia, ez a' nélkül- is Ínséges életben. Mert 
Váldeniiár kemény és kegyetlen ember va-
la. Száratalanrzor meg ^keferítette forrón 
fzerető Hitvesének napjait. De ez minde­
neket tsudálatos türéffel el-fzenvedett, 's 
a' villongáfokra való alkalmatofságokat -^ 
terülte. Még is tsak ugyan el-nem kerül­
hette a' kefentéfeket, mellyek fzívét út-
ikon fzaggatták, mint maró férgek. A' feV 
jcbb meg-jegyzett fzomorii jélenéfek is nagy 
foglalaiofsággal faragták flf.jŐ;koporsóját, 
melly végre el is kéfzittetett. Moíl már 
-ftOW' Jobb életté vala által-lé^ejado. Mint̂  

- -Síi hogy 

hogy magzati el5tte mind el-hóltak, kón-
nyen által láthatta, hogy az ö halála után 
a' Rokonyi hátra maradandó Férje ellen 
pert fognak indítani. Ezt o nem akarta : 
Mert ha nem volt is arra érdemes, még is 
fzérette az Ö Férjét mind végig. Ennek 
bizonyságául minden Jófzágának Órokosé' 
vé tette azt. 

- Illy ditso mennyei fzívének meg-biíTO' 
Tiyítáfa után negyed napra édesdeden el-alu" 
vék, által-kóltózködvén a' békefségnek haj­
lékába, az Angyaloknak tárfaságokba. —*•: 
Váldemár Fő-Kapitány gyáfzolá az ő ha­
lottjait. Végre meg-fzünvén a' sírástól » 
meg-törlé fzemeit. Ezen le-tsépelo tsapá' 
fok által kellé a' forsnak tsudálatos aka­
ratja fzerint áz ifjú Váldemár fzerentséjé-
nek keletkeznie. 

A' FS-Kapitáuy mindenkor jó volt az if-
fú Váldemárhoz. Keményen tartotta ugyan 
2tet, és még tiCztségre nem lépett ^ olly 
kegyetlenül bánt néha véle, hogy egyedül 
tsak feleségének jóságai által tartóztatott-
«ieg az el-Í2ökéstol: mindazáltal ez inkább 



* kegyetlenségének , mint fem gylilölségének: 
gyümiíltse vala. Mikor egyfzer tifztségre 
kapott, igen is el-maradtak az öklozéfek;. 
de még akkor is támadtanak gyakorta meny-
dörgéfck. Efféle maga-vifelete el-hajtotta 
az iíjiínak fóívébol minden S eránta való 
fzeretetét. Jelen-létében refzketett elStte:, 
de háta megett átkozta, fzidta, motskol* 
te. — Moft meg-fordult mind a' kettőjök-
uek kotzkája. Az egymáft érS súlyos fzc-
rentsétlenségek úgy meg-paskolták az Val* 
demár Fo-Kapitányt, hogy egéfzen meg-< 
tért. Minthogy moft már Özvegységre ju* 
tot t , gyermekeitől is meg-fofztatott, teháü 
jtellyes fzeretét Válderaár Záfzló'tartóra for* 
dította; és el-végezte magában, hogy azt 
fiának fel'fogadja , és minden javának örö­
kösévé tegye, Ezekutánn le-tette FiS-Ka-
pitányság' tiíztségét, bútsút vévé; 's jó-
fzágára méné , hogy ott tsendefségben él-

A' Záfzló-tartó a' Regementnél maradott i; 
de ott is tsak a' fzük időben vala jelen , 
egyébkor Báttya körül forgolódott • a' ki 
maginak már-már rövid életet jÖYcndőlhê ^ 

tett, 

lett. Mihez képeft rendeléfeket tévé ag 
í5 dolgaiban, fiának fogadott attyaíia' javá-
ta. Teftamentnmot téve „ mellyben az i^é 
^Váldemárt egélz Vagyonjának örökösévé 
iette. — De még is mind ezen rendeléfek-

• röl egy fzót Tem IzóUott fe az iíjú Váide-
aárnak , fe az, Attyának* 

e 

JÓ dolga volt már a' Záfzló-tartónak. 
'*Psak hivalkodva töltötte napjait* Uriáffan 
*vék , ivek. A' parafztokat nyúzta , fzid­
ta , ütötte 5 dobta. Ebben töltötte minden 
kedvét. lUy környtll-áilálaiban fem Attyá-
»ól, fem Annyáról nem gondolkodott, fem 
húgáról, fem valamelly attyafiáróK Mikor 
tehát emez utolsó levelet vette az Annyá-
tói, a' dolog mind egyesnek efett 6 nékie. 
Fel-fem vette azt. Mit toródöra én a' lom­
pos leánnyal -? Vigye az ördög, nem bá­
nom ! — El-tépte a' levelet. 

Midőn már fzemüilk eleibe terjedettj 
íninS környül - álláfokbau vagyon az iíjú 
Valdemár ; hadjuk itt otet bőrében, míg vi-
fzont fzukségünk léfzen reá. Térjünk te­
hát vifzCsa amaz útra, meliyre az utazó 



táífaság indult vala. Már ugyaü jó ugtaít 
^ t t e k t de még is, mivel fzáudékjok fze-
íint minden nevezetes Váforokban valamed-* 
dig mulatoznak,- gondolom hamar el-érjük 
6ket; annyival is inkább, mivel ú t j o ^ k 
minden rendit jó formán tudora. 'fin 

'- Kererztül menvén Prágán, Dresdátt, 
'Ijpfián , Vittenbergán , Berlinbe jutottak. 
Meg-talákuk-é itt okét? Nem. Nohát elölílf-
sre 1 Magdeburgban , ^runfvigban, 's a' t. 
Hannoverában úgy*é? — Igen is Hanno* 
Verában! Itt vannak raind a' hárman jó e* 
géfségben! —- Mind eddig fzerentséfen 
folyt útazáfok, külombféleliyónyürüségek*-
Icel. Mindnyájan egymásért boldogoknak 
kiáltották magokat ^ 's fzép egyet-értóség 
vala közöttük. Főképpen a' Grófnak ha}'-
kndósága napról napra hóvá-tovább nevel* 
Védett a' Kis-Aferzony eránt* Herfortnak 

%z némellykor bús órákat okozott. Nem 
titkán kelért gyanúság támadott az 8 fzí-
'Vében a' felöl, hogy talám a' Gróf fejdíti 

• Mátkájának nemét, 's azért kedvelli. Mi* 
dón pedig gyakran történtének afféle efe» 
tek, mellyekbSl gyanúságával ellenkezőt ^ Í 
pafetak *. ismét meg-nyúgodott. 

Jíaftnoverától való utolsó háláson ûf-
tsa verfengés kerekedett a'' két jó pajtáfok 
között. Azon városkában, mellybeü meg-
akarának hálni, tsak egy Fogadó vala. Ez 
történetből oÜy rakva vala a fzálL'kkal, 
hogy egy fzobáuál többet nem kaphatának* 
Ebben ágy tsak kettŐ vala. A' Fogadós 
nem adhatott harmadikat. Semmi ez! mon­
da a' Gróf. Majd fegítsünk magunkqn! 
Ki árét! te az éjjel én velem hálj. A' Kis* 
Afzfzony el-pirúlván, el-fordítá magát.—^ 
Herfort' fzíve dobogott. Nem úgy! CfelC" 
le Herfort) Hadd háljon Kláret maga ; merc 
igen nyughatatlanul fekfzik: mi ketten fe­
küdjünk egy ágyban. — Nem úgy { vifz-
fzálá a' Gróf. Mert te igen nagy vagy, 
nem térnénk>raeg egy ágyban. így tehác 
Kláret háljon én velem, te pedig magad. 
És ebben maradjunk* 

Herfortnak még eilnél vefzélyefebb álla-
potja nem történt. Nem tudta mi tév6 lé­
gyen. Egéfz titka, mellyben halála 's éle­
te forgott, vefzedelemben vala. De hogy 
ne? — Szörnyen féltette Mátkáját. Az ér Ü 
feíve eroffea vére, úgy hogy a' verejtég 

b 
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isító^éfife,**' A' Kis*Afzfiíony az ablak­
tól állott, *s tsak hallgatott. — A' Gróf 
'tteás dologról kezdett fzóUani. Herforttsak 
Imígy' amúgy felelt, ingert fejét törte; SQt 
• a' Vendég-fogadót is meg-átkozta. A' Kis-
•Áfzfzouy femmit nem feleltk — Azonbati 
ínég-terítették az afztalt* Vatsora utáö 
mindjárt alunni raenjünk, monda a' Gróf> 
imere holnap idején meg-kell indulnunk.— 
•Áá étel felett maid tsak maga belzéllgetett 
a 0róf. Herfort tettetésképpen a' fejét 
íájlaita i a Kis-Aföföonyuak pedig valójáí-

:bíin fája. Néha-néha félelmes föemeket ve» 
tett reá Hérfort, mellyeket ö hafonló mór 

-don meg-felele. Még Herfort femmit nem 
végezett magában, midÖn a' Gróf fel-ked­
vén, kx-méne. Ne büsélj femmit Herfort I 

• Se a' Gróffal, fe te veled nem hálok.—-
Az egéfz dolgot meg-máfolom a' te nyii-
gofztaláfodra. Többet nem CzóUhata -. mert 

•a' Gróf vifzfea jöve hozájok. Möft újra 
cl-kezdődött a' külső fényre nézve tsekély^ 
de a' két fzerelmefekre nézve fontos ver*-
feugés. A' Grófié akart fekümii. Jövel^ 
édes Kláretem, úcy rooud, feküdjünk-le* 
**-—• Néra úgy, Glükftera l veled nem fefe-

föera 

f̂ eht — Nem? Hát Herforttai? -^ Azzal 
fem. — Hát hol ? — Mindjárt raeg-íátjá-
toki Ekkor egynehány fzékeket öízve-ra-
^ott, 's azután mindenik ágyról egy-egy ván-
koft el-vévén, a' fzékekre tette. — Ihol -
az én ágyam! •— Herfort ezt látván, mint­
ha egy malom-követ vettek volna le nya­
káról , úgy meg-könnyebbedett. A' Gró^ 
^gyan eleget ellenezte, de femmi hafzna 
fem volt. — Hagyj békét hát Glükftera , 
ha jobban nem akarja , monda Herfort. —• 
Azután Giükftem ie-fekütt, 's Kláretnek 
^ég több váukofokat is ki-adott. Herfort-
"ak , a' mint nem is vélte , nyugodalmas 
ejtfzakája lévei 

,y..^^''^?^.^^"'^^' "^P«" el-jutának Hanno» 
veraba. M.vel az efztcndönek ideje kel­
lemetes vala: Vígan el-tölt az idei Jk ; és 
a fzerelmefeknek gyakorta efett alkalmatos-̂  
Ságok magánoűni leuuíi 

Azonban már égy darabtól fogVa fei-
gette az éles látású Gróf, hogy a két A. 
tyahaknak barátsága igen különös. Akár­
mint titkolták is magokat, még fc^ fedez^ 
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Íliétték»el úgy egymáshoz való fzerelmeket'i 
hogy a' fzimtelen körülöttük forgó Gróf­
nak valami ollyas fzemébe ne tíint vólnaé 
Sokfzor olly forma katsintafokon kapta Ö-
ket, mellyek koránt is többet jelentettek * 
mint tsupa barátságot: azt is éfzre vette , 
hogy örömeíl vágynak együtt magánofan. 

s Eleintén femmiképpen fem tüdtá» mire * 
vélni a' dolgot. A' Kis-afzfzonyt valósa-
goffan annak tartotta vala lenni >, a' minek 
tuhái mutatták- femrai gyanút fem indított 
annak vékony boré » 's gyenge teteme. 

. Idővel valamelly gyanúság lopódzott - bé, 
i ttielly a' két tifzta fzívöeket uála kiíTeb-'• 

hitette. Azonban ífemmit fem mutata, fel­
tévén magábaű, hogy reájok feorgoffabbüii 
figj:\jlmezzen. 

-ti- Kevés napok múlva azután, hogy ben-l 
' íié efféle gyanúság eredett; egy Úri házbal 

tnéne látogatásra. Addig a' két fzeretöki 
igen ízerelmeffen mulatozának egymásnak' 
ölében. A' Gróf, véletlenül és hirteleö 
Vifzfza jővén, oke£ rajta kapta 'a' játékon. 
Ók meg-pillántváü a' Grófot, egymáftól ha­

lna^ 

Ŵát fel-ügrának; melly által a' Grófnak ed* 
•̂ ig Volt gyanúja bizonyofságra jőve. Azon­
ban úgy tetette magát, mintha femmit fem 
'"'ett volna éfzre. Fel-nyitotta ládáját, és 
|?énzt vévén magához » ismét kotsira üle. 

Ézeii rajt* kapás éppeli ilem tetí^tt a* 
*zeretö Páiiiákí Gondolván azonban, hqgy 
tam a' Gróf fiettségébén arra netn vigyáí 
feottj ismét még-nyúgofztalák magokat; de 
*sak ugyan fel-tették magokban j hogy jö-
yendobeü magokat jobbaü ójva tartsák* —•> : , 
Hariiiad napra, ezen történet után j, és há- ' 
i'otn hetekre , oda jövetelek utáii, cl - ha- . 
|yák Haüüoverát, 's útjokra indúlánaknak. 
A Kis-afzfzotiy, a* ki a' három közzűl 
.leg-if,abb lévén a' kotsi eleiben Űle, el-kep'-
dett fzumiyadozni. Nem fokára azután 
Herfart is. — Laffan hajts, Legény 
altá a' Gróf a' Í*ofta-kotsisnak. ki= 

Mint égy történetből az alüvó Kis-áíb 
fzonyra vetSdtek fzemeii leeri fzépnek 
es gerjefztS ékefségünek találá^zt. Nem 
tartóztathatta magát az azon való tsúdál-
Jíozáílól. Meg-még állapodék annak 

H 2 or-
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tzájáíiak mód nélkül gyenge lineájiriáU é8 
gyönyörködött auuak beire finomságában. 
Rózsa fzj'nÜ volt ortzája, liliomos ajaka. 
Szeralélgetésébeu mind tsak odább méné. 

. Szemébe ötlött végre annak melye, raelly 
fel 's alá emelkedék. Itt tapafztaia vala* 

%, kit'i, a' mit annak előtte még foha fem ta-
i^aíktak. Láta ottan valaminémÜ idegetí" 
; fiek tetfzŐ domborúságot." Klárét hiföen 
nem oUy igen kövér, gondola magában, 

•'hogy mellyé oUy magafat vethetne. Meg^ 
tekinté Herfortaak nsielyct is de azt lapos' 
iiak találá: a' magáét is meg-tapintotta > de 
akárhova azt fem találta oliy domborúnak* 

. Egy homályos gî anúság otlék fzívébe. 
-Végre akaratja'ellen is a2 a' gohdolatja xk 
padott, hogy Klarét nem Férjíiú, hanem 

vi,eányzó. Ez elöfzör nevetségesnek tef 
ízett nékie; de azt el-nem Űzhette^ —-| 
Moft jutott elzebe, mi legyen oka, air 
nak i hogy Klarét és Herfort egymásho2 
oUy forró fzeretettel vifeitetnek. Mindeö 
kétségen kívül való dolognak hitte tehát* 
Jbogy Klarét egy Leányzó, és ugyan Her-
fortnaklCedvefe légyen, ilméikodott ig€Í» 

«' fortélyon, mellyel oict meg-tsalták : dö 
jobb fzive volt ő néki j mint fem hogy 
azon meg4iaragudott volna, — E' fzem-
pillantáftól fogva, Klarét eráut való nyá* 
jas barátsága égő fzerelemraé változott., 
Szíve mód nélkül fel-gerjedett." HáborgotC 
igen lelke , és nem tudta , mi tévíS légyent 
Míg Klarét aliití, azon legelte fóemeit. 

A'Poíla-fzolgának kiáltáfa: hajtson é 
már jobban? fel - ferkentette az alúvókat. 
•A' Gi-ófnak gondolatai igen el - ízélledtek , 
a' Kis-afzfzony pedig és Herfort igen víg 
kedvűek vóltsíc. Laffankéf azután 'öMzz-
lzed4 magát a'Gróf. A'Kis-afzfzony eránt 
Igen barátságosuak mutatta magát. . Herí 
fórt, a' dologhoz hozzá fzokote lévén, 
nem vélte azt igen is rofzfzra. 

Nyóltz egéfz napok múlának-el, míg a 
Gróf aikalmatofságot nyere, vélekedéfe fe» 
l<íl vaki meg -.gyózodésre. Midőn már 
gyanúságában femmi kétség fem vala, nagy 
nyúghatatlansíigábíí efett az o Szive. Her-
forthoz forró , a' fel fedeztetett' Leányzó^ 
hoz pedig égő fzeretettel vifeltetett. Ret-

H 3 te-' " " - ' • * - . 
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tenetes vala 6 néki az a' gondolat, hogy 
j ó , hűséges Barátját Mátkájácól raeg-fbí^-. 
fóa: nem ki'ilomben az is, a' hogy Leány­
zót birtokába ne kerítse, * 

• Látfzatós fzomorúsága véle - valóinak 
tsak hamar föemekbe tüne, Mert minden, 
vidámsága oda V?fze, és nem ritkán fô  
háfzkodott A' két fzeretQk befzélgetteK 
erről egymásnak; de okát feliem fedez^ 
hettek. Herfort fajnálta annak ízoqiorko-« 
dását. Azért leg^elsó' alkalmatofságnak ela 
fordulásánál meg is tudakozta a' Gróftól 
fzomorúságának okát. Semmi fem ez ! 

4felele a' Gróf, és Herfortot meg - öleié ) 
, bbeu maradt a' dolog, , 

Mit nem feenvedett feegény Grófhak?̂  
lelke , langaló fzerelme miatt! Sokfzor el-* 
tökéllette magában, hogy a* két fzereto-
ket valamelly furama pénznek nékik hagyá* 
sával hátra hagyja magától, maga pedig tit« 
kon el-fzökik; de midőn ezen tökélletéc 
valóságra akarná vinni, arra magát erőte-
lennek találá. 

Es-

Esméretlen maradhatott é illy égo fze, 
retet Herfortnak ? Óh nem! Moft látá-ál-
tal Herfort, melly gondolatlanúl tseleke-
dett 6 , hogy a' Kis-afzfzonyt, más okos 
embereknek ellenzéfe ellen, magával el­
vitte. De példa - befzédben fzokták mou' 
dani: késÓ bánat, eb - gondolat. A' Kis-« 
Afzfzony sírásra fakadott, — Mi tévók 
legyünk •? moudá Herfort. — El-kell fzök, 
Iliink, vifzfzálá a' Kis - afzfzony, Jöfzte , 
Jlerfort, fz6kjünk-el, míg idónk vagyoni 
'— Pe UQJii ízokének-el, — —^ 

Nem örvendeztetek immár e' tárfaságot 
^' kies napok. Elámult '6 tolok a' fzép 
íiap-fénynek való örülés. A' Gróf fzívé-
ben nagyon küfzködött. Végre a' fzerele-
mé léve a' győzedelem, 

Egyfzer egy felhős ínapon indólának-eí 
fzálláfokról. A' millyen a' nap vala, o^ 
lyan vala a' tárfaság is. Herfortnak még 
nem volt oUy napja, mellyen nagyobb haj­
landósága lett volna a' fzomorúságra, mm 
ma. Szíve, mintha valamitől félt volna, 
oliy formáq dübögött, A Kis-aízízoiiy is 
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fóomorii vala, de tsak ugyan nem annyi­
dra. A' Gróf kevefet fzólla. Néha néha 
."feomorú fííemeket vete az által ellenbe 
*l̂ lö Leányzóra, mellyeket megint hirteleii 
el-kapa. — A' fcotsi után ma egy fzolgá-
pak lovon kellett menni, mivel «' mái ko-̂  
ítsiban nem férheíett-eí, 

* Mintegy egy mértfiSldet raeg •» halladtak 
már, midőn a' Gróf nyughatatlanul kapko­
dott zsebjeibe, 's végre ijedttséggel mon­
da : fzerentsétleniai jártam! — Mi bajod, 
Glükílern ? kérdé Herfort. — Vifzfza kell 

%iennem. A' Vendég-fogadóban felejtettem 
^ ó Könyvetskémet, metlyben minden iráfaii« 
'̂̂ s gazdagságaim vágynak. — Szörnyűség 
"az! vifzfzálá Herfort. El-is vefzhetett 
már — Vifzfza-kell magamnak mennem. 
Mert ha a' fzolgát küldöm, vagy nem ad» 

%ák néki, vagy el-fzökne vele, Azoubaft 
ntí ballaghattok. Várjatok-meg a' kÖzelsS 
ftátión. — Azt én ugyan meg nem enge­
dem, Gróf! Maradj te itt ! El-megyek én! *| 
Ezen fzókkal le-fzálía Herfort. Vévé a' ' 
lovat, me'lyen a' fzolga t i vala, és viíZ' 
Iza-fatatott, 

A' 
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A* Kis-afzfzony fzoraorkodva néze után-
ftá, Valami nyúghatatlanság fzálla az & 
fzívébe, mellyntk okát maga fem tudta, 
A' Gróf kérte Ötét, hogy melléje lilne. 
Ez meg-lévén, a Poftakotsis^ neki erege^ 
té a' lovakat, és hajta, valamint tsak le^ 
hetett. A' Kis-?.ízfzony említette, hogy 
igy Herfort "őket nyomban nem érheti. A' 
Gróf ofztán parantsolá, hogy laffabban haj­
tson a' kotsis. De az , az eb - ágyából 
efett, tudott mentségekkel élni , mondván, 
hogy <5 néki hamar vifzfza kell fordúlaú 
A' Kis- afzfzony azon nyúgodott-meg, hogy 
azzal biztatta iJtet a' Gróf, hogy a' ftátión 
majd fognak reá várakozni. 

Máfod fél órányi idS múlva el-jutottak 
a' ftátióra. Alig várakozának egy fertály 
óráig, a' Kotsiba már is friss lovakat fog­
tak , és a' Pofta meg-fúvá a' kűrtöt. Mi 
az ? monda a' Kis-a&fzony meg-döbbenve. 
Hifzen várakoznunk kell Herfortra. — 
A' Gróf mondata ugyan a' Poílának, hogy 
még egy kevés korig várakozna. De ass 
azt izené, hogy az lehetetlen : küiömben , 
hangra ha Ök ott akamkak sÜloi, 

•̂  lu " ' H í N 



*^" Gróf a' Kis-afzfzonyra tekínte , é? 
monda : Majd el - jön Herfort utánnuuk, 
édes Klarétera: mi tsak menjünk, Err? 
meg-fogá annak kezét, ég erÓfzakos for­
mán fel-ülte í4 azt a' Kotsiba. Alig hágá-> 
pak-fel, meg-vagdalá a" kotsis a lovakat, 
és a' Kotsi nügy robajjal pl-̂ ment, 

.!!. Azonban Herfort ízorgoífan és igyeke-> 
íetefen el-járt dolgában, Tudakozódván 
az író küny vetskéról, femmit fem talált, 
Hafztalan kereséfe után vifzfza tere. Há--
rom óra alatt el-jutott a' ílátióra, a* hol 
Ötét a' Grófnak meg-kellett volna várnia. 
Nagyon tsudáikozott rajta, midón kérdésé--
re azt felelték , hogy oUy fonna útafok ot­
tan nem voltak, mint ő le-írta vala. Nem 
tudta, mit ítéljen. Azonban várakozélc 
egy darabig; ofztáu Poíla-Kotsira üle, 's 
a' következő ílátióra íietett. Itt i s , nagy 
bámulására, lénkit fem talála, fem fenki 
uéki azok felől hírt nem mondhatott, a' 
kiket kerefett, Leg-ottan el - fzomorodék, 
Ggyanúság ötlött fzívébe, mellyet ugyan 
ineg-fojtaüi igyekezett, mert valami tsalárd-
Ságot ingyen fem vélc vala Glükftem felöl, 

, Vég-

Végre öíive-gondolván a' környifllálláíbkatl 
hihetséges dolognál többnek találta,; ^ogy 
"4 meg-tsalatatott, * 

Óh \ lítenem! kiáltá ég felé emeltt fze-
mekkel, Óh! ha Glükílern engemet meg-
tsalt volna ! — Már eflvéledui kede ; iS' 
a' hijjával még is Kurír lovalvat állata, 
azután hajtatott, hogy ugyan fziporkázottí 
Gondolván, hogy ^zen az úton reáiol: 
nem akad, félre téré, 's kevés, óra múlva, 
ott léve j a' IIQI akara* 

Nem voltak itten két fóemélyek, illyeii 
's illyen formájúak? — Igen is voltak, 
— Mikor ? — Reggel tíz órakor — 
Hová mentek innét? — Nem tudjuk, — 
Hol van a' Potta-fzolga , ki ókét tovább 
vitte? — Ki tudja, — Hamar áJlítsatol^ 
friss lovakat! 

_ Egy fertály óra m í̂lva ismét, mintha 
fzárnyakon repÚlt volna, úgy ment. A' 
flátión vifzont friss lovakat váltott, mind­
járt heventében, mivel ott is valami híre*, 
ket hallotű, így meijt egéfz mks nap déi' 



|Í/t^;|S ekkor el-vefetette nyomokat. Illy 
hirtelen való ei-túnéíekliói ki-hozta Her^ 
fórt, hogy a' Gróf az 6 raeg-tsalója. Az 

. nagy nyugodalmára fzolgálc , a' mit a? 
Utolsó előtt vflió íiátión hallott; hogy tud' 
Hullik a Kotsibaü ülo két Urak igen pár̂  
toltak egymáffal, úgy , hogy az egyik ki 

. is akart a' Kotsiból ugrani, de a' máfik 
pem engadte. Ebből azt iátá,hogy a' Kis-
afzfzony még Ő hoz^á hív, de egyedt'il 
9' Gróf tsalárd, Haragjábaa tajtékozottj 
i% meg-esküdött, rettenetes, eskiívéffel, 
hogy a' Grtifot, mihelyt el-érheti, faját 
kezeivel meg'fójtja, hogy az öl undak^vé' 
révei el-moshaffa a' gyalázatot, mellyel a' 
föentiil fogadott barátságot olly rútól locg-
mot^kplta. 

Mihelyt egy kevefsé meg - pihent, é» 
egy két pohár bort fel - hörpentett, ismét 
iitánnoJc esek, mint a' vér-fzorajúhozó tig-̂  
ris. femet ífflre; vágatott, 's bele talála 
fzerentsefen az el-tévefztett nyomba. Sie­
tett, mint egy dühösködő. Pénzen meg-
vette a' Pofta-fzolgáknak jó akaratjokat 's 
fzó - fogadáfokat, 's így feaporán előbb 
előbb kaptak. 

''• '̂iAzonbati iparkodott a' Gróf is ragadta 
inányával jó menedék helyre. Slinthogy 
mind fzoigáját, mind a' Pofta-legényeket 
*J)énzzel meg- vefztegette , olly hamar járt ^ 
mint a' futó felhők* Klarét ifzonyú fzém«-
re hányáfokat dörgetett ellene, mivel moft 
külomben fzokott kegyefsége ellen , hafon-
ló volt egy dühödtt nőstény OrofzlányhoZi^ 
kit az ő kölykeitől akarnak meg-fofztanil 
Dühöfségének fel - gerjedéfekor fzablyáját 
is ki'vonta hüvelyéből, hogy a' Grófot át-
tal-fzdrja. A' Gróf tsak alig-alig vedel-

-^ezhette magát. Belső veízÖdttsége is volt 
«' Grófnak. Az ő meg-fertéztetett lelki-
esmérete fzöniyen vádolta Őtet, átkozott 
tsalárdnak. Refzketett, ha reá gondolt , 
hogy Barátját-igen meg-bántotta , és tartott 
a' véres bofzfzú-áiláftól. Iliyerikor fokfzor 
efzébe ütközött, hogy Klarétet magától 
elhagyja, maga pedig el-fzökjék : de az S 
olthatatlan fzerelme, és a' reménység^ 
hogy tám végre győzedelmet véfzen a* 
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Vég-
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i / Végre határt vetett a' meg-Íiaragi'tatott 
ig az o fietésének. Mert az ijedttség ^ 
dühofség, aggodalom, 's búsiakodás le-ro* 
jgyafztották a' gyenge Afzfzouyi épületeid 
Klarét oUy beteggé ^ oUy nyomorulté lett» 
hogy a' Gróf tartott tőle, ne hogy mellet-* 
% ;|l?r Kotsibá meg * haljan* A' tofzíznak 
tírVoslásárol gondolkodván) j)araiitsoíá a' 
kotsisnak) hogy az előttok fékvŐ falubalt 
be-fzállana* Oda érkezvén j> le <• Vette az} 
etotelen Klarétet a' Kotsiról, éá bé-yitj^ 
E* nékik kéfzítetett kiilöuüs fzobába* ;__. 

Az utánnok fieto Tigris bejövén Ji* 
faluba ) 's látvátt a' Vendég-fogadó elStt -a' 
Kotsit^ mindjárt l-á esmére* Be-rohaiit 
iiagy dVihÖfséggel a' fzobábá* Melly nagy 
fzelíil fzolgált d'úhofségének nagyobban va* 
Jó fel-lobbantására, az , hogy a' Kis - afẑ  
fzonyt el-halaványodvá egy kar-fzékben Ül­
ni látá; a' Grófot pedig annak lábaiaál* , 

Háh! gonofztévS (kiáltá tíerfort) el-érC 
tégedet az én bofzfzúáUáfom! JEzen fz»-
Vak után ki-rántá Kardját hiivelyéből, 's a* 
Orófm támada, kinek alig léve ideje , hogy 

3 

.•*í 

*ís a* magáét ki-vonhaffa. Rövid iáéig 
tartott a' viadal. Mert a' dühöfségtol meg­
vakítatott Herfort a' Grófnak fegyverébe 
fzaladott, és érzekenytelen le-rogya , an-
Hak lábaihoz. ' 

^ Rettenetes Volt a' Grófnak látní, mi­
iképp fekfzik leg-jobb Barátja a' maga véré-
hen. A' pokolnak átkai fzállának ő reá > , 
tnint a' jég-efsiS. A' falnak tiizte a'- maga 
Kardjának fnarkoiatját, 's éppen fzándékjá-
ban vála, abba be-erefzkedni ^ midoü Őtet 
fzolgája el-tafzította ; ki nagy erős Legény 
levén, el-pcuderíté őtet onnét, *s más kéc 
fzolgákkal meg-fogatá, 's tétcté a' Kotsi­
bá. Klarétet pedig , ki még moft is el-
ajulttságban Vala, utámia vívé maga ^ auu-
tan parantsolá a' Pofta- legénynek, 'hogy 
onnét ízaporán el-fieffen* Seg^ny Herfot-
tot magát hagyák vérébeü feküilili, 

A' Pufztafalufi Várban ifiég moft is tagy 
kétségbe esésben taküjuk a' vigafetalatlak 
Valderaárnét. Leányával 6 is fzei^vedett ^ 
tsak hogy 6 azt nem tudta. Mindántaiaü 
a maga fzobájába vala bé-zárúlva, es fen-

, ••' J k i t 



kk magához be nem erefztett; egyebb Fö^ 
. jét néha néha, akkor is fok kéréfekre. 
Azonban még fem fergetegeEett az 6 lel­
ke fzüntelen. Hcbékorban valának ollyaa 
napok i s , fnellyeken nyúgodttali vala , 
vagy leg-alább tsak néha néha foháfzko-
dott De illy|)éli tsendefségére rend {"ze-
rint mindenkor nagyobb és rettenetefebb 
fá:éivé^ következett* 

Majd egy nap fem múlt-el, mellyen aZ 
Öreg Váldemár engedelmet nem kért vól-

4ia Anshelratol, arra, hogy feleségének 
cpekedéfeit azzal orvofolhaffa , hogy meg-

. inondja néki, hol légyen Leánya. A' Pap 
fokáig vonakodott. Végre maga vállalta 
magára „ Váideraároénak a' dolgot eliS-hoz-
lai, ha ízabadsága léfzen azzal fzóUani. 

^ Azonban az 5reg Váldemár is búban 
^ül t , Leánya miatt. Betsböi való el-ment-
te ólta leg-4ciffebb hírt fem hallott felőle; 
mert fem 6, fem Herfort, femraic fe írtak* 
E' dolog nagy féleiembe hozta Őtetj úg^ 
hogy femmi jót a' dolog felói nem ítélhe­
tett, bátor Herfortuak betsuleíes voltát igen 
fiagyra artotía. 

( 129 ) - ^ ' 

Sojc kéréfek és könyörgéfek után meg­
engedte végre Váldemárné , hogy^ a' Pap 
látogatására raeheffen. 'S tettében Jó fzív-
Vei is fogadta. Anshelm a* befzédett úgy 
pengette, hogy lég-jobb alkalmatofsága es­
sék a' vígafztalásnak forrásáról való elS-
hozakoáásról. Jó formán már tzéljához 
közeigete, midén egy Kotsi zörej okét az 
ablakhoz hívta. j 

Egy fényes négy lovú líintó ^ t ó b é ^ 
Vár* udvarára. Egy Tsatlós le-ugorváuj 
toeg-iiyitá a' Hintónak ajtaját. Pompás öl-
tözetti ifjú Úr ugrott abból ki, é& a' grá* 
ditson fel-jövei Váldemár nem gondol! at»» 
él ki légyen az a' nagy ár , ki az S föe* 
gény házát meg-tifóteli. Azért fietve elei* 
be méné aiinák ̂  a' fzobábói ki* 

Hála Irtennek! Cígy fzóliítá-rtég az ifjii 
tír Váldemárt) hogy Atyám uramat egés-
ségben látom! — Már moft az Ifjú Vá% 
demár tekintetes Űr, nem tsupa Záízló^ : 
tartó volt. Az öreg Váldemár, mivel ^• 
jelenés nékie igen ritkaságosnak tetfzett, 
tsak merőben meg-áUott, miatha áhaot lá̂  

U* RsJ%, . . " I tott ' 
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.- "tótt V{?ína. De nz o fia olly írgalA'atlaiiúl 
- nyakába efett^ hogy öreg Attyát tsak neiö 
í el tafzította. 'S ez által azt magához té* 
.̂ íitette. 

i Jéhf édes Fiam í (mottdá'áí^ Atya) níí 
^íitz"? — Hoh ! Atyám! mind jól van! Jöj-
4'jön bé tsak a' ízobába , ott mhident ircg^ 

befzéliejk* Ezen fzókra bé*méne a' fzobá̂  
•jba; 's Jinnyit ott nem találván;, kérdezé: 
hol yőliía^ A' meg níoft is bámúlö At)?̂  

. otet, kezénél fogva, bé-vezette a' fzobá-
lia , mellyben felesége, a' Pappal égyött, 
nagy várakozáiTal vala. Ezek mind ketten 

Vjíéra kévéfsé meg* hökkentek illy galání 
Ürnak bé-jövetelén. Az iíjú Válderaár An* 
nyara is olly gorombán esek , hogy maja 
nem meg fojtá. Végfe Anshelm Urat ií 

/^ köízöntötce, a' ma^a módjával. ., « 

. ' Szegény Váldemáménak látfzatós víg' 
, sága jÖve, kedves Fiának véletlen érkezé­

sén. Szinte már kérdezni akarta, mi i>̂  
gyen olly fzerabe tünÖ változásának oka j 
midőn Fija a' fzót ki-kapá feájábólj de ^ 
néki homorújára. , 

Hat 

í íáta 'Leány, (így kezde fzóUani) ^.• 
izókött a' Kiaftromból ? — Meg - ifedett 
ezen az Annya! Mert az által' egyfzerre 
világofságra jött az egéfz titok, meilyet 5 
olly fzorgalmatoffan fede^getett mindenek: 
előtt. — Meg-tiltotta pedig nékie, három 
hozzá köldött leveleiben, hogy Attyának 
^^'dolog felöl egy fzót fe fzóhia. — De 
ö erre nem is gondolkodván, egyfzeribe 
•Ki-táloltíi a^ Annyának egéfz titkát! 

... -. ^ ._ _.,.,. ,^^ 

Az Ahya ezen rcndkívíil meg-dl^bbent. 
AZ líju Váldemár a' fzót csak el-fzaporáz-
t a , s átkokat fzórt fzegény Klárikára, 
ü t ó ^ f ^ ^ Jl-feökött. Váldemámé le^ 
ZTU"^"'' ^^^'"^^ "^^ *̂ Anshelm egy-
inasnak amttomban integetének. Vé.re V^. 
demarné egyfzer Férjének fzemei kö^^zé 
talált tekinteni. Ekkor egyfzersmiud an-
«ak lábaihoz esek. Rendkívül meg^ilktS 
volt e fcena. A" nyájas Papnak, Anshelm-
"^K* fzemei könyvbe iábbadának. Az if. 

A térdreeíettAuyanemízólhatotta'z(> 

é^merobenalloü, mint egy kő-kép, meli; 
•'*̂ -̂:- 1 ^^ előtt 



élStt egy firánkozó peiiitentziát tartó b'u* 
nos térden áll« , 

Végfe magához tere az Bfeg Váldeöiáf» 
-Ki'iiyúitá kezeit j fel-akarván Társát emel­
ni. Ez pedig : Nem , úgy mond , nem ke-
lek-fel, míg botsánatot nem nyertem, tó 
azt nem nyerek, itten kéfz vagyok meg' 
halni. El-árúlá fiam, a'mit olly ízorgal' 
matoffan rejtegettem. Halld meg annakoká* 
ért moftau» a' mit tudok I 

* Moftan könyveinek Özönével elegyef 
leg igaz és hofzfzas Valláft téve, mk^ 
azokról, valaraelíyek ama' napságtól fog* 
Va történtének, midSn Leányát a' Klaílroar 
ba vitte* 's ott hagyta. Végre ki-mondsÍí 
hogy az onnét ei-íkÖkött> o pedig a '̂ 

: ineg-hóltnak tartja. Hozzá adá : hogy e2 
Vala kiit-feje minden eddig volt feoraoni 
bújánaké 

Mind Félje ^ mind a' Pap sirának 3 v<í* 
le együtt. Az ifjú ^^álderaár nagy kopó-

il^m topogott a' feobában fel 's alá. M^ 
deneket meg-botsátott a' Jó Váldemár az ö 

Fé* 

( 133 ) - ^ 

Feleségének. Meg-Ölelé azt| fel-emelvéní* 
3̂ forrón meg^tsókolá. 

Tartván tSle, hogy az öreg Váldemát 
farróságában majd tám igen mefzfze me­
gyén , elŐ-állott a' Pap-is. Eli5-adván, hogy 
inkább hihetséges dolog, hogy a' leányzó 
"»oft valamelly föúgolyban rejtezkedik , *« 
azután világofságra jön, — mint fem hogy 
''leg-hólt. — Mofolygó könyves fzemek^í 
kel tekintett Válderaámé a' Papra, men­
nyei vígafztalónak nevezvén 8tet, és ki-
"̂ n̂ván, bár tsak mondáfa igaz volna. Az 
»latt, míg Anshelm az Afzfzonynál íUy 
jaódoa bffeéllgetett, kí-meuének az Öreg 
s az ifjú Váldemár, hogy a' feolgákhoz 
Uilanak. A' búfongó Afzfeony igen meg-
%úgofztaltatott, midőn fzívének terhes tit-
^ t̂ ki-jelenthette a' néikitl, hogy Férje 
^^^i a' mint vélte vala, meg-nem haragú^ 
^}^ Anshelmet örömében nyalta, falta; 

ŝéges barátjának nevezte, éa kérte t(KÍ" 
^^^^^ fegítségéért. 

lÜy forma Jeíenéfek között a' nap hs* 
HÚümi kezdett, Anshelmeí a' Vatsoráa 

I 3 * faS' 



Ifiarafetották. Azonban, míg azel-kéfzült, 
kénfzeríték az ifjú Váldenjárt, látfzató vál-̂  
tozása' okának elŐ-beízéUésére. Ekkor % 
darabofan elö-befzéUette leg-elsöben aina'̂  
gyáfzos történeteket, mellyek által az a 
Báttyának farailiája el-pufótúit, azután hoZ", 
zk adá, hogy az maga is károm betekj 
előtt gutta^ütés miatt a mindeneknek útjára 
el-patkok. Halála után egy Teftamentomot 
találtak, mellyben a^ Qtet miiidw javainalt 
iJíökösQvé tette, 

- A' föülék mind «' két réferŐl jó nagy 
örömmel baliák ez utolsó hírt. óh! t« 

. fzegény, bóidogtalan, el-hagyattatott Leá-
liyom! kiáltá Váldemámé sírva, bár tsak 
te is itt közöttünk jelen volnál, hogy ve^ 

:; lünk együtt örvendezhetnél! - - Jó vólns 
/- bizony! felele az ifjú Váldemár, ha ö is 
^ itt volna! Moft már én elég gazdag va-
: gyök, pénzem , jófzágom untig van. Nem 
' kívánok a' fúitös Pufzta-falúból femmi réí^t, 
:. a' Leány azt magának mind meg tarthatná, 
" é h édes Fiam! keresd fel Stet valahol, ha 

még életben vagyon • 's hozd haza U^^^ 
Jiogy véle meg békélheffek, '§ azután nyú-' 

•^ go-

f 135 ) - ^ 

godalmaffan meg-halhaffak. —• En keres-^ 
fem-fel a' hitványt? Ha! ha! ha ! De hogy' 
bizony! Moft már bútsút vettem a'Rege-
weattöl; *s meg-házafodora, efzem,ifzom» 
úgy élek, mint a' hal a' vízben. — Éu 
pedig, és fzegény Atyád azonban nyomor-
gmik? _ oh nemi — Miért fzökott-el 
az oftoba Leány? Maradt volna a Kla-
ftromban, moft ki-lehme ho^p^JiiJi^WI 
mámia »em lío^«4;q|im ! , '* 

Anshelm mind ezeket tsak füleié, és 
nem fzóllott; de raott Ő is el-kezdette. — 
Óh édes yáldemár Uram! tudom ezeket 
nem fzíyéből mondja, Moft az Urat az 
Iften meg-áldotta. Mire fordíthatná az Úi; 
jüvedeljneinek egyik réfzét jobbra, mintha 
Európát meg-járná ? ISIem így tselekefz-* 
Oek-é minden ifjú, gazdag Gavallérok?—• 
Ez alkalmatofsággal fel-kereshetné a' líis-
Afeízonyt is , 's e^ által fzüléinek nagy 
^r%üt {^erezhetne, Meüy ízép és -dit^?-
'•̂ tes dolog vóina ez» j . , . , ^ ^ I •, 

Váldemárnénak nagyon .tetfeett ez a* 
fceÍ2é4 Óh édes fiani! így kiflta,^ ha t§ 

I 4 ê t 
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fzí tseieírednéd, miként áldanám azt a'na­
pot , mellyen téged föÖltelek! — No! ha 
egyföer eíFéle Orfzág-járásra el-föánom ma-

' . 0amat, fel- kcrefem <5tet, vifzfzálá az ifjii 
tr. — Anshelra azután intett, hogy e* 
tefeédtél moft raeg-fziínjenek, Halgatáiialc 
tehát* és afötalhoz üíének^ 

—^Ai'étel ffelett ramden udvarlói a' Te-
kéntetes Űmak ftregelték iStet, kí-vévéa 
f' kot̂ ift és a* fSlajtárt. Az ifjú Úr nagy 
Cfálát mutatott, és minden parantssolatjáe 
étokk:al fejezé. Anshelm néki által-ellené-

^ be Űle* Azért élzre-vette , hogy az Urat 
liáta megett álló fzolga okoffabb lévén, 
fajnálkodását válla' voníntásával jelentette, 
l^inek-elötte Anshelm haza ment volna, je­
lenté az Öreg Váldemárnak, hogy holnap 
í5te£ magához várja* Az ifjú ür el-fáradott 
vala, azért le - feküvék: miképpen az S 
feliléi is. Válderaáménak olly nyugodalmas 
éjtfzakája vala, millyen már fok holnapok;'' 
tói fogva nem volt* 

Más nap azt jovallá Anshelm az Öreg 
.Vaideroáiaakj hogymoftan Herfortnak miâ  

4ê „ 
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den'űvé utánna kellene írni, a' hol tsafe. 
gondolná az ember lenni, hogy rajta len­
ne fietséggel, a' Kis-Afzfzonynak vifzfza* 
hozatásán , minthogy jó fzerentse várakó. 
2ik reájok. Többnyire nem itélte vefze-.* 
delmesnek leraii, ha meg-jelentenék az Afz-
fzonynak Klárika' létét. Az öreg Váldo 
már miad ezeket jóvá hagyta. Kéföítének 

^«nnakokáért fzáraos leveleket,, 's el-kÜldö*i 
*ék azokat, a' hol Herfortot lenni remén-' 
lettek. 

Dél után el-hivattatott Anshelm Válde« 
dámétól. límét az ifiú Urat fogták elö. 
Mindent reá fordítattak, hogy 6tet a' már 
el8-hozott utazásra reá-beí^éllhetnék; de 
híjába. Tellyefséggel ugyan nera mondott-le 
róla; de az 6 kétes Talámja, 's himezéfe-
hámozáfa egy morzsával feni volt Jobb a* 
*e-moEdó feleletnél. 

Végre valami jó alkalmatofsággal tudtá-
J" adta Anshelm Váldemárnénak, hogy 
leánya bizonyofan életben vagyon, 's éíz'^ 
^ vetette vele távoladon, hogy az Her-̂  
forttal egytitt óíaz. Örömmei és tsudálko 

t n «á5' 



jeáíial telék-raeg annak fzíve. Fiját pedig 
Untalan kérésekkel fúrgeté. . 

Erre gyorfan útnak kéfzüle az ifjú Úr, 
tlönnét jött légyen illy hirtelen, véitpzifft 
Sftuak, ihol *' wia§yarázacja Í ,; : . 
>f«/ " " • • " ; 1 ' > • -í i l í ' 
i : Tapafztalt dolog, hogy az oftoba em^, 

berek, ha ingerlik őket, leg-inkább meg-.; 
Jiaragufzuak, 's bofzfóút kívánnak állani. 
Az ifjú Váldemárral leg-alább így töjtént. 
Az Ö álnok fzíve tele volt Herfort ellen 
való agyarkodó gyűlölséggel. Mivel az 
titet fokfzor rántzba í^eéte, 's le-kapatta,-
ha valamit gorombán ejtett. Ha fel-ütötte 
is az orrát, még is még ekkor el kellett 
iiékie mind azokat tiirni: mert nem is állott 
tehetségében , hogy Herforton bofzfzút ál-̂  
haffon. De.tsak ugyan fol-jegyzette magá­
nak mind azokat, 's ip>af̂ fzú-álláft esküf 
dött Herfortnak. Meg-értvén tehát moftan, 
hogy Herforttal vagyon az 6 húga: fel­
gyulladott az ő bofzfzií-álló kívánsága. El-
löfcéllette azért magában, hogy az el-té-> 
vedteket fel-kereffe ,• 's mihelyt okét fel-ta-
Mjaj Herforcot a' Világból ki-végezze , 

hú-

* • 

húgát pedig gyiSzedelmeíTen vifzfza-hozza. 
De ezen fel-téteiét mélyen el-zárá ízh^-
ben. A' yégre, hogy átkozott bofzfzú-
álló kívánságának mentül hamarább áldoza­
tot tehetne, el - végezé magában , hogy 
elébb haza menjen, jóízágában rendeléfe^ 
ket tenni, azután induljon útra. Attyának 
's Annyáuak áldáfaival el-indúla» 

..:,T ..:. .. 

Hamar haza érkezett.. A' rendeléfeket 
olly gyorfan eltvégezte, hogy tizennégyed 
iiapra útnak indulhatott. — Mi nem ío» 
günk vele el-Útazni, mivel fzorgoffabb fog­
lala toftágaink vágynak j mint fem a' nyo-̂  
inorúltnak tárfaságában m idát vefeteg^tt 
hetnénk, -^ 1 

Midőn a' Grófnak Kotsija a'Vendég-fo-
gadóbúl el - ment : tsúdálkozott igen a' 
Vendég-fogadós, hogy tsak 6 jön, 's mind­
járt el-megy. Éppen ezen teprenkedett, 
iáidon Herfortnak kotsiffa az urát kérdez­
te. A' Gazda e' végre bé-méne a' fzobá-
Pa ĵ  mellybeu az útafok Izállva voltak vala. 

De 
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** De mi fzörnyiiséget látott! Mindjárt 
•E ajtónál vala, egy mezítelen kard , azon 
véreffent A' fzoba közepén vala ki-nyúj-
tózva Herfortnak vérbe kevertt tefte. Az 
első látásra el-bárnúlt: de raidiSo magához 
téré , teli torokkal lármát kiáltott, melly-
re az egéCi házi nép {jízve^tsödült. 

A' kotsis meg-esmérte Herfortot. Jézus 
Mária! ezt az Urat hoztam én! Oh fze-' 
gény Űr! Beh áldott egy ember volt! Bi-
^onyofan valaki azok közzül Ölte-meg, a' 
kilf innét el-menének. — Nagy gyülevéfa 
tódúla a' teft mellé. Mindnyájan fajnálkod' 
Hk rajta, 's nsm tudták, mi tévők légyenek. 

ínóztsM Víilt Ifisrfbrtra reá nézni is! 
Körds-kÖrnyíil véres vak. Ruhái rútul bé-

' voltak motskolva. Senki fem hozta koráné 
is kétségbe, hogy S valóságofan meg-nem 
bíSlt volna, mert fejnmi mozdulását fem ta-
pafztalták. 

A' kotsis, kit Herfort moít mintegy kö'* 
gelebbrol illetett, egy másikkal fel-voná 
i ' teftet, 's bé-helyhez$eíé ama' kar-fzékb^ 

welly' 

taéllyben aZ-elött a' Kis-Afzfzony tilt vaíá* 
Az akkor efett rázódás igen fokát hafznált 
Herfortnak. Mert mihelyt a' fzéken vélt , 
özontúl köhögni, és heregni kezdett, soC 
fzemeit is fel-vetette; de ismét bé-zárta.—. 
ÉH él! kiálták. mindnyájan. — Hamar fu-
fon valaki az Oskola-Mefterért, (kiáltá a* 
Gazda ) az kétség kivül fog rajta fegíteni 
tudni* — Azontúl el-futának némellyek. 

Azonban véres ruháit le-vonkodták.—*-
Nagy nehezen reá akadának ofztán a' feb* 
helyre is* A' vére az újjabb mozgatás mi­
att vifzont el-eredett» Ezt is meg-állítot­
ták. Végre el-érkezett áz Oskola-meftet 
nagy futva. 

Ez az ember értett a* Borbélysághoz; 
áe mennyire ^ azt nem tudhatom. Az otc 
körül belől lakozó parafztok dítsérték Stet. 
Szörnyűség ez I kiáltá az Oskola^Mefter, 
meg-nézegetvéu a' febet. Minden vére el­
folyt már, úgy mond. — Halálos-é feb-
je ? — A* febje magában nem az -. hanem 
fiiindeii vére el-folyt, miért hal ták olly 
fokáig íegítség nélküi? 



i S Igazabban úgy is vók. Mert Heríort-
ftak vére forróbban vala akkor, mikor a' 
Tzúráft kapta; tehát nielly febefen kellett 
azután bugyognia. A' febnek bé-kötéfe is 

•későre efett. Ezen ido-köz alatt fok véré­
lnek el-kellett ohilania. Azonban hozzá fo-

' gott az Oskola-Meftef a' kötözéshez: a' 
' Gazdával pedig eros fzagú fúftot erefzte* 
tett f̂ Sf'î rfa alá. Azttán eriSá fpirítuffal 
torsOite halantékját; 's minden fzokásbatt 
iéVo orvoí^ágokat reá fordította, hogy ad* 
liak életét meg'tarthaffa. Sok ideig foga-' 
liatlanok valának minden igyekezezetei; 
végre még iá fzetentSéiek léve az erőtlent 
fel-élefztení» • =•' -*^ * 

fíeríort t)ádjadtt fzémekkkél koröl né-
-ííé mozgatván ajakait, de az o rebégéfe 
liem vaia magyarán. — Ki ez az Úr ? 
kérdé áz Oskol i-Mefter. — Tudod tey ko-
tsis ? -— Nem; de látni való dolog, hogy 
Hagy Úmák kell nékié leuű. Ruhája is 
bizonyítja azt. Pénzi is van, mert jól 
meg fizetett. Mindenek reá nézének. An-
öak fzép formáját, és gazdag ruháit igett 
tsüdáitáké — Eü ugyan magamra nem vál-

la-
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latomé'monda a^Oskola-Mefter, hogy étet 
"meg-gyógyítsam Ki tudja, kitsoda. Ko-
tsis fiess gyorfah a'^Vároába, hozz egy 
okos Seb-Orvoft. Hifzen meg-fogja ez az 
tt fizetni. 

Herfort a' beföédét ugyatí hallá; de ma-
ta ném fe.'Uhatott. Hanem kezeivei és 
fzemeivel intett. — Nem! úgy mond a' 
•Vendég-fogadós. Én magam megyek - eL 
Miska! eredgy! fogd-be a' Kotsiba a' de-
keféket. Két órára vifzfza-fordúlok a' Seb-
"örvoffal együtt. Azonban maradjon itt 
Meftcr Öram^ 's láffoti a' beteghez. Ezen 
tzavai után el-repüle a' kotsival* Az alatt 
"az Oskola-Mefter mindent meg-tsdekedett, 
a' mit jónak lenni gondolt. -Sebefetaz ágy­
ba vitette* 

Azon-kőzben, míg a' fzegény Kjú a* 
Wálnak árnyékában jára; az 6 kedves Mát-
*̂ ja a' nyomorúságnak prédája vala* A' 
'̂Wnt említődött, az udvarló áítal fél hól­

tan bé-tétetett a' kotsiban* Szerelmes Her-
fortját nem is vetre vala é&re. Mi tői­
ként légyeu azon, abból femiüit fem tudott* 

A* 



t|íSÍA' Gtóf» ki leg-elsőben a* koteiba t^ 
-letett, más bámúláfokba el-tévedvén, éfe* 
%e fem vette, hogy Klarét féi^ hóltan va­
gyon mellette. A' kotsis oUy febeűen haj­
tott, hogy már febeffebbea nem lehetett. 
Midőn feinte egy erdőbtn ménének, akkoí 
a' Köti egy fa-gyökérben, lígy meg-zök-
kent, hogy a' Kis-afzfzony magához téré* 

Mélyén foháfzkodott,"és kíáltá Herfor-
tOt firalmas föóZattal, úgy, hogy a' Gróf", 
mintha mennydörgés lett volna, úgy fel* 
ijedett. Érzékenységtelensége el-enyéfzett. 
Gyilkosnak ítélvén magát s, irtóztató vádlá-
fok támadtak-fel lelki esméretébeu. —• 
Rettenetes Iften ! így kiálta *, vadul, és fi* 
koltóffan , mit tselekedtem én f Minden Ba* 
rátok között leg-jobb Barátnak, B^ífoFt' 
nak, gyilkofa voltam ! ^ 

Felséges Ilíen! iiieÜy fzúrós töí gy^ 
Uánt esek e' hallás Klárét fzívének! El-ri-
koltá magát oUy fennyen, hogy bele aa 
«rd8 is raeg-zendülei E rikoltás a* Gróf­
nak fzívét újjolag által - hafogattSé Rette-
fitítcs dtthöfeégbe e&tt. Hirtelen fel-nyité 

/ ^ 

a* Kotsiliak ajtaját, ki - ugrék, a* földhez 
tsapkodá magát, 's el-fzaladott az erdőbe, 
iiiiütha kergették volna. 

Mindjárt meg-állapoda a' Kotsi. Min­
den udvarlük Uroknak utánna rugafzkodá-
psk. A' Kis-afefzony ezen fzempillantáíl 
"gen hafználatosnak vélte magának lenni. 
•Azért a' máfik felén ki-ugorván, mintha 
Szárnyon vitetett vúina, bé-fzalada • az er­
dőnek sűrűjébe. Jóllehet igen erotelett 
^(^It, még IS a' félelemtől farkaltatváu , 
* járatlan úton is jó darabot meg-halla-
dott, kevés fzempiliantáfuk alatt. Végre 
nieg-botlott, le-efett, 's lélekzet nélkül 
Ott marada fekve. 

Egy ideig mint egy érzékenység^sk uéi-
"̂ ttl feki'ivék. Midőn egy kevefsé ismét 
*"eg-pihent, viföf'za-tére gondolkozó tehet-
^%e is. Vifzfza gondolkodván a' Grófnak 
Ĵ ólsó f/avaira , meg - fzaggatódott az 3 

feli: 
^̂_̂'e. A' mit érze, az minden meg-íráft 
yül hailad ; sot nem is lehet azt kép-

., "̂ 1 í hanemha ki valaha maga is hafon-
^ efetben volt már, az képzelheti e' fcéní 
^ ' ^^a . K Nem 
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Nem sírhatott a' fájdalomnak nehézsége 
miatt* Tagai mód nélkül refzkettek. Hir­
telen az a' gondolat ütközött fejébe, hogy 
oda menjen, a' hol Herfortuak hólt teíte 
vagyon, hogy reá boriiiván, ottan lelkét 
ki-botsáíTá. A' melly hirtelen raeg-gondol-
t a , oUy hirtelen tellyefségre is akarta vin­
ni. De az 8 meg-fogyatkozott tefte nehe­
zen ment febeCfen repülő gondolatai utam 
Midőn fel-akara állani, vifzfza-rogya, 's otc 
marada. — 

M. Két óra múlva vifeíza-tért a'.Vendég' 
fogadós, el-hoztií magával a' Seb Orvoíl 
ISi- Éppen akkor az iíjú mintegy halál­
álomban feküvék. Az Oskola^Mefler el-be-
fzéllette a' Seb-Orvosnak, mint és mit tse-
lekedett. Ezt a' Chirurgus jóvá hagyta. 
Meg-tapogatá az aluvónak vére' dobogását; 
*s fejét tsóvolá kétségefeh, találván aZt 
igen lankadtnak és erőtlennek. Az Osko-
la-Mefter meg-mutatá néki a' feb' táját. —^'' 
No ! ha ott vagyon, úgy mond, tehát neiö 
halálos. De már raoft az a' kérdés; hol 
veízünk erőt az el-ment helyeit. 

* ' Vég-

Végfe még-ébiFed'e. Az Orvos bé-adtf 
ft^ki a' magával hozott fzerekbol, 's meg-
parantsolá, hogy femmire fe erolteffé ma* 
gát. Erre hamar újra el - fizunnyadott , 's 
feafonló módon fekütt, mint egy meg-hólt. 

Jól adta az lílen, hogy fzegény Her-
wrt illy jó ízívü emberek közzé jutott*, ~ 
A' Fogadósné , 's annak mint-egy 15 elz*" , 
*endós Leánya fzüntelen az ágynál vigyáz" 
} ^ ^ , 's fzánakozva kefergettéfc az ékes,' 
"]at. Nem múlatták mind azokat véghé;̂ ; 
^Wni, miket az Orvos meg-hagyott. A* 
•öeg^búsúlt Klárika (így hívtk a' Vendége- ^ 
fogadósáénak leányát) mindenre figyelme- / 
^ett, *s mindent egy pontig raeg-tellyesített/ 

Midőn Herfort meg-ijedettj az Orvos^ 
^íet máfodfzor is bé-köté. Jónak taláiá a* 
''̂ ĵ et. Az Oskola-Meíter jói reá vigyázott,-;4-; 
^^kép bánik véle. — Már moft Herfort iS': 
^Um laífanként feóUani: de az Orvoŝ  

"!^g-tiltotta azt néki. A' miatt még fem 
^rtöztethette magát, hogy meg ne kér* 
ezte volna, hová lettek ama' két útafok* 

**í>dSn azt meg nem felelhetek uéki; tuda-
K 2 ko-
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kozódék faképpen az ifjabbik felől, mi 
baja volt légyen annak, mikor onnét el̂  
indultak ? De ezt feni látta feuki is. 
Meg-kellet ennyivel elégednie, de köny­
vei ki'tsordúlának í mellyct látván Klári­
ka, o is sírva fakadott. Éfzre vévén cz£ 
Herfort, ki - nyújtá ahoz kezétsinr— De 
azért az Orvos fzörnyen yerföngett, reá, 
's el-iixé-,a' Leánykát is*. • ? 

( r49 ) 

Tsak tántorgott. Az Ö vélekedéíé föel 
riiit az lit,mellyen méné, oda fzolgála, a' 
hol Herforc fekiivék; de koránt fem! Haj* 
rial hafadtcára már ki-vergődött az erdőből, 
figy falú fetétedett előtte, mellyet 6 an­
nak vélt, mellyben tegnap eftve vala. Her-
forthoz való vágyáfa gyotfan öfztönözé 
^tec, úgy hogy, egy fertály órára már a* 
faluban vftla. 

Az platt, míg ez itt így történt, jaj­
gatott a' fzegény, el-hagyatatott Kis - afz-
fzony a' sürü, fetétes erdőben irgalmatla* 
núl. Kedves fzeretÖjének meg'öletetéfe fe­
lől való képzelődéfe olly igen meg-érinté 
végre az 6 fzívét, hogy könyveinek árjai 
meg-eredének. Hallatófan firánkozott, fel* 
fohajtozott a' fekete égre , és efedezett 
az Iftennek, buzgóságos imádsággal, hogy 
az Ö halála óráját e'heljTe rendelje, hogy 
az Ö' lelke kedves ízeretőjének lelkével 
öfzve-egyesulhetne. Látván , hogy imád' 
sága meg nem hallgatatott; meg-kapá egy 
jjyírfának le-hajló ágát, és annál fogva fel" 
Jkele. 

Tsak 

^á^tr" 
Egy Farafzt, ki dolgához kéfzülgetet^, 

"̂ eg-mutatá néki a' Vendég-fogadót. Itten 
* Kis-Afzfeony egy ideig le-üle nyugodni 
^ küfzöbre, mivel az ajtó bé-vólt zárva. 
Jőve azonban egy más utas, ki a' Vendég­
fogadói! fel-zorgette. A' Kis-Afzfzony fel-
kele, 's a' házba bé-tántorgott. Hol fek-
fzik ? kérdé a' Kis-Afzfzony. Kicsoda ? vifz-
fzálá az ásító Gazda. — A' Bátyám, a' 
î£ tegnap itt agyon fzúrtak. — A' GaZ' 

^̂  ki-törölgeté fzemeit, %^rtsiidáikozott;, 
*%\ Úr ! én Magát nem értem. Mit akar t 
•p Ne tagadd előttem, jámbor, úgy is tu-
oiB, Vezefs annak hók teíléhez. Az 
tas 's a' Gazda tsak hüledeztek. Ortzá' 

3̂ t halaványodottnak, fzemeit. pedig a' sí' 
K s rás 



rás miatt dagadottnak láták. Nem tudták, 
mire véljék a' dolgot* -— Nints itt feuki-
nek hólt teíte, édes üratskám! monda a' 
Gazda: 's nem is volt már régtol fogva ol-
lyan ember, a' kit Úrnak lehetett volna 

, mondani, 's Magának Báttya lehetett vól-
JWfcHát hol van ? Hol van az Ö véres te-
Öe? —-r Én azt nem tudora. Semmit fe­
löle nem tudok. Hát honnét jön az Úr"? 
•<— Arra az útra mutatott, a' honnét a' 
másik utas jőve. Hallott-é Kegyelmed ot­
tan valamit ? kérdé tőle a' Gazda. Leg" 
kiffebbet fera. Egy kotsi akadt elámbe, 
mellyet a' lovak meg4ievülve tsak düledea-
ve vontak. Benn két Urak üléuek, kiknek; 
egyike a' másikai ölében tartotta. Neraa2! 
yóAt-̂  vallyou az Úrfinak Báttya? 

^ mfe&ínoft látá a' Kis-Alzíkony, hogjT 
t> itten nem jól jár. Minthogy fe ama' fa-

' lunak nevét nem tudta, a' hol a' gyilkos­
ság történt, fe már itten valamit ki-nyo* 
raozni nem reménylhetétt, annyi erÖt leg' 
alább véve magán, hogy mutathatta magát 
meg-nyúgofztalfötottiiak lenni, 's amaz utas­
nak kérdésére meg-lehettel felelhetett. 

( 151 ) - -

A' Gazda egy kevés meleg bort hoza 
néki fülöftükönire, mellyet 6 hamar fel-
hörpentett. Mellyik ide a' leg - közelebb 
Város ? — Strasburg — Merre efik ez ? 
•~"- Énnékem oda kell mennem (mert azt 
gondolta, hogy ama' falú felé efik, a' hol 
fzeretöje fekfzik) Kaphatok-é egy Kotsit? 
— Parafzt - Kotsit. — Az is igén jól 
lefzfz. Tsak állítson Kegyelmed egyet 
fzaporán, és jó friss lovakat belé,.., »,,,; 

Gondolván a' Gazda, hogy *6 majd jói 
n>eg-fizet, azontúl kéfz volt reá. Mihe-
iyeft a' Kotsi keiken volt, o egyfeeribe el­
akart menni. — Hát nem akarja az Úr a* 
fülöftüköinöt jneg-fizetni'? kérdé a' Gazda. 
•— Édes Iftenem : majd el-felejtettem vól-
tia. — A' Kotsi-bért is egy úttal ki-kér-
uém , mert a' Gyerkötze el - vefztené, 
Vagy vé^^^j^:^^ '&űm^kmw 

•t^af-t..!,- Es.~ 

A' Kis-afzfzony zsebjébe nyula, 's egy 
*old erfzényt eló-húza, mellyben arany 
ŝ ezüft pénz vala. Azon napon reggel, 

jnikor egymáftól el-fzakadának, adta Ö né-
*i Herfort ez erfeényt, hogy néki is lé* 

K 4 - '. gyen 
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gyen valami kö1t(S-pénze. Ezt még maga 
kötötte a' Purztafalúfi Várban, fzeretijjé-
nek ajándékban. Annak végén alól ki-töz-
te Herforínak nevét arany - tzérnával. —• 
Ez Ő néki éppen fzerentséjére adódott, 
mert a' nélkül nem lett voUia magánál egy 
fillér is, 

..:Öllil.,^fc.jM "m-í'^^ 
Mihelyt az erfzény fzemébe tíinfe, ked­

ves freretöfe is elméjébe ötlötÉ. Le^rogya 
egy padra, és az afztalra konyököle, el-
ta; árván könyvbe tolt fzemeit. Máük ke­
zével meg-fizeté a* pénzt, mellyet a' Gaz­
da kívánt vala. Azután fel-kelvéü, fel-
i^'lt- Kotsiba, -* .?,!> 

" * Ki-menvén a' falúból, láta egy máükafc 
. fzemei előtt. Ebben, hogy meg - álljon a' 

Kotsis a' Vendég-fogadó előtt, raeg-paran-
tsoka. Oda is bé-méne : de tudakozódat 
híjába vala. Hogy ne is ? Mennél előbbre 
ínent, annál tovább efett Herforttol. A' 

y közelsn falúban ismét úgy történt. Könj^ 
vei ízűnctlen folytak. Végre látá a' ditsái 
Strafzburgott 

Nem 

.V 

Nem érünk már több falút I — Nem, 
Uram! — Óh! édes kis-ötsém, fordúlj-meg, 
hordozz-meg engemet minden itt fzana fzét 
fekvő helységekben, 's állj-meg mindenütt 
8 Vendég-fogadók előtt. Mert én valakit 
kerefek. — óh ! Uram ! az nem lehet. 
Isy fokáig mehetnénk. Az Apám agyon 
Verne, ha a' marháját meg-zaklatnám. El« 
vifzem az Urat Strasburgba: ott találhat 
elég Kotsit, lovat. — Rövid ido alatt 
líé-jutának. — Hová járjak-be ? -— A' ho-
yá magad akarfz. Leg-jobb lefefz mind-
Járt a' leg-elsŐ Vendég-fogadó. — Meg-
állának egy helyen, és a' Kis-afzfzony bé-̂  
ment különös fzobára. • 

Mihelyt az Orvos és az Oskola-Meftet 
el-raentenek Herforttol, elŐ-jöve a' kis Kla­
pka a' futtonból, és a' Beteg mellé üle. 
igen örült rajta, hogy Herfortat már jol̂ -
^̂ u lenni hallotta. Herfortuak e'iben ked-
>etált — Eredgy, édes Klárika Leányom! 
Î ondá az Annya , meríts az Úrnak egy pc-
"ár vizet. ^ Alig hallá Herfort az ó fze-
Tette Mátkájának nevét; nagyoa fel-fo-
"alzkodott. 

K | Ml-



/ # Midőn Klárika a' merített vizet az afö-
tálra vitte; magához intette otet Herfort; 
-és meg-fogá annak kezét. — Klárika ne* 
ved édes Leányom? — Igen is , jó Uram! 
•:— Óh! tsak esmérnéd ama' gyöngy AQ» 
gyak, a' kinek fzinte az a' neve, bizo-
nyofan ízeretni fognád azt magad is. — 
Óh! édes Uram ! nyugodjék inkább ! mon­
da a' Gazda-Afzfzony. Hifzen az Orvos 
eroffen meg-hagyta azt, Másképp nem is 
fog raeg-gyógyúlni. Majd úgy ofztán meg-

'liyerheti az úr ama' gyöngy Angyalt is, 
**-r Meg-nyerhetem ? raeg-nyerhetera, édeS 
Anyám? — Igen is, ha meg-gyógyúi nz 
Űr, de a' .végre nyugodni kell ám az Úr­
nak. — Igen is! Óh ! édes Klárikám! jó , 
fzelíd Anyád vagyon ! Annak az Angyal* 
nak Annya, kit hafonlóképpen Klárikának 
neveznek, nints illyen. Beh ! boldog ál­
lat vagy te! Sírának mind hárman. 

• Az Oskola-Meftér hozzájok lépé. —' 
Hifzen halálos vétek, hogy otet ismét a' 
Koporsóba vifzfza-tafzítani akarjátok, melly-
feŐl ailig lehete vifzfza-húzni. Ha e? Urat 
békével nem hadjátok nyugodni, mindjárt 

i*:' , ': ta-
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takarodjatok a'fzobából.— Ezek azt feeu-
ttil meg ígérek. •;— Leüle a' Mefter, éa 
feukinek fem léve fzabad fzóllni, 

Kilentz óra lehetett reggel, raidÖn araais 
Utas, ki a Kis-afzfeonnyal a' fellyebb emlí-
tetett Vendég-fogadóban vala , ide jőve. 
Ez , fzegény Herfortnak, békefségnek hir» 
detQJéúl vala. Mind eddig, valamerre járt 
költ, mindenütt kérdezősködött aíFele efet' 
ről, milyent a'Kis-afzfzony befzéllett. Itt 
is el befzellette a' Gazdának az egéfz jele-
Déft, melly a' feilyebb való Vendég'foga­
dóban efett: ki , igen Izeretem, ügy mond , 
hogy Kegyelmed énnékem azt jelenti, mert 
a' meg-febesítetett nagy fzorgalmatofsággal 
tudakozódott a' felöl, az iQú Úr feloU 
Hol maradott az ? — Strasburgba ment. 

Azonban hivatá a' Vendég-fogadós a* 
oiaga Feleségét, 's meg-befzéllette néki, a' 
'ííit az idegentiSl hallott, egyízersmind meg* 
^agyá néki, hogy a' beteget vígafztalná. 
*2t az Afzfzony igen jó móddal véghez 
^ivé. Szegény Herfortnak leg- alább m 
togy vigafztaltatásóra faolgált, h o ^ az § 

. . . •, . . Mát' 
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Mátkája tsalárd Barátjától meg-menekedett. 
Egyedül az vala nagy bánatjára, hogy aZ 

' otet meg-hó!tna!í tartja. Leg-ottan el-vége-
zé magában, hogy azt fel-kereíteffe. Egy 
lovas követnek mindjárt el - kelktt menni. 

', 3trasbijrgba : de a' Kis-afzfzony már ekkor 
el-ment onnét, és fenki fem tudta , hová ? 
Ebbéli hír Herfortot fájdalmaffan meg-fzo-
morította Óhajta, vajha hamar helyre ho-
zódnék egéfsége, hogy a'fzerelemnek fzár-
nyain Mátkájának utánna íiethetne. — 

Midőn a' Kis-afzfeöny Strasburgban a' 
Vendég-fogadóba bé-MUott, nagy jajgatás- l 
ra fakadott. Herfort, az ő vélekedéfe fze-
rint, már hólt v(>lt. Mit tsiuáljak anár 
if|oft? monda magában. Haza nem mehe­
tek , nera is akarok oily gyilkos Anyához. 
Egyízcribe egy fzándék ückozött elméjébe. 
Mint férjfi, monda magában, femraire íeni 
mehetek,- fel-véföeiá ismét nemerobéli ru-

'liáima|:, 's fóolgáiatot kerefek magamnak. 
-iJgy is már hamar el-múlik az én keferves 
életem. Meg-elégli az Iften ízenvedéfeî  
met, és a' haiál által ki-fzóllít 3' Világból. 
El'j'm ez Bz ido, nem kéfik, Meg-fogyat* 
koztaiB ereimben: oda vagyok. — 

I - V ' 

Azután meg enyhiidött: Tsokoládát ho-
Zata magának: ezt el-költvén, ki-méne egy 
2síb-vásárosboz. Annál magának egy kön­
nyű Afzfzony-öltüzetet vásárlott: 's majd 
minden pénizét reá adá. — Rejtek-helyet 
kerefett magának, a' hol a' férjti-ruhákat 
le-vethette. Ezeket mindjárt azon helyea 
ott hagyta, 's nemebéli ruhákban méné vifz-
íza a' Városba. Már nem tudta , hová for­
dítsa fejét. Végre akadott egy Öreg Afz-
fzonyra, ki néki meg fogadót mondott, 's 
feerzett. El-méne ebez. Szinte már a' 
házánál volt, midiSn egy fzép tsínos Le­
ányka onnét ki-fealadott, 's el-efett. Ó 
ezen igen meg-ijedett, fogta fflagát, 's fel­
emélé a' Leánykát. Éppen törölgette an­
nak vérző orrát ^ midőn egy ifjú fzép Dá­
nia oda futa, és ijedtteu kérdezé, ha nem 
efett é kár ? A' Kis-afzfzony karjaira vette 
'̂ Leánykát, 's be-vitte a' házba. Látni 

^aló dolog ebbiíl, hogy fokfeor az ijedtt-
^̂ § nagyobb, mint a' vefzedelera. A' Le-
%ka ismét helyén vala. 

Azonban nyájas köfzönetet monda a' 
^áma a' líis-afzfzon>Tiak fáradtságáért. Fi­

gyel-
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mes föemekkel fzemlélé azt foicáig, még 
fem unta-el. Annak angyali ábrázatján lé-
v5 halaványság fzánakozásra indította otet. 
Annak fzelídsége és ritka difzefsége tüs" 
tént el-foglalák az o fzívét. — Ki Ó édeá 
gyermekem ? -— Egy fzerentsétlen. — 
fezen a' Dámának igen meg efett a' fzíve, 
a' Kis-af^fzonynak fzemei pedig könyvbe 
tőitek. •-^ ''Szolgálatban vagyon itten ? 
ÍNem. Éppen moft abban valék,* hogy 
fzolgáiatot kereffek. Ezt mondván, kihúz­
za kefzkenojét, melly a' Leánykának vé­
rével feftetett vala. Látván ezt aVDáipaj 
el-fordúlváii, nem fzüllhata. "•'-'•• 

7 ElS-jőve a* kis Leány is a' be - nyíló 
fzobából és a' kerergS Kis-afzfzony előtt 
meg-álla. Óh! Néném Afzfzony! Nézze í 
nézze! Sír ez a' Leány Alzízony. —-
Szeretnéd é őtet itt fogni, Johánka ? —• 
Óh! igen is — Honnét való, Édefem ? 
•— Én mefzfzirol való vagyok. Mott Béts* 
böl jövök — BétsbÖl ? Igen is, az mefz* 
fze vagyon. Óh hogyhogy keríiílt ide ? — 
El-tévedtem az üraságomtól, az útban. — 
Óh l ACzízonyom! nagy az én Cserentsét-

len-
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ienségem! Ei8 nem befzélhetem. Be tud­
ja az Iften! Tifztefséges Leányzó vagyok* 
•'— Nálam akar maradni ? Nintsen ugyan 
moft reá fzükségem, de ha akarja, nálam 
maradhat fzolgálatban. — Örömeit! ha az? 
Afzfzonyság be akar egy Boldogtalant fo­
gadni, kinek egyebe nintsen, mint betsü-
Iptes ábrázatja , 's }ó lelki - esmérete. — 
Hol tartózkodik? — A* fzabad ég alatc 
fagyon az én lakáfom. — Mi neve? — 
Klára. — No! hát menjen, hozza ide Hol-
mijét, azután maradjon itt* — Óh! Ifte-
^^m\ kedves Afzfzonyom! Nintsen a' Vi­
lágon femmim is. így vagyok, a' mint ite 
állok. — No ! tehát mindjárt tsak marad­
jon itt. 

Erre bé-érkezett egy koros forma,'de 
még igen fzép Afzfzony, deli öltözetben, 
'̂ fzobába. A' Kis-afzfzonyra, ki néki ma-

§3t udvariáffan mcg-hajtotta, nyájas fzeme-
^̂ t vetett 's bé-méne a' be-nyiló fzobába, 
•̂ ^ ifjd Dáma követé azt. Távol létekben 
f Kis-afzfzonnyal petyegett a' Leányka, 
^ mutatta azon való Örömét, hogy az ná-
^^ maradandó léfzen. Nem fokára vilzon£ 
*̂ é-jövének a' két Dámák. 
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,é MMoBMk, az ifjabbiknak Annya , «lsS ízempillantástól fbgva > 's hozzájök v i í 
ájjra vifzfeontozá a'Kis-afzfzoiiyiiak, liogy ^̂  feeretetek napról napra öregbedett. ^ 
náiok ineg-maradhat,- de nékem, aunak al- Ama' kis leányka, egy özvegy Afefeonynafc 
Icalmatofságúval raeg kell mondania, tulaj-^^átiya vala, ki a* faluban lakott. Az a* 
doiiképpeu, ki légyen? — Igen is! ízi* '̂ •s-Afzfzonyt igen fzerette, úgy h o ^ n á p 
velTen • — ^ No ! jól vagyon ! f̂tig körülötte tsoggött lúggött. Mindjárt 

^ÖvetkezendiS napon ruhát kérzítéttek a* 
.- Egy Varró-ráma volt az ablaknál, melly-^is^afzrzonynak fzámára, 's azon fellyul' 
re tűzni való válzon vala húzva. Ezeii '̂gy meg-külömböztették Őtet, hogy fzün-
adtak a Kis-Afzízonyuak dolgot, ki ítteB *̂ êa a' Dámákkal együtt munkálódott*^ »•< 
háládatofan raeg-emlékezett Máriáról, Ans :̂ .• .• j* i^zii. 
helm húgáról, hogy arra otet meg-tauítot- Az alatt, míg á'- Kls-áfefzöíiyflilt átííö;^^ 
ta. Mind a két Dámák melléje állának, Ĵ m ygy^,, ^^^ ^^^^ -^ bánkódó föívére^ ^ 
és nézek: éppenséggel meg-elégedének rauü' p e m teftére nézve ^ bátorságos helye va*'^" 
kijával. -ae ^*-ííté® iöfes r c ' í *w#i, ^ ' Herfort is derekaflah élledett. Az S 

. í ' ,, - \ . '/ • «eb-Orvoía hozzá éítÖ, '9 egyízersmind 
igy Wláem^r Itis-Áfzfzony egy Strafe* ŜVenes fzívü ember vala. Annak heiyes 

bnrgi özviegy Kalmárnénak rzolgáiója levcr/^^ílelérei által islnét erét kapott Herfort-
liolott ha Giükílernt meg-lzerette vóina> í'̂ '̂  el-fzakafzkodott teftej és febje fzeiö-
mint Grófné gazdagságban, pompában, és "̂ "̂íáft gyógyult. Koránt is előbb helyre 
iiagy rendben villoghatott v/ílná, mint va' '̂*̂ gyú!t vólna-, ha fzíve' nyugta lett vól-
lamelly gyémánt-ko. Azonban nem zúgo* * A' mód nélkül gondos véle-báhás na- * 
iódott alatson forsáért, raellybe őtet az Is* ^̂  °' emelt meg-jobbtüásán. Két hetek fóU 
temiek gondvifelo jósaira helyheztette va- ^^,^^^^ már kezdett iábbodozni. Hat he* 
ia. Mind az öreg Afzfzony, mind annali ĵ  múlva már egéfzen fel-épölt lévén | 
l^eánya meg-kedvellették etet mindjárt â  ' ^« Síjíasburgba, a'hová lelke ahití?-

\ 
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aott vaíar De azt az Orvos ellenzettéi 
á' jó Gazda-Afzföouy pedig kérte * hogy 
maradua j a' kis Klárika síra* De femmire 
fem mehettek,vél?* Jiz, ó, ef2;je„ tsak Sras-
burgba vólt<K,,> , t-míyrfUr̂ ^̂ í f'/íjifSi5.i/.̂  

%. M^g erfzénnye teli volt tsalárd Barátja-
p k jó-téteményivel. Az Ofvosnak annak' 
okáért bőven meg-fizetett, az Oskola^Mes-
ter nem vett-fel egyebet, köfzönetnél. Fe* 
íesleg is meg-fizette a' Vendég-fogadósnakÍ 
a' mit költött; meg-ajátidékoztaa'vele baj­
lódó Afefzonyt, és a' fzenvedéfeiben réfzí 
vévŐ kis Klárikát. Mind ezen biJ ki-ad;i' 
fok mellet még egy forintot talált erfzényé* 
hea^J$jiZ volt t^upa,pénzbeli gazdagsága* 

'. Más nap korán índiilt útnak, mindéi* 
Házi' fzemélyeknek áldáfi és jó kívánáfi 
közötti . 'l*^^smM^ii^i;-, |te^l' 

Szép egy fiyárí regíd§ vaía; A* tifö*̂  
liieleg levegá-ég^ a'kies , mofolygó Nap,* 
Kotsiüak lafsú mozogáfa, mind ezek jól ef 
^ k néki* És az a' gondolat, hogy waĵ  
kedves Mátkájával ismét ö&ve • egyesöl < 

_._.^4^hfí. 
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i feint' oUy tifztáva tette az Ő feívét, minÉ 
maga a' regido. , 

íily teíle és. elméje' állásában feeméjbe 
'̂ nt a' Város. Mennél közelebb járult a* 
yároshoZ, annál jobban feWilágofodott aZ 
'̂  lelke j annál inkább nevekedett fzívének 
"ékefsége. Úgy tetízett néki, mintha a' 
•"ennyuek kapuja felé közelgetett volna, 
'̂ honnét néki Angyalok mofolyognának 

eleibe Végre meg-állapoda a' Kotsi a' meg­
jegyzett Vendég-fogadó előtt* A' GaZda 
eleibe jőve , ki egy magas, ajánló tekin-
*etÜ ember vala. Herfort magának fzobát 
Kére, — Nem volt itten mintegy hat he-
^̂ 'í előtt egy iíjú Úr fzállva, kinek veres 
^^^kja vala, arany fzegésre ? —• Igen is 
Volt — Azt a* fzobát nyiffa-fel Kegyehnecl 
^önékem, raellyben az volt fzállva. Az 
fi Ötsém volt az. — Nem maradtt itten 
"̂ bárom óráig is. Azonban itt hagyta 

pdját , ínellyet aZ Úrnak vifzfea-adhatofcj 
% b|rzélgetéfek között fel vezette a* GaZ? 
í̂ í̂ a' ^ráditson; és be a' fzobába. Mindt 
J^t el6-adta a' kardot is. Herfort azt feenti 
"Maradványnak i«rtotta lenni, 's az gyanánt 

* - t 
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Mo Y^,^.>.^,^ i uun̂ UiSH, na nem niana ^ ' »-
Gazdaj hova és merre felé indult légyen«>',,,^"^^ pagánofan mvéii Herfort a' fzo-
p Öttse ? — Nem: volt az felelet. Got/./ l» ^s efzmélSdvén,hová hajthaffa mác 
loloraj mindjárt ki-fbgott menni a' Város ^ ^ ' ' Jó i-eménységgel; űjj bajai támadta-
tóK Herfort ebédet kéfzítetett. A' G# .*"* ;̂. Zsebjébeu tsak egyetlen egy fonn­
ia elméne tőle. ^'^s^a yala; hol végyen többet illy ide-

'x J'®'̂  ŝ esméretlen helyen? Ez oUy kér-
' * 'Magánoíkn hagyataíván, lÜaréttíek karff̂ ^̂ ^̂ ^ ' mellyet íeraraiképpen meg nem 
ját tsokolá, és a magáé helyébe kÖté. Ffí 1,^' ^^^ módot talált ugyan, de nem'; 
tette magában, hogy étel után a' Városiü! Jf̂ ^̂ í̂ vele élni. Az ujján hordoza egy 
litfzáit meg-sétálja, ha üe tálam oUy fzf^'^^í' TOeUyet néki Zsófia a' yéhdég-fo-
tentscs lehetne, hogy a* Kis-afzfzony 6̂ ^̂ ., '̂ ^ "̂̂ ^̂ ^̂ ^ '̂̂ *̂ ^^ZV ez íbli;at érS" 
löl valami hírt halihát. Ambáf még tokéí - !''» 9Zt jól tudta; de attól, mitít'tí^V' 
letefen nem volt jó erejében, még is lif?'̂ ^Snak emlékezetétol, nem aííaítmeg^ 
rom egéfz óráig járkált: majd nem mlmifíkf̂ ^̂ ^̂ '̂ ^SV^^ '""'^o' nem. találván j( 
házokba be-tekintett. Végre hijába járvái!) ij '" l̂en azt tsak ugyan el-zálogolta "volna,' 
irifzfza-tére a' Vendég-fogadóbfi. ' • 7°̂ y idővel ki-vál^sa. pe a' Vendég-foga-7 azt raeg-fzemlélvén, adott reá neki öt 
, Így mind a' két ízeíetők &£oú^ # j ^ forintokat; 's azon fellyül iráfí is adott 
tosban valának. Óh ! ha Ők ezt tudták vólj, . ' ^°gy ^^t minden órában vif^fea:nyer-
iia ! Mind egyőjok nagy búban epedett: (Í^LÍI' ^erfbrtnak ez inég kedvelíebb vóit, 
féképpen a' Kis-afzfzony. Siratá ez aZ « ^̂ ^̂ *̂ gondjától >eg-fz3badúlt. 
fzeretőjét, mintollyat, a' kimárHíilottai' ^, . ' . ' 
tan rodhad. Eftvénként fbháízkodott aí̂ .̂ ̂ ®"^^^zben is ki-méne a'Kis-aföízonyf 
Ifteahez, hogy hamar venné-ki Stet a' ^̂ ''̂ s í®'̂ ®^^^ '̂'̂ ; meg-járá a' templomokat, 
lágbói, hogy hamar meg-láthataá aeretSjé'Lj!''*^^" közönséges helyeket; de hijába. 
a'kojporsófl túl. - • '̂ ^ '̂̂ ^^ napra is tsak aünyimdott, mint 
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i2! eisö napon. Hrofl már minden remény 
ségh'ól lei-fogyott. Meg-kérdé , mivel tsl' 
tozik? 's tovább akara menni. A' Gazd*, 
gedig : tsak hadján ! úgymond. Az Úr 0 
elö fogja veuni tudom; hifzen , bizon, nem 
véfz-el. Herfort, nem fokát fzabódott; ^ 
éppen el-indúIó félben vala , midSn egí 
Űri ember meg-fzóUitja a' Vendégfogadó '̂ 
mondván: egy bizonyos levelezőm iĝ " 
reá kért, hogy tudakozódjam egy ifjú t' 

• felöl 9 hf nintsen é itt a' Városban ? Sz&^\ 
lélSdtem már a' Vendég-fogadókban fzérí̂ i 
íkéUyel Végre ide igazítottak, hogy ny '̂' 
tzad naptól fogva illy forma — Űri fzeiaé'^t 
tartózkodnék itten, iSzóilhatok é véle 
^ - Kinek hívják?— Herfort űmafc -^ 
Igen is itt van fzállva a^ az Űr, 

r t ^ ^ ^ ^ x -A* Kalmár meg t̂eTtírité Herfortbt, ^\ 
Űr légyen Herfor t?— Igen is, Ür̂ ĵ 
• ^ BéísbSl jön az Űr? — Onnét -^ ^\ 
az Urat emberséges Gavallérnak taft̂ '"-
Mindazáltal rofzfz nevén ne vegye, b^ V 
lanü jelét kérem annak, ha valóban az 
légyen é , az, a' kit én kerefek, — Hog^ 
ho|y adbaSam moAk jelét, vngy bizooy 

ságát^'Hölolt itten fönkívei fem vagyoíftífl' 
mérős, v - Nintsenek az űrnak íráfai ? —••k,. 
Vannak itten némelly' hozzám itatott' Ifevé^ 
lek — Elég az, Uram, elégi Reám bíári 
ták, hogy m Űrnak én két-fzáz Lajos ara­
nyakat "kî fi2effek. Mikor parantsólja tó 
úr, hogy azokat le-olvaffam? —^ Ki adj* 
azokat énnékem ? — Egy levelezőm Mas* 
feilbóU — ííem esmérek én ottan olly em-í 
bért, ki nékem pénZt adhatna. Hogyhíví' 
ják azt? —• Meg-követem az Urat, azt 
meg-raondanom nem íkahad — Én fem vé< 
fzera-fel tehát a' pénzt. >—Miért n e p t n é 
gondja van az Űmak arra, kiadja azt? — 
Sőt igen fok, Urami Ha meg néni jfelenti 
az Űr^ Iti adjB azt ; i:ebál légyen olly j é 
az ü r , izenje vifzízai-levelező Barátjának^ 
hogy a'pénzt nem-veicék-fel. 

: • M üd»3 m- •>; 'á . '•. •'• • •• '"n 
A' 'Kl^ár éfFék feabodáfon igen tsu* 

Mkozott.; ̂ ^ Hifzen ne gondolja ám ass 
ű r , hogy raeg-kell vifzont Szeíme. Né­
kem tsak kez-írását adja^ egyéb nem fzük-
séges, -̂— ITrara! kérem, felölem olly roG^ 
fzúl ne gondolkodjék., .Nem fzoktam affé' 
l§ ajándékokat el-fogadw, meilyefeet nea 
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tii4oiB» honnét és kitiahvaMk? és> ht tu­
dora is, de nékem az pjáudékot a^ó íze-
mély nem kedvem föeríae való, plljf nya­
kas vagyok , hogy akkor is meg-vetem nz 
ajándékot, bátor herfeegi ytHna, JKivált-
Icéppen moftan meg-vetem ez ajándékot, 
mivel gyanítom, hogy egy olly fohannai 
embertől való, ki utálatomat meg-érdem-. 
fo°<T** t« kitol valónak gyanítja az Űr í —̂  
Pe el-tagadja azt az Úr, ha az is ? —^ 
N e m — Glükítern Gróftól — Azt nent 
is esmérem. }íanem Barátom azt írja j hogjf 
ezegjT ***ban lakozó. Úrtól víáú vóka. ' 

h:: Moíl gondola Herfort. Óh ? ha BulcáiHh 
tói , vagy AnshelmtiJl, vagy Váldémártól, 
való vóina! -— Vannak ugyan Barátaira 
***ban. Meg-lehet, hogy azoknak vala-
jnellyikétöl való. A' pénzt tehát fel-vé-
ízem, de olly ok-vetés alatt; hogy, ha 
az a' hitvány Gróftól való , vifzföa-vetem. 

. *ife A' mint lám mondám, azt nem is es­
mérem, hírét fem hallottam. — Herfort 
igy fogadá, hogy dél ntán hozzá mégyen, 
és a'pénzt fel-vefzi. Fel-is vette. Ki­
irtotta ^ti%ét, meg-fizette adófságáí. 

- Pos-

— ( . 1 6 9 ) — ,. 

PoHára lile, *s el-hagyá a' Vároifl, mellyé 
ben az a' drága kÖ vala, raellynek kérésé­
re indiUa. 

Azalatt, míg Herfortnak efféle törté­
netei valának: bánkodék a' fzegény Kis-
afe&öny, a' nyájas borátsággal való ille-
tetés mellett is. Meg-nyeré magának Ura­
ságának kedvét egéfzen: 's attól, kivált 
Godofréda Kis-afzfzonytól, forró fzeretet-
tel illetett. Már el-múltak ott létének ti­
zennégy napjai, még fem kérdezte fenki 
is , ki légyen ? Maga fem tartotta azt di-
fzesnek , hogy azt kérdezetlenül ki-nyilat-> 
koztaffa. Azonban mivel a* két Dámáknak 
egyenes fzívüségek felől meg-bizonyofh-
dott, fel-tette mceában, hogy ha alkalma* 
tofsága efik , feramit eleiem hallat a' ma* 
^a történetiből* 

Egyfzer dél után egyedül maga öle a' 
ífeobában, és dolgozék. Az Öregbik Dá­
ma ki-méné, Godofréda Kis-afzfzonynafc 
pedig más fzobában volt fo^alatofsága. A* 
Jüs-afzfzony elő-húzá kefzkenojét, 's ki-i 
íántá azzal együtt a' zölderlzényt is. Mel* 
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íyet felvévén, tsókolá Herfortnak oevét, 
t>í-goiidolá mind azoiifcéiiákat, mellyek at­
tól fogva értenek, mikor azt Herfortnak 
adta, mind az ideig, mellyíín pily rqtte' 
mts^m íe-rogyji. ,! ĵ 4m ..r.m^h 

,' Midőn könyvei leg-febcfrebhen fotyá-
mk, bé lépett Godofréda a fzobába. E' 
Leányzó a'leg'nyájafabb Afzfzonyi terem-
(éfek közziíl való vók. Szépnek lehetne 
ötét nevezni. De a' mi benne leg-fzebb 
és nemefebb vúlc, az, az S fzíve vala. 
Szívvel igen érzékennyel bíra, mint a* leg­
jobb Leányzó a' nap alatt. Leg-1ciíEel)b 
fzánakozásra való dolognál is el-olvadt 
fzíve, mint a' hó, ha meleg éri. Neme* 
febb és érzékenyebb goníLoikozású Leány« 
uem volt Évának, ennél. Ó gazdagsággal 
is birt j de Ö azt nera tudta , hanem akkor, 
midőn valamelly fzÜkölködSnek fegétségül 
Kellett lennie. — Nem kell annakoKáért 
rajta tsudáikozni, hogy »' Kis-sfzfzonynaic 
e' háznál olly jó dolga vala. Némelly kis 
felküek, és érzékenyefség nélkül valók tsa-
dálhattiák azt, de ezek ném méltók, hogy 
fflek gondoljcm az ember, —r» —-

:t J 00-

M 

' *«íoáofrédáhak bé-menéfe olly 'Imlkal 
efett hogy a" búba merült Kis-afzfzony 
azt éfzre fem vette. Melyére le-hajlott 
íllal üle ottan , és kezében forgata az er-
föényt Godofréda igen meg - lUetodot^, 
Végre nem nézheté a kéfergSnek fzomo^ 
kodását. Ahoz futamodék, azt karjai koz^ 
Zé zára, és síra vele együtt, - - ^ 

A* ífeegény h^M ' meg-Mb^^ «# 
ismét meg-nyúgofztalódptt, és könyvel 
cnyheftbben folyáuak. ._,^^ , . ' , .̂ j 

Édes, jó Klárikám! mi a' tö W b o t p 
fzívednek oka ? Nem közlenéd é azt ab* 
ban réfzt vévS Barátnédnak ? Ugyan is Ba-
rátnéd vagyok bizonyára, nem Afzfzo-
nyodl Már régen éfere-vettem, hogy tö 
más állapotbéli vagy, mintmellyre tégedet 
a- fzerentséclenség jutata. Már tovább nem 
nézhetem fzomorkoááfodat, hogy azt ne 
tudjam. Nem fedeznéd é fel azt énnékem 
is ? Óh! Leányzó ! fogok én is véled^gyutfi 
sírni, foglak tégedet, a mint tehetségem* 
ben áll, vígafztahii, és ha lehet, forfodH 
fogom enyhítem. Óhl Csólij, kedveferoí 
és kérj fegétséget! • " 
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If^iGodofréda ezeket fzívet nyitó hangon 
monáá, melly síráfa és zokogáfa miatt meg' 
ilietobb léve. Jobb karjával által foga aii-. 
liak nyakát! bal kezével pedig annak ke­
zét fzorítá, fzeh'deu. ---- Mitsoda érzéfek 
támadtaaak raoftan a' Kis-afzfzonynak Szí--
vében? azt meg-íratlanúl hagyom, mert 
nem is állana erőmbem, kÜlömben tsele-
kedni. Koránt is jobban képzelhetik azt 
«z érző fzivek, kivált az érző Leány fzí-
Uek. Ti ! fzép , nemes, érző lelkek an^ 
nakokáéi-t, kik az embefi nemzetnek jobb 
fele vagytok! Képzeljétek, képzeljétek raa-
gapokbun , mint lett jé^yeij e' bánattal - tei-

"n 
'>V'^; 

- Irlnefc erejével erglködék , de nem 
-fzóUhata. Godofréda nem fzünt-meg ptet 
vígafztalni. Végre meg-fzóllamla a' Kis. 
afefzonyi elő adá /zeijvedéfeit hűséges és 
uyílt fzívvel: és nem melloze-el femmi leg-
kiffebb . környiil-álláft is, melly rajta meg, 
történt. E' fzerént ötét Barátnéja úgy kép­
zelj , mint egy töredezett hajónak a' tea­
seren ide 's tova hánykódó darabját. 
fm' '-'"'bo 

llly 

llly olvafztó elő-adás hofzfzafían tar­
tott : hallató zokogáfai miatt félbe félbe fza* 
kafztódott. Temérdek könyvek áradtanak 
itt négy fzép fzemekbol, úgy, hogy kefz* 
kenŐjik tsupa lurtá lettek. Mid8n a' Kis* 
afzföony fzeretiSjének el-esésérSl kezdett 
{zóUani: meg febhedett fzíve, fzava gyen­
gült, el-állott. Mind ketten tsókolgatáfc 
egymáft, 's nem fizóUhatáuak. % 

Ki-sírván magokat, könnyebbúléft vévé 
fzívek, és fel-emelék fejeket, mint valami 
efsStől le-veretetett virágok. Melly forró 
fzívvel fzorítá Godofráj a' Kis-aflzfzonyt a' 
maga karjai közzé. Mindennel vígafztalá 
azt, valamit tsak ízivQ fel-találhatott. A' 
Kis-afzfzony azt jól érezte, mert a' vigafe* 
talás ie-fzívárgott az S fzívére, mint a' 
harmat á' fiatal, fzorajúhozó plántának gyö* 
kerére* 

Már tovább nem sírhatának — így már 
tudta Godofréda, ki légyen az 6 Barátné­
ja. A' Barátságok ez által ugyan nem lé-
Ve eróffebb, hanem egymáft betsüléfek. ,: 

Go-
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,31 Godofréda kéi'dezte, ha fzabad léfzeü 
é Afzfzony Aimyának mitíd azokat tudtára 
adni, a' mellyekethallott ? A' Kis-aíjzízony 
i5tet erre fziiite reá is kére. Godofréda azt 
ftKÍg azon eílve meg-tselekedte. Az An-
nya, ki egy vala a' leg - jobb Anyák köz* 
2Ül, igen meg-illetiSdÖtt e' keferüséggel ra-

V kott hiítórián* Mind ketten el-intézék ma­
gok küZütt, mint vifeljék magokat ennek 

• utámia a' boldogtalan nagy nembiSl való­
hoz. Az Üreg Annya őtet. Leányának , 
podofréda pedig « öttsének , fogadá. 

Moft már a' Kís-arzfeonyrták feiümí ba­
ja lem lett volna, ha Herfortnak halála, 
mellyet ingyen kétségbe fem hozott j otec 
nem fzoraorította volna. Azonban azzal 

~ "Vígafztalta magát, hogy már tefte iiaraaf 
^ el-fogyatkozik, 's így el - közelít halála ^ 

melly áital kedvesének meg-dits6iiit lelké-
.. tiek égyefségébe vitetÖdik. — 
> \ 1 ' - •• ' ^- ./,U " —,'-

Az alatt, míg a' feegény fzenvedő Pá-
íok illy keferves bánatokban lélekzettenek: 
az if)u Váldemér is jói elo ment útjábáa. 
Alkalmatos Kotsijában weg-hordoztatta ma-

Sát, Várofokon, Tartományokon, és Úú^ 
fzágokoa kerefztiil kosul: evek, ivek a' 
Vendég-fogadókban, 's jól aluvék, gya­
korta fél délig is , mindenütt fzorgalraatos-
fan tudakozódék Herfort és Klárika felöl. 
Ennek útazáfa hafonló volt a' repdes(5 vad 
ludak költözködéséhez j mellyek a* Váro­
fokon, és Tartományokon végig gágog­
nak , a' nélkül, hogy aggódnának fokát, 
arról, mitsoda helység felett repülnek) 's 
mi történik oda alá a' Világban ? 

Minden ofloba 4 agyai tüdakozódáfai hé­
jába valók valának. A' fors, akarván a* 
Világot egy illy hafzontalan terhtol fzaba-
dítani, és érderaetlenül nyert gazdagságait 
más jobb és érdemefebb lelküeknek kezek­
re juttatni, kik azzal jobb és köz hafznúbb 
hafzonvételekre tudnának élni, őtet egy 
gödörnek Vezette, nieilybe ö olly oliobáí-
líl be-bukkada, melly oűobáúl és gondo­
lat] anúl á' maga életet élje* 

Kotsiíki, kik előbb meg - érdemiették 
volna, mint ő , hogy hátúi a' kotsiban 
leljenek» fzinte Aiafterdámig hurtzolák 'öteí» 

Leg-
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Leg-jobb Vendégfogadóba fzállott a2 érdé* 
f fiieden. Midőn a jó étel ital, és a' tizen-
A hat óráig vaió nyújtózás által, úti fárad-
í tságát el-rázta t íel-öltöztette magát Udvar-
í; lója által, a' leg-fzebb 's drágább ruhák­

é b a , mellyeket hordozni 6 nera volt érde-
'• mes. Azután az útzákon fel 's alá séti-
*' gált, által fzorítkozott a' tólyongó gyüle-

véfzen -. végre úgy el-tafzítatot egy izmos 
hajós legénytől, kiben kardjával meg-aka-
dott, hogy tsak nem a' földet orrolta. 
Ezt S nem jó fzívvel vette: utánna tekin-

"Jíett, a' ki ttet olly barátságtalanul meg-
tafzította ; de a' hajós legény mivel efféle' 

.^liála mindennapi volt, tseudeffem el-ment a* 
iiinaga dolgára, 's nem nézett vilzföa a'tör-
rSükre, mellyett véletlenül az útból ki-hen" 
i,,gerített. Ezután vigyázva ki-tért minden 
í*«fféle emberek el6tt» És mivel ittea efféle 
-liajós legényeket nagy fzáminal látott; min-
a4enik elöl jó korán ki-térc azutái|»adq9tl • 

\^fzfza-fordúlván a' Vendég-fogadóba, 
ismét jól tartotta magát: le-nézdegelt az 
ablakból, az ott el-járókra. Láta ellenbe 
által egy Kávé-iwzat. Egyfzeribe efzébe 
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jutott j hogy eftvére abba .meöjeo > 's ^ 
*an 5 a' fok Idegenektől , tudakozódjon 
Herfort felől. El fem is mulattba, ezt meg-
tellyesíteni. Temérdek foka volt aZ oda 
tsoportsosúlt Iraknak, kiknek mind egyi* 
ííe j a' maga kénnyé feerint, miUatozott* 

Igen daraboffan, gorombán és rende^ 
lenül Váldemár is kozikbe keveredett De 
o nem is vétetődött éfzre^ mert ha fzól-' 
lőtt is , fenki fem értette meg; midőn a' 
njaga honnyabéli parafztos IzóUás-módjánál 
líölömben befzélleui nem tudott. Egyetlen 
®gy igen ékes termetű!, ízines öltözetű 
iTjú érté -meg. Váldemár annak okáért mind­
járt éhez tsapta magát, és kérdezősködötc 
*Sle, ha nem tudna é hírt mondani vala-
í̂ elly gaz emberről > kiüek neve Herfort"? 
El-kezdett, tifzteletlenül és paraíztoffaa 
[̂ óUani e' difzes Ifjú felŐl, egyfzersmind 
jelentette j azt mi végre keresné. 

Amaz líjú tsak el-bámúlt, és monda:' 
Herfortot így kiffebbíti az Úr ? azt így ^-
*olJa ? HaUja az Ur , esmérem én Herfor-
*otí Az egy derék, betsületes Ifjú az ég 

^ Réfz. U • alatt. 



-^atfe' Elébb gaz az, a' ki azt aüüak nevef* 
ffii; Kitsoda az Úf ? ' t Ír t '•. 

' '•' Ezt az Ifjú tsúfoló tekintettel monda, 
* "khíút ütólsó kérdését. Váldemár ezt jál 

érzette, azért az Ifjat a' maga nyakáról 
el-kívánta. De tsak ugyan kellett néki fe­
lelést adni — Én egy Német NemeS 
utas yagyok. — Úgy é ? alig hihettem 
volna. De hogy hívják az Urat'? — Vál' 
demár úrnak — No í Váldemár Uram f Éfl? 
esmérem Herfortot. Derék egy úrfi ! és 
énnékem igen kedves Barátom. De hallja-
meg az Úr ! Ha még egyfzer illy izetlenül 
íogja Heríbrtot rágalmazni» azután párqáí; 
fogom, és I 

Ezen fzava után meg-fordúla hidegen > 
fel'hajtá poharát j és más fzobába méné. 

Váldemár igeri meg-tsuggedett. Örült > 
hogy az Ifjú t6le el-raent. Le-ült tsendes-
fen egy Alsátiai eraber mellé, ki igen fáé-
pen fzólla Németül. Ettől tudaközá, '̂ ^ 
lett légyen, az , a' ki Ő vek befzélletf? — 

.3«,.ii -• - . E g y 
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Egy Vilibáld nevti gazdag Úrfi, ki mínde-
íiek előtt nagy tekintetben vagyon. 

lUy érzékenyeffen Váldemárt még foh« 
ê nem hordották, miólta gazdaggá lett. 

Ezt tehát el nem fzívelhette az 6 kevély­
sége. Bal vélekedéfe lévén a' betsÜletröl, 
'ízt tartotta, hogy 6 moft igen meg-kiffeb-
Wtetett. Mire nézve fel keveredett a' gyom-
í"a, és forrott mérge Vilibáld ellen , gono-
feúl. Tsak hamar fzállására téré, és tep-
í̂ enkedett magában, mi módon állhaffon Vi-
'ibáldon bofzfzút. Pénze elég lévén, azt 
végezte magában, hogy éjjeli haramjákat 
*og béren fogadni, kik Válibáldott agyon 
gyilkolják. kíTélét kétség kívfil ki nem ko­
holhatott volna buta agya, magától, ha egy 
bizonyos Vendég-fogadóban afféle törté-
''etet nem hallott volna, melly Tzeréntegy 
"emes Németet* feinte ezen módon végez­
ték-ki a' Világból. 

De hol kapjon embereket gaz ízándéká-
*iak tellyesítetésére ? Mind a' két u-dvarlói 
betsületes Legények voltak, kik efféle fzán-
^eknái kerefztet vetettek vóiiia iságokra. 

M a * Jól 
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•Jól tudta ezt Váldemár, hogy e^ekköl 
;. íemmire lem mehetncé De volt néki egj/í 

új'} ízolgája, katonás Fitzkó! Ez éppen a2' 
fö kedve és efzé fzéréüt való vala. A' rav 

: vafz ki-tanúiván az agyafúrtnak terraéföe-
* tét, azután mesés hiftóriátskákkal múlatatá 
.azt, ki affélékre orömeft halgatott napes­
tig is. Gondolta Váldemár, hogy ezzelf 
talám meg-alkhatnék* A' gonoföság talár! 
lóssá tette vaftag agyát* El-végeföte mai"] 
gában,hogy a' Gyurkónak meg-jelentse, 
hogy mát reá talált arra az emberre, kit 
néki mind eddig rajzolgatott* Nem tennél 

Jé nékem, úgymond, jó föolgálatot, Gyűr-: 
t k ó ! ha néked jó bért adnék l — Miére 
. nem ? Uram ! Mi dologban ? —•. Az a' gaZ 
ember, ki felől mindjárt fzóUék , igen érzé­
kenyen meg-bántott; de egyedül magad 
aem bírhatnék véle. Nem is akarom ma­
gamat illy gyűlöltem íemmire kellö miatt 
vefzedelembe keverni. Szerezz nékem egy 
pár vaskos, tenyeres Legényeket, kik azt 
fel-kafzabolják. Ezt néked adom! Látod 
é? — (mutata néki egy teli erfzényt.) 

A' Szolga el-hült, mert még nem vóh 
oUy el-vetemedett fzinte, hogy illy undok 
iftentelenségtSl ne irtózott volna. Azon­
ban az erfzény is jó be^nyomódáft téve az 
0 lelkébe. Egy darabig hallgatott: Válde* 
már is, — No! mit gondolfz, Gyurkó t 
Icezdé ez utolsó. — Jaj ! Uram ! vefee^ " 
^elmes dolog ez! Ha ki-tudódnék, ugyan 
fel'magafztalnának ára bennünket a kerék-, 
'e. — Bolond vagy! hiCzen miként tudód-
»ék-ki? Te azt magad fenkinek ki nen* 
í)iondod, én fem, — No! majd gondolko*^ 
^otal El-méne. 

Eftve kérdé tőle áz Ura; már mit gon­
dok légyen! — Akarod é meg-tenui? — 
^em tudom biz' én. A' dolog igenvefee-
•ielraes. Mit adna az Úr ? — No ! mit 
Sondolfz •? tni volna illy dologhoz fzük^ 
8éges ? — Jaj! Uram ! pénzbe kerülne ez; 
«' nélkül femmi fem lefzfz belSle — No» 
^^^ mit gondolfz ? — Ha két arra való Le^ 
Senyéket akarok fogadni: egy fem jön 20, 
î̂ anyon alább. Ag Úr maga mit fzánt'el 

*2 én fzámomra is ? — Mi* kíyánfz ? «-, 

A' Ms ÁJU 
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Az én életem jó fűmmátmeg-ér; a^ért ké­
rek ötven aranyakat. 

yáldemáraak tetemes gonofzságai között 
jnég íem vala a' fösvénység. A' fzükol-
ködők ugyan kevefet várhattak t6le, mert 
<5 a' fzánakozaft nem esmérte ; hanem a' ini 
kívánságainak bé-töltésére fzolgált, attiilf 
£iem kéjTiéllétte a' pénzt — Hallod é , Gyur-
kó ? A!kudjál-meg tehát. Meg-adom, a* 
ínifr kívántál. Mennél elébb végére járíz a* 
dolognak, nékem annál kedvefebb lefzfö* 
A' gonofz tév6 el-méne, és iparkodott, 
hogy maga mellé még feketébb két ÖrdÖ- ^ 
göket ízerezheíTen, mint maga vala. 

^' "Azonban látá Váldemár, hogy Villibálá J 
á' Kávé-házba ismét el-ment. őrizkedett 
t51e , hogy attól meg ne láttafsék: és hogy 
á* Gyurkónak íe mondja, hogy az légyeo j 
a' meg-ÖletendS áldozat. Azt mondotta » 
hogy az az ember, kit 5 fel-kívánna kon-
tzoltatni, egy Bétsi Nemes, femraire kello 
ember volna. Vilibáldnak termete igen meg­
egyezett Herfbrtnak termetével. J 

s/- \ . Mi- . 

"• Mihelyt Váldemár más nap dél felé a? 
álomból fel-bújt, bé-ment hozzá Gyurkó. 

..— No! verbuváltam már az éjjel két köp^ 
tzös Legényeket. Már helyre valóbbakat 
nem is lehetne találni. Nem kívánnám 
körmök közzé még halálos ellenségemet is. 
De — Mit: de? — De az ígért bért 
keveslik — Mennyit akarnak tehát •?—^ 
Mindenik tíz arannyal többet — Pfztl --7 
Ha egyébbként nem lehet, azt is meg. 
adom. — De magam is kevésben alkut-
tam; Tekintetes Uram. Ha azoknak bére 
jobbítódik, tehát én is fzeretném, ha —^ 
Tudom, mit akarfz? Tenéked is tíz aran­
nyal többet adok. De mikor fogtok hoz­
zá? —- Miheut a Tekintetes Úr parantso^ 
ja -, Jól van. Holnap eftvére, ha fetét 
lefzíz. Ma még magam is Tzóllok a' többi 
pujtáíokkal. 

IJjjra meg-írá a' föolga-elStt Válibáld' 
nak fzemélyét. Jaj ! femmi hafzna fuits 
annak, felele a' Szolga, ha maga az Ur is 
velünk nem lefzfz. — Metfzenétek én ve-
km ottan? — Véletlenül valami ártatlan­
ra találhatnánk, azután a' pénz is oda vót 
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$A^ az Úr íe boföMlhafa volna meg ms'] 
;^át. Az oftoba gonofetévÖ ezt maga isi 
- lltaHátta, de nem méréfzeltt a' hartznátí 

; leien lenni még is. Gyiirkó eröffen biztat-
' ta, hogy femmit fe féljen; raég azt is hoz-
eá tette, hogy amazok ketten fem jönnefe 
d , ha S magát fci akarja húzni. El-igér-1 
kezett tehát. —- Möftantól fogva öríilt,? 
hogy boízföúját kiöntheti; és íel-tettei 
magában , hogy mihelyt a' dolog véghez-
vitetődik, mindjárt ki-megy Amfterdámbólí, 

'•% GyurkóÉ is el-viíki magával, hogy Her-
fort ellen hafznát veheffq, 

• ifivé felé el-jöve a' Gyurkó,*s el-híV-
ta Váldemárt magával. Sok ützákon ke-
refztül áltfll mentenek, végre jövének egy 
fzüfc útfzába, és bé-raentenek egy fíiftös 

^ökööyödött házba. Egy vén otsmány Ba­
nya üldögélt abban a' méts világnál. Gyúr* 
fcó tudakozá, ha hamar jönnének é ama Le­
gények, kiket neveken nevezett? Az azt 
erősítette. Kevés vártatra el-j5vének rainá 
a' ketten. Váldemár igen meg ijedet, Őket 
meg-látván. Magas, föálos Betyárok vol­
tok, és feketék, miata' Szeretsenek, kik-

— ( i85 ) — 
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fiek fzemekbál femmi jó fem látfzott-ki. El' 
végezzték egymáffal, hogy holnap eftvére 
íesre menjenek, és ha fzerentséjeknera léfzen 
azután minden eftve left álljanak. A két Pri­
békek nyakaffan vitatták, hogy Váldemár Ür 
's el mefíe vélek együtt, 's azt kívánták, hogy 
ílöre egy aranyat adjon nékiek borra valót. 

Így aMatorság el-végez6dött. Eföek-
ten fem forgatták, mi következhetnék be-* 
lole, ha az világofságra jönne. Váldemáí 
•Beg-fzegSdvén vélek, el-üetetc a' haramja 
barlangból. 

El-múla az éjtföaka, *s a' nap is. Eft-* 
^e felé fzokott idejekor el-ment Vilibáld 
^'Kávéházba. Lká ezt Váldemár, és 
dobogott a' föíve. Mert noha Vilábáldot 
gyűlölte, és bofzfzú-álláft fzomjúzott a* 
feíve, még is rettegett egy jó fzívti em­
bert el-vefeteni. De tsak ugyan erőt vett 
^' gonoízság. Midőn egéfzen bé-fetéte-
^2tt, lesre mentenek. Meg-funták mago-
^3t a' piatzon, a' merre Vilibálduak haza 
^elle menni. Kilentz óra uíán jöve a' vé-
«̂s áldozat. Váldemár jeít ada, Hirtelea 
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elo ugrottak a' haramiák, #:lyUibáldot 
©cg - támadták. Ez futásnak állott, dei 
ayomba érték. Nem vélvén Vilibáld tréfa-! 
ra a' dolgot maga is Kardot rántott, 's egy? 
fal mellé vévén magát, erőffen hadonázotc '• 
ejjleuek. 

Vilibáld er8s izmos karú, és jó baj-? 
vivó volt; azért jól tudta magái vedel* 
mezni. ' 

Váldeiaár,távol állott. A'H.arsrai^k piá­
dig díihüíTen reá eftek Vilibáldr^j i^e eZ 
vitézül forgatta kardját. Végre tsak ugyan 
kí-fáradött. Váldemár eti látván , % y «se-
lekedék', mint ama mesében, a' föaaiét, az 
ereje fogyott Orofzlánnak. Meg-vitézlet-
te magát, *s Vilibáldra rohant. 

Vilibáld ez látván, Öízve fzedé raiűden 
erejét, Váldemárhoz tsapott, 's által-fziirá 
annak fzivét, úgy, hogy az az ő lábai­
hoz terüle. 

Ekkor feinte egy bizonyos, a' Kard * 
kattogásra, hozzájok fiete. Látván GZ ^] 

- \ ha!» 
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haramiaságot, Kardot rántott, 's meg-fza« 
lalztotta a' haramiákat. 

Szemléié ez Idegen, ki lett légyen a* 
vefzedelemben •? Hát meg-esméré, üedttá-
re, Vilibáldot. Mindjárt lármát kiáltott, 
mellyre fokán Öfzve tódúlának., El-kuldött 
azontúl Vilibáidnak kotsijáért, és haza vi-
teté azt, 

E' gyilkofságnak híre hamar el-terjedett. 
Vilibáidnak Barátja meg-izente a Politziára 
vigyázónak , hogy a' hartzon egy el is 
«fett, Váldemámak tefté.t találták ott , de 
azt fenki fera esmérte. Következendő na-
Pon a' dolog ki-hirdetetett. Váldemámak 
Udvarlói meg-esmérték üroknak teftét. 

Vilibáldon több febek is eílenek, de 
fiem halálofok. Tsak az 6 ereinek el-fo-
gyatktzáfa, a' vérnek folyáfa miatt, oko-/ 
2ott néki el-ájúláft. Sifa. az 6 kedves Zsó­
fiája , fzerelmes féî e ízerentsétlenségén. 
^e Vilibáld, mivel a' dologhoz értő Or-' 
vofok bántak vele, hamarjában fel-épült. 
Sajnálkodott rajta, me^-értvéa, ki lett lé-
Syea az <? ellensége. 
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, '̂r-S^i-kértik Váldetnárnak udvarlói annak te-' 
jftct, hogy el-temetheísék. Azután hírt adá-í 
Hak az efet felSl fzegény SzíilSiiiek is. Melly 
i*ettenetes vala e' váratlan ízenet! Szegény 
Váldeináraét, kedves Fiának, halála, egé̂  
fzen meg-febhefeteíte. Oda volt minden 
reménysége egyízerre, még Klárika felöl is. 1 

>̂  E' naptól fogva, mellyen Fiának irtóz­
tató haláláról hírt kapott, előbbeni íkomo* 
rásága ki-újjúlt Váldemáménak. Az öreg 
Váldemár is keferegte az 8 fiác, ámbár a^ 
íbha uékie kedvére nem élt. Holott mâ  
ga is vígafztalás nélkül ízükölködött, hogy 
hogy vígafztalhatta a' maga keferüségbeo 
sliilodiS feleségét ? Anshelm volt egye­
dül , a' kitSl a' vígafztalás ki-telhetett; dö 
ennek vígaCítaláfinak fem vala hafzna, fem 
az 5reg Váldemárnál, fahi Váldemárnénáí. 
JEz utóisónak talám könneybbÖlésére fzol-
gált volna, ha néki Klárika felől valami ; 
fcizónyoft mondott vóIna. De maga fent 
tudott felőle moftan femmit is; mivel a' le* : 
velekre Herfbrt nem válalzolt. Keliett yáh j 
lia ugyan írni Herfbrtnak, igazság feerint, j 
aid^o 8' Kis-aCs&onyt el-tévefztette * de 

ílát, 
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Mt, mivel azt, Attyának akaratja , és AnS* 
helmiiek tanátsa ellen, vitte-el magával aíí 
útra, így tartott a' pironságtól; meily raj­
ta méltán eshetett vólca , ha valami hírt 
adott volna, vagy magáról, vagy a' fze-
lentsétlen Kis*afzfzonyról. 

A' Pap moft minden ki-telhető tehetsé­
gét arra fordította, hogy a' fzenvedÖket 
meg-clerztheffe; de Válderaáraé nem hagy­
ta magát meg-vígafztaltatni. Napról napra 
öregbedett kétségben eséfe. Teftefovány-
kodott, tsontjaiu a'bor raeg-fzáradott, min­
den , valamit tsak lehet a' halálban rette* 
Hetesnek gondolni, oílromlására volt a* 
izerentsétlennek. 

Ifzonyú volt az 8 állapotja ! IjefztS 
Diódra kiáltott, hányta vetette magát, ver- > 
te a' halál' verejtéke, tefle fzáradt, or* 
tzája rútult, fzeraei be-eftek, magát átkoz­
ta. Végre le-omlott a' rokkant hajlék. •— 
^eghala, 's el-teraetteték — — 

Szegény Válderaárnak fzive nyögött a* 
tú-bánat terhe alatt. Aushelmnek hív ví* . 

gafis-
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gafetaló befóédei nélkül annak élete is vt. 
-fzendoben vak. Már-már nyitva állott éj 
lőtte a' koporsó, i^nsheiin itten meg-mu-f 
tata tettében, hogy Ö Váldemárnak barát-i 

•^a. Mind azokat elá-hozta a' Vallásból,' 
mellyek annak meg-nyúgofztaltatására va* 
lük lehettenek. Végre enyhüdteuek annaki 

Jkeíeitiségei. , q̂ *. | 
l'ölKiD r.']i4> 

Már ftioft az öreg Váldemár ízinte olly? 
jóízágos ember léve» miiít az előtt volt ;Í 
mert Ö lett örököie mind azoknak, mel-
lyekkel Fia bírt vala. De femmi kedve: 
fem tölt Ő néki a' gazdaságokban; mert 
oda voltak, a' kiket leg-inkább óhajtott, a 
gyermekei. Bár bírt volna Indiának min­
den kintsével, még is firüraeíl oda hagyta; 
ivólna azokat, ha tsak magzatit, kivált' 
kedves Klárikáját, kit ei-vefzettnek tartott \ 
lenni, meg-vehette volna. 

Azonban ezen jófzágokat keze alá kel­
lett vennie. Ó maga azt el-múlatta volna, 
ha otet Anshelm arra nem öfztönüzte vól-
aa? tó, úgy mond, még nem bizonyos^ 
ha Klárika vi&íza-hoahatatlanül el-vefzett< 
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i , vagy fért '? Az Úrnak kötelefségében 
áll, hogy a' jófzágot annak javára meg-tar-
tsa, mig tsak felőle valami kis reménysé* 
•ge lehet és vagyon. Ez által fel-indittá-
tott, hogy el-menjen, és a' jófzágot bir­
tokába vegye. Mindenektől igazi óröküs-
öek esmcrtetett, és fenki ellent néki nem 
állott. " 

Mivel Herfortttük másként igen nagy 
róvidsége efett útjában való el-raenetelében, 
ennek el-hárítatására vett önnön magának 
lovat, nyerget, és ló-fzerfzámot. — Min­
den réfzben helyén el-kéfzült lévén, ván­
dorlásra indult, mint valamelly Lovas Vi­
téz, de tsak ugj'an Lováfz-Meíler nélkül. 
Mint a' vadáfz, a telekeket, meg-járta 8 
is Strafzburgnak környékét, tudakozódván 
Kláretje felöl a' Vendég-fogadókban, és 
'Heg-írván annak föemélyét. De ez mind 
hafeontalan volt. Ekkor nagy keferÜség-
^^ meríilt, és majd-majd el-ifzamodott a' 
bánat alatt. — Végre valamelly reménység­
nek pifíogo töndöke kezdé bánatos fzívét 
^Uefeteni. El-gondolá életének folyását» 
l&üdálatosnak találá az Iftennek atyai igaz-
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,gatását, melly által 6tet olly külömb-féle fáradtságos alkalmatlanságait, mellyekalatt 
fanyarú vefzÖdségekbiSl ki-fzabadította. El- a' kényes teft el-rogyott volna. Rend fee-

.gondola, melly fzerentséfen kihozta ked- íint mindenkor jó ízűen ebédelt, ésa'fzttn-
. jves Mátkáját a' Klaftromból, melly ízereU'v telén rázódás nyugodalmas éjtfeakákat feer-
• tséfen helyre épült egéfsége. EíFéle elméi- ^ett nékie. így virágzott az 5 tefte, úgy 

kedéfek után ismét fel-vii'radott reménysé- hogy valahová ment, ékes ábrázatjáért miu-
|, igének napja, és jóval is nyugodtabbnak ér-, denek meg-kedvellették. 

/liette magát* | , 
* ; ^ Kés(5 eftve ere régi Gazdájához, ki 

Mínekutánna Strafzburg' kornyékében 8tet örömmel és nyájas fzívvel fogta. It-
körül belól hafzontalan bújdofott vól: Al' ten ő ,ijra kezdte a' Kis-Afzfzonyt keres-
zátzia és Lotbaringia felé fordííá útját, ni, de fohol nyomába nem akadhatott. - ^ 
4e Itt IS mmden fáradozáfa híjába efett. Egyfzer dél-után történetből bé botlott egy 
: ' * „ , ' " ' > *sib-vásárosnak bókjába. Szemébe akadott 

..> Harora nyughátatlanságban tSlt hónapok ottan egy veres, arany fzegésil ruha. 
Után ismét vifzfza-tére Strafóburgba, hogy Oiellyen 8 bámúla, mivel úgy tetfzett, mint-̂  
még egyfzer próbát tegyen, ha innét nem ha esmérte volna. Közelebb járulván, rá 
igazodhatnék-é a' Kis - Afzfzonynak nyo' esmért, hogy az a' Kis-ATzízonynak ru-

'• "^^'^' -. . ^ a vó!t. 
hft'' '^" • *»>•'*§* ?-f^~-^ 1 ' 

. Ámbátor illy kÖrrtyttl-áUáíbkban íbhaíeBi | Meg-örÜlt egy keveísé, mert azt goii-
lehetett nyugodt lélekkeli még is ez úta- ^olta , hogy itt Őtet majd annak nyomába 
zás teftének újjabb meg-erSsítésére alkalma- 'gazítják. A' fzíve is ugrott, midőn azt 
sint feolgált. AzŐmértékletlenség, vagy J»eg-iiiette, gondolván, hogy az valaha 
más rendetlen élet' módja által foha meg- «edves mátkája' teftét fedezte, 
ftem ^engíttetett tefte ei-győzte minden 

^- ^'Réfz, N Egy 
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•t^'Ug^ liiódos Meuyetske ült a' boltban» 
kérdé tőle Heifort, kitol vette azt a' ru' 
tót? Már jó ideje , felele az Afzfzonyii 
hogy egy öreg fzo|ga azt ide hozta. — 
Esméri Ked azt a' fzolgát ? — Nem —̂^ 
•Ha Ked nékem meg-mondhatná-, hol lehet'i 
ne arra az ifjú ürra akadni, a' ki e' ruhát f 
vifelte, tíz Lajos aranyakat adnék mindjárt) 
aKon kívül a' ruhát is meg-vennéifí*>if sl 

Az Afzfzony tsak nézett a' fzeme kö" 
zé. Azt én j úgy mond , örömeit be-húí-
nám; de fem az ifjú Urat, fem a' ruha árá* 
lót nem esmérem. Látván Herfort, hogy 
többről hírt nem vehet, ezzel is bé-kelletó j 
érnie ; de a' ruhát ott nem hagyhatta, ha* | 
nem drága pénzen meg-vette^ és ei-hozaÉ*! 
ta a' feállására*. ... , 

Midőn a ruha már a' fzállásán vóUA 
itsókolgatta azt. Szíve egynehány ízeiü'; 
pillantáfokig édefségeket érzett, mint a' P [ 
Mátkáját álmában Ölelgeti. De el-enyéfze" :̂ 
Herfortnak édes álma , el-enyéfzett azz*̂  
együtt minden gyönyörűsége j 's bús K̂" 
ferüség maradott uíánna. 

4 JÜ. 
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E' ruhának látásából azt következtette;;.! 
Herfort, hogy a' Kis-afzfzony a' férjfi ru-^ 
hákat talám le-tette, 's nemebéU mháií 
^ette-fel. Elég helyeffen el-találta; de ál-
*3l látta ebből egyfzersmind azt is , mi 
'̂ '̂ ért nem igazodhatott mind ekkédik vak-
'"i nyomáb^. .,,„..,. 

Sok féle habzó gondolatai minden bá­
torságát és kedvét el-vették. Szörnyen fel­
háborodott Glükftern Gróf ellen j kit min*, 
ên fzerentsétlenségeinek okának ítélt lennig^ 

^^ ! hogy raefzfze voltak egymáftól! Küftí 
'̂̂ ffiben, ha azt el-érhette volna Herfort |̂ r*' 

'̂ éres halál történt volna újjra közöttök.. , 

Ugyan tsak laffanként ismét meg-tsilla-
Podott. Meg - tsendefedett dl'lhöfségének 
^ele; de annál inkább nevekedet fzívének 
*^íérüsége. Nem tudta tovább , hová for* 
í̂tsa magát, és mit kezdjen. Az egéfz 

^iiág kietlen pufztaságnak tetfzett ő néki. 
f̂ ĝ a' menny fem volt 6 néki kívánatos, 
f ̂  Mátkája abban nem volna. A' hol Mát*, 
•̂ ĵa vők, ott volt az ő Menyorfeága. 

líá Nagy 



^ Nagy lépéíeket tett a* fóobábaii fel 'íi 
alá, efzraélödék, de femmit ki nem gofl' 
dolhata* Egyfzeribe eföébe jutott: vallyofl 
nem ment é ***ba Bukámhoz ? E' gondolat 
forgott fejében: el is hitette magával aü' 
nak valóságát. Annak okáért fel-tette m»'\ 
gában , hogy holnap korán maga is oda el' | 
indúljoiu ^ ~ 

Mára' nap nyágodóban vala, míd̂ ö 
ífféle tépelSdéfei valának. Szinte le-fzátt' 
dékozék menni a' Gazdához, hogy azz«l 
'tí közölje fel-tételét; midSii az ajtaját ko" 
tzogatják. Ugyan azon Kalmár lépé-be 
hozzája, ki amaz élőkkel 2co. Lajos ara­
nyakat fizetet nékie. Mutatta Örömét) 
hogy Herfortot jó egéfségben találja; és 
jelentette, hogy moft is oUy forma dolog' 
ban járó volna , mint a' minapában. Ism '̂' 
100. Lajos aranyakat kell az ürnak ki-fizet' 
•nem. Itt van a' Levél, olvaffa az Úr. , 

Herfortolvasá. A' Kalmárt, annak í«:i 
velezo Barátja Marfaljból, kérte, hogy 
Herfort ürnak viíkont loo. Lajos ara­
nyakat fizetne- ki , egy fŐ Apáturna^ 

- ha-
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hagyására. A' Levélnek egyább réfze 
Weskedésbéli dolgokról fzóUot. Her­
fort nem tudta, mire vélni e' fok izbéli ado­
mányt. ***ban nem tudott femmi Apát­
ért. Ott való Barátjaitól pedig illy feles 
adomány ki nem telhetett volna. Véleke-
^̂ fe vifzont Glükftern Grófra fordtíla. 

De, Uram ! hogy tudhatja az ürnak 
barátja mindég, ha én Strasburgban vagyok? 
Ifilzen én itten oUy idegen vagyok, hogy 
*' Vendég-fogadófou, és már az Úron ki-
^W, fenkivel esméretera nintsen. —^ Én 
82t, édes Uram, nem tudom, tulajdonkép­
pen nints is ahoz közöm. De az Úr is 
822al mit gondol? Ha én az Úrnak való 
^ólnék, gyakrabban is meg-látogatnám Stras-
^ürgot , illy fommás adományoknak ked-» 
Véért. — Óh ! édes Uram ! Strasburg dx-
ts5 Város, de nints énnékem benne fem-
«ii örömem. Ha mindjárt Perunak, Mexi­
kónak gazdagságinak birtokoffa volnék is , 
^e azokon meg-vehetném azt a' Brillan­
tot , mellynek utánna járok; mind valamen­
nyit oda adnám. 

xN 3 iC 
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Herfort akar, tsak nézett annak fzemeköz-
Zé, Óh! hát illyen formán a' nagy íáo' 
"^ohiak Orfzágábah menjen az Űr. A' mint 

/^íallortam i abban vágynak ' a' leg-nagyoW 
"íhitsek. —— Ezek fem érik-f«l azt S 
Brillíántot, a' mit én kerefek. — Azutl" 
fel-olvasá a' Kahnár az aranyakat, Ĥ f 
fórt pedig adott a' fetól Hit-levelet. 

Következendő reggel el-hagyá Herfof* 
• Strasbur^iot, és még fzomorűabban , min' 

leg-elsoben. Hogy elsöbbi itt létekor leg' 
Icevefebb jelét fe capafztalhatta az 8 Brî ' 
Kantjának , annak oka az volt , hogy * 
KiS'afzfóony a:zoií napon éppen ki íefi 
ment a' házból. Korán reggelenként föo* 
kott vala ki-járni egy közel lévő Kápolna' 
ba imádkozni. Napeftig a' hátulsó S2O' 
bábán ült vala, a' munkája mellett. Eg '̂ 
fzen búnak erefzkedvén, keriíilte a' lárm*' 

^zó Világnak nefzét, a' Városnak zsinat" 
"jait,' az ablakhoz fem ment. Gyakortább > 
'mint egyfzer, el ment Herfort a' Ház mel' 
lett, mellyben az ő Angyala tartózkodotf-
E^fzer el is efett, máfutt járván az efze J 

- • az 

az elStt a' Ház elŐtt, mellyet látván Öo-
dofréda, fajnálta Ötét. Meg-befzélte Godo-
fréda eá efetet mmdjárt a Kis-afzfzony-
is, és fzólla a meg-botlott Ifjú deh képé­
ről. A' Kis-afzfzony foháfzkodott melyeu 
annak meg-iratatásán ; és fájdalmafon P ^ 
kezett a fzép Herfortra, ki az. <í. veleke^ 
défe fzerint régen a' Koporsóban rothadott. 

Utóbbi Strafzburgban lett tartózkodáfa-
kor Herfortnak még terméfzetiebben tó^ 
tént, hogy minden kémlodéfe híjába efett. 
Mert a' Kis-Afzfony már nem is volt töb­
bé a' Városban, Mikép történt, légyen » 
onnét el^távozáfa,aV következendő hiftó-
pa meg-fogja magyarázni, ; 

Kevés napokkal azután, midőn az ifjî  
Godofrédának a' maga forsát fel-fedezte * 
a' Háznak egy bizonyos Rokonja jőve la% 
togatásúl; ki Antverpiában egy gazdag Ka\ 
márnák fia vala, és moft vándorlván, Strafz* 
biirgba kertüt. Ennek és az ifjú Godofrén 
4ának Attya egy teftyérek voltának. _ Eaf 
ifjúnak Vilhelm vala neve. Igen deli 4s, 
módos ifjú vala. Az 6 jó neveltetését az 

n 4- *̂  
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is kiUömböztette, hogy útazáfai által ter-
méfzetes rainémílségei, és erkiSltsös maga- ; 
viftlete igen meg-finomúltak. Kagy öröm^ ' 
mel fogták őtet az S attyafiai; és linízol- j 

' ták, hogy nálok meg-níaradna. Viihelift 
tudván a' Hiftóriábói , hogy Strafzburg 
egy olly Város volna, melly az 8 esmé- i 
retet fóomjúhozó kívánságának tápláltatáíl \ 
nyújthat, és a' mellybeu még több jeles \ 
esmeretségeket is gyűjthet, meg-ígérte, ! 
hogy nálok fog mutatni. 

ŷ  « j \2 ifjú mindjárt eleintén nagy hajlan-
' d(5ságot mutatott a' jó kedvüséghez és ví* t 

dámsághoz. Az 6 erköltsös tréfáiban nagy ; 
ehnéfség találtaték, úgy hogy mindenkor 
fzabad akaratjától fúggött, ha azokat, a' ; 
kiket múlatatott, meg^nevetteffe é, vagy 

' fem. Senkinek fem volt ez nagyobb ví* 
gaságára, mint Godofréda Kis-afzfzonynak. 
Az <5 fzép,lágy, érzékeny fzíve, mellybe 

" . a' fanyarkodókon való fzánakodás olly kön­
nyen bé-férkezett, nem kevefsé nyitva ál­
lott a' vidámságra. Sziveffen hallá Báttyá* l 
oak tréfalódáíait. í 

Ez 

Ez újj, derék Ifjú gyógyító Orvos gya- • 
öánt efett Klárika búban fzenvedő ízívének 
is. Lehetetlen volt néki, hogy Vilhelni 
tárfaságában bújának utánna erefzkedjék; 
azért gyakorta egéfz napok is el múltak , 
wellyen könyveket nem öntött : ámbár fok-
feor közben fohajtozott. Éfzre vévén ezt 
Godofréd Kis - afzfzony, Örült rajta, és 
iparkodott, hogy Vilhelm fokáig tSle el 
ne távozzék. Ez által kezde Klárika fzo-
*iiojúságából épülni, mint vaiaraelly fmlo-p 
<i<S beteg, Fel-élledett, mint egy a' ko­
porsóból , az életre. Azután fokfzor meg 
is vallotta , hogy 6 , Iften után , a' jó ViU 
helmnek köfzönheti meg-tartatását, Melly 
jó téteményt ki-törőlhetetlen betűkkel fel­
jegyezte háláadatos fzívébe. 

Miként örültek ezen a' két jó fzívi4 
párnák, és az Ifjú Vilhelm; kinek tudtára 
ís adódott valamennyire a' Kis-afzfzonynak: 
hiftóriája. Sajnálkodott Vilhelm fzegé-
^y^n, fzívének tellyefségéböl, és óhaj­
totta, annak febeinek gyógyulását. Bol­
dognak hírdeté magát, hogy a' gondvifelés 
otet efzközül vkhfzmm^ &§g £ kopor* 



sáliak fzélén tántorgó Leányzónak viföfza 
hozattatására. El-lehet gondolni, hogy 
azután minden úton módon azon lett, hogy 
a' Kis-afzPzonynak bánatit fzéllefzfze. Melly . 
dologban minthogy a' két Dámák is fegét-
ségére valánakj tehát meg-érték azt a' fze-
rentsét, hogy a' Kis^afzfzonyt hová to­
vább vidámabbnak látták. Már moft néha 
béha arra' whették Klárikát, hogy vélek 
együtt ki-menjen. Godofréd Kis-afzfzony-< 
jtak volt gondja annak ékesgetésére. El' 
vitték magokkal Klárikát sétálni, a' ket" 
tekbe, nagy tárfaságokba, végre a' Komé­
diába is. Efféle külömb - külombféleségekt' 
öefc kívánt küvetkezéfei vaiának. -rr-. 

I 

W.i i J a ; i33-jj-- K 

m 
:^ Az alatt 5 raíg ezek illy gondolían fogr 
íalatoskodtak a' Kis-afzfzony' febének gytí-
gyííásábanr, kéfzen állott a' tegzes gyer­
mek , Ámor, n les-helyen, és nyilat löv6 
mind egyöjöknek fzívébe. Az Ámor' nyi* 
Iáinak minden nyilak felett való méltósága 
az j hogy a' kire azok lövődnek, fájdalr 
matlan és fzelid érzéfeket okoznak abban. 
Noha igen gyakorta halálos febeket is okoZ-
mk a' belsp réCsekben, hová fem lantsa, 
•' •*".* . .? •;:, íera 

.^sus 
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fem e^S'liégyes fzerfzámok nem fiit 
nek. — Gyenge fzívek! kik már azt érez­
tetek , ti már jól tudjátok; és a' kik még 
nem ereztétek, tinéktek azt óhajtom for­
ró , egyenes fzívembSl ^ hogy azt foha ne 
érezhefsétek ! 

Azonban nem illy boldogtalanul történd 
c kedves Pároknak, kikről itten fzóllok. 
Lépéfenként nevekedett az ó fzerelmek; 
végre oUy iiyilvánságos leve, hogy fenki 
előtt titokban nem maradott. 

A' Kis-afzfzony volt az elsS, ki illy 
két nemes, fzerelmes fzíveknek fzerentsés 
következését éfzre vette. Minthogy á 
abban, a' mint jámbor fzereleiî nek hívnak, 
igen gyakorlott és járatos volt: meg-fajdí-
totta S azt még annak bimbózáfakor; örült 
mint az Angyal a' kegyes embernek boldog­
ságán ; és azon iparkodott, hogy a' gyen­
ge plántát éfzre-vetetleiiiil éllefzgeffe, hogy 
arról idővel fzép gyümöltsöket ízedheffen. 

A' nemes gondolkozású Lelkek tíf^ta 
édefségeket fzívnak m ö ^mket tárfaiknalc 

í - * ' 
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boldogságából, mint a' fáradozó méh az il­
latozó virágoknak tokjából. így történek 
itten is Klárika fzívébeu, mellyet foha 
femrai Leányzónak fzíve fem halladott fel-
Jyül 5 érzeményekre nézve. Maga boldog­
talan lévén a' fzeretetben; vidám érzés 
gyanánt efett uékie , ha más fzercntséfebb 
l^eretSket láthatott magánál : a' melly más 
alább val4 ízivüeket irigységre ingerletc 
y ó l n g . • jp*^«fí--

Hat hétre, Vilhelmnek oda jövetele 
után , kezdett a' Kis-afzfzony fzemlátomáíl 

. x'áltozni: enni és ̂  nyiígodalraafan alunni. 
Látrzott kitsinyenként az 6 belsÖ nyugo­
dalma. A' leg-fzebb léleknek ízép lakó há­
za fel-elevendűle, mint az eftvéli virág, 
jnellyet a' napnak hévsége raeg-hervafz-
tott, a' nap' le-raentekor, vagy mint a' ró­
zsa bimbó, melly az éjnek harmatjától meg-
frirsülvétt, nap költekor , balzsam áldozat 
fot illatozik jókévö alkotójának. 

Szél) kék fzemeibSl el-vefzett a* lan-
tadtság; 's kezdenek azok fénjrleni, mint 
8' tűz, iVfadít orí^ái tellyefedének, > 
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azoknak finom vonáfai villogának, mellyé* 
ket az egéfség finom feftékkel bímeze. -^ 
Ki nem örülne, hogy a' terméfzetnek olly 
fel séges remek-munkája a' halálnak hideg 
karjai közziil ki-fefeihetett ? —• 

Meg-tsalatköznék az ember, ha azt 
gondolná , hogy bánatjának enyéfzésével, 
fzeretojének képe is enyéfzett volna fziw 
véből. Holmi közönséges lelkek, kik nâ  
ponként fzerelmeskednek, vagy i'igy látat­
nak, ha a' tifztátalau bujaságot a' tifeta 
fzeretettel, úgymint két egymáffal öfzve 
nem férő dolgokat, Öfzve zavarják, kön­
nyen fakadhatnának illy forma vélekedésre. 
de hát Váldemár Kis-afzfzony minden hol­
mi tsötselék fzerelraeskedőkön fellyül ma-
gafetaltatott vala. Az Ó fzeretete nem 
V(')lt valami fzeles Leányi hajlandóság, melly 
fel-véfzi a' leg-kiffebb bé-nyomódáft is, de 
hamar is le hadja fikálódni. Az ó fzive-
'k hafonló a' fövényhez, mellynek fzínét 
'̂ jádzó gyermek meg-egyeneíiti, meg-fir-

JíHlja, ismét el-törli, 'smáft fh-kál reá (Ku­
fárok ezek, kik a' Férjfiaknak fzivekbŐl, 
'QeUy a' teremtésben leg-nemeffebb jófzág, 

^'.:^.^'" af-. 
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aíFéle zsib vásárt ütnek) Nem esmérik ezek 
a* fzeretetet! de nem is méltók reá, hogy 
iSk ezt, úgymint az Angyaloknak leg-ked-
veilcbb ikék^i» esmérjék. -— 

Óhajtanám fzívera fzerént, hogy e' hely­
nek jó bé iiyomódáfa lenne az afféle leányi 
fzívekre, kik fok nemes Ifjakat meg-fzo-
inorítanak; fok férjfiűi fzíveknek erejét 
ki-fzívják, mellynek bírásában vagyon az 
ö nemektiek boldogságának fundamen­
tumai — 

...̂  Herfortnak képe el-toriSlhetetlenül vólc 
nyomva a' Kis-afzfzonynak fzívére. Ő azt 
hóltaak vélte lenni; de ez femmi akadályá­
ul nem vala, hogy ötét ,ki-mondhatatlauúl ne 
fzerette volna. Egy nap fem mült-el, mel­
lyen a' 2öld erfzényt, vagy annak képét 
forrón ne tsókolgatta yólua. Szent foga-
dáft tett vala , hogy foha máskép annak 
képét ki nem fogja nála törlenii és hogy 
Ö annak eleibe tiíztán és fzüzen fogja fzí-
vét vinni a' Mindentudónak trónufa előtt. — 

!*-•,( 207 ) 

Vallyon okofsággal meg-egyezÖ foga-
dástéteiek voltak é ezek ? — Ezt é t 
nem bizonyíthatom. Ha meg-áilhatta vol­
na é Kis-aizfzony azokat n>indenkor? ezt 
el nem végezhetem. Ki méréfzelne ke­
zes lenui egy Leányi érzékeny fzív mel­
lett, kivált illyen efetben ? -— Én a' Kis- : 
afzfzonytól egéfzen el-vagyok foglaltatva, í 
sÖt az egéfz ékeffebb Nemtől (jól meg-', 
kell érteni, tsak azoktól, kik kívül belÖl 
fzépek: azok között való rühes juhokat 
falaknak fzoktam tartani, és őket tellyes 
fzívembol fájlalom) ítélet tételem félre haj­
ló lehetne. — Hallyák-meg Kegyelme* 
tek, édes fzép Barátnéira ! kik ezen kér# , 
déft támafztották. Azok tegyenek ítéletei 
Kegyelmetek icözzüUa' kik Váldemár Kis-
afzrzouyhoi hafonlók, fzíveknek érzéken3r-
ségében, fzereteteknek finomságában, lel* 
kéknek tifztaságában, fzüzefségében , a? 
Valóságos kegyefsegben és jámborságban ^ 
és raeg-mozdúlhatatlan húségben Í és a' kiki" 
nek egy oliy nemes, fzép termetil jámbo| 
ííeretöjök vagyon, mint Herfort vala* ^-« 

! f 
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-^*kz iíjú jámbor Vilhelm, ki Godofréás 

Kis-afzfzonynak ízivét nem tsábítáffal nyer' 
te vala meg, ki-kérte annak kezét édes 
Annyától. Távol légyen, hogy kofarat 
nyert volna! Az Amiya föíveffen néki 
adta Leányát, olly okvetés' alatt, ha azt 
Vilhelmnek Attya is kedvelleni fogja. Máf 
így a' \ig Ifjú félbe Izakafetotta utazását. \ 
Meg-látta a' maga hazáját, Angliát, és! 
Frantzia Orfzágot: Olafz és Német Orfzág 
ItÖvetkezett volna. De el-felejtette Olafe 
és Német Orfzágolcat a' fzereíemnek Or-
fzágában. Antverpiába fietett, hogy ottaii 
Attyának jóvá-hagyását is meg-tudhaffa; 
azután a' fzereíemnek fzárnyain vifefza-re-
piilheffeu kedves Mátkájához. — 

' "•"' Herfortnak lova Strasburgban jól ki-pi-
lient, Ki-menvén a" Várofon kívt'il , meg-
rugafzkodott, s' rövid idÖ alatt abba a* 
ftluba jutott, mellyben tsak egy Ízo]>ízá- ; 
Ion mentt-meg, hogy a' temetőbe nöm feál-
lőtt. A' Vendég-fogadó el ott meg-esmérvéii 
ötét a' fóelíd kis Klárika, eleibe futamo­
dott nékie. Midőn Herfbrt a lóról le-fóál- ; 
lőtt volna, meg-fogá azt kezénél fogva,-

az 
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2̂; pedig ötét fzívével fzájávaí üiiííd' 
í̂̂ áűt köfeöntötte. 

A' Vendég-fogadósné is örömmel fogad­
ba otet, -mint valamelly Anya idegen Or-
^ágról jött Fiát. ij:s*";i 

Alig tudták-meg ottlétét, már is a^ 
^l^íz Ház-nép körűi fogta Ötét, köfzön-
tötték és örültek tellyes fzép ortzáiü. '' 

MidSií a* barátságos gyülevéfö vífzont 
^1-fzéledett volna, ki ki a' maga dolgára ; 
'üdakozá az Ö j(') Afzfzonya : ha nem talál-
*2 é fel kedves Klárikáját ? fzomorúan fe­
leié : Nem ! — A' kis Klári látván az 6 
°̂ s ibrázatját, és halván fzomorú felele-
*̂ '> sírásra fakadóit. Herfort látá ezt. Óh! 
'^'áltá, meg-fogván annak kezét, Óh! vala-
^^"y Klárikák vágynak, mind olly fzeli-
^̂ k és érzékenyek! Óh ! vajha te , édes kis 
leányom! ki az én Klárikámmal hafonló 
r^ékenységii vagy, vajha te annál boldo­

gabb lehetnél! egyízer fzerentsésebben fze-
^tnetnél, mint az! Ezen fzavaira meg-
^okolá annak ortzáit, és mind kettojöknek 

-A. :S- í . -
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könyvei üfeve-fölyának» Azoknak kére* 
fékre, könyörgéfekre éjjeli hálásra ott mára' 
dott Herfort, holott tovább vóit fzándéka. 
-j „ V " : .." . -i SöCíJ . -^ ; ' ' •-^-^ •..;?*; v^ '•"• { 

j Meg-hallván eftve az S jelenlétét aj 
betsületes Oskola-Mefter, az is őtet gyofj 
fasággal meg-látogatta; és örömében kÖnyV | 
be teltek feemei annak ép és egéíséges á |̂ 
lapotján. A' víg befzéllgetéfek között el' 
felsjtkezék egy kevefsé Herfort az o ba­
jos forsáról, egy falusi agyag kunyhóban.} 
Klárika mellett evett jó appetituffal. Nyu­
godalmas álma vala, melly által meg-erÖ' 
sittetvén tagai, fel-kele friss egéfségbeii' 
Szép tavafzi nap vala, noha hellyel küa-
zel fellegek is valának. ^ . i .;r...v ; ^p'! 

Midőn elS-hozák Lovát, sírva fakadott í 
Klári. Herfort meg-fogá annak kezét, éS j 
egy egéfz aranyat nyoma markába ; végy> 
úgy mond, magadnak ezen imieplŐ ruhát, és 
valahányfzor azt magadra véfzed, emlekeZ' 
zél-raeg Herfortról. — Klári nem felelhe-
tett uéki, háládatofan tsókolá annak ke' 
zeit: a' pedig tsupa barátsággal ennek aja* 
kait. Bútsú-vétele után felule lovára, s* 

'T$ASJt % eh 

Î-nyarga!t. Klári Annyostól sírtak utái^-* 
í'a, és egyenes fzívbÖl Iftemiek álcjását kí-í* 
Váuták'nékl •- . . - •; '. \_-/ "rV-

Midőn mái a' falírt háta megé hagyta , 
'J'eg-törlé könyves fzemeit, és azután lép- •' 
*̂ 6téít ererzté lovát. Gondolatjába forga4 
*á a' jó Bukámot. Óh ! ha annál találiiánai 
' Kis-Afzfzonyt ennyi fok fáradságos, ha** 
hontalan tsatangoláfim Után! melly forrd* 
^̂ ívbSl hálákat adnék tenéked, óh lílen! ; 

••• i 

Hirtelen egy Hintó ftidamlott-el mellet-*? 
'̂ » Le-vette kalapját, és nyájafan köfzon-
'ötté a' benn-'ulÓ Afzfzony-fzemélyeket. —%-
"leg-áUj! kiáltá az egyik. A' kotsi meg-
'̂lapodék. Herfort Uram ! édes Barátom! 

Wá fzándékoskodik az Úr? — Herfort 
^^bámúlt, és vifzfza-terelte lovát. Kik̂ ^ 
^óltak azok"? •— Veniernek Hitvefe , ki-í 
^̂ i ama' faluban, ama' rettenetes napon es«' 
''̂ eretséget vetett. í 

Örült igen Herfort, hogy azt meg-es-'-
D êrte. Le-ugrott a lóról, és eiiymúlt meg-^ 
^ielék. Howiét ? Hová ? kérdek mind a' -



ketten. Herfort logg«:ira kötötte lovát, ^ 
amazokkal együtt vifzíza-ment a' kotsibafl* 

• • . . ; , ; . , ^. - ' . / -ff '---''" ' • - ^ • • w í s a ' :̂ 

Nem vagyok már boldogtalan, mondíi 
Vernémé. Meg-békéilett vélünk az Atyán))! 
's már moft enyim a' kedves Verner. M(^ 
jövök Atyámnak látogatásából, és haza nie' 
gyek Strafzburgba. Herfort ezen meg-ÖrüIt< 
fajnálkodott rajta, hogy ezt ott létébeö 
nem tudta. Herfort el-berzéllette azóltí"! 
történt változó fzerentsétlenségeit. Ottaöl 
bút:sút véve" barátnéjától, és vifzfza-télt: 
arra az útra, mellyen ment vala. 
-..rí^li'tiíM! s::*'' ;'"':•'*"'• . '• ' • • : . - ' 

_ E* véletlen öfzve-akadás forgott fokáig 
elméjében* Meg-indúlt ízívvel gondolko'j 
dotc a' két ízeretŐknek boldog föerents^'j 
jekrol. Óh Iftenem! fbháízkodék ízomo-j 
réan , miére kell egyedül magamnak oÛ  i 
ízerentsétlennek lennem a' fóeretetben ? -^; 
Vilibáld raeg-nyerte Mátkáját, Verner is » 
magáét, én pedig — feramivel nem biroK* 
Vallyon én vagyok-é leg-bünöCfebb Fia ^\ 
Iftennek ? — Azonban, kezdé vifzont egy j 
néhány minuták múlva: te zúgolódfölkell?| 
de nem feabad zúgolódnod! Jó az IfteUi 

" e #- mm-
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mindenekben; jóltévo az adományban, b(51tsí 
az el-vevésben. Ha le-akarom rázni a" port, 
fflelly faruraat meg-lepte, nem áll ellent; 
îie ! én is tsak por és hamu vagyok az • 

Iftennek fzent fzemei előtt! Hogy-hogy 
állhatna perbe a' por az 6 Teremtőjével, •.' 
)̂ 3 azt a' másik mellSl fzél által el-kapat­
ja"? Ha lovamat meg-farkantyúzom, érzi 
•̂ gyan az öfztönt, de még murrogni ncö 
"állottam. Holott magam is , a' ki rajta 

•'̂ ö̂k , tsak egy alá-való teremtmény va-
Syok. Ne légyek-é okofsabb a baromnál? 
"^ Minden tsapáfokat tíiréífel el-fzenve-< 
Ĵ edek , és nem morgók a' bplts Iften # 

Valójában! ez is volt mind előfzör, 
"'ind utólfzor, hogy az Iften akaratja el-» 
*̂n békételenkedett, fe az előtt , fe azS . • 
^% nem tselekedte azt többét * ' -

Utánna gondolkodván , hogy már na-
Syot kéfett, meg-farkallá a' fzürkét, és el- : 
odúla. Egy óra múlva egy sürüsbe juta, 

hol valami nyivogáft hallá távolról, 
fennél közelebb ment, amiái hallatoffabb 

0% lett 
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lett a' nyivás. Gyermek nyitásnak esmérd; 
dp feiniiiit fem láta. El-meiie egy süú 
bokor meHett, és imé ! mdly fzivet ol' 
vafztó látvány vala ottúi! ,̂  .̂  ._„. 

Az út félen volt egy fzatyor. A 
featyorban valami ringybe rongyba vóí̂  
egy kis Gyermek takargatva; ez nyivot' 
oUy irgálmafan. Szegény féreg ! beh ! el­
vettettél! monda Herfort. Hogy o fzólla' 
ni kezdett, meg-fzunt a' nyívó állatotskíj 
a' kiáitáftól, és könyves fzeraekkel mofoly*' 
gott Ö reá. Egéfzen meg-febhedett Het' 
fortnak nemes fzíve; és fzeinei könyvbe 
telének. .,: .., 

• -

Azonban keveíet haíznált itten a* tsup* \ 
nézés , és könyvezés. Kiáltott Herfort j 
a' mkit. fzáján ki-férhetett, gondolván i 
hogy a' fzegény kis Gyermeknek Anuy* 
ott léfzen valahol közel. De nem vól' 
rikoltásának femmi hafzna: feuki fem jö** 
világOÍságra. . •; ' , - V / Í ' -:; .-. -^ 

' ' Le-fzáUott a' lóról. A' kis el-hagys' 
tátott Árva, az ö vélekedéfe fzerint, neJJ 

. 'j^ ^ volt 

—(m 5 ̂Uaií'^'' 
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tolt efztendős is. A' fzatyorhoz méné , 
és nyájaffan fzóllogatá a' kis ártatlant. Az 
pedig meg-ragadá egyik ujját erőffen, és 
ízemébe vitsorgott fzivet fogó mofolygás- . 
fel. A' jó Vendég-fogadósné adott néki 
az útra vajas kenyeret. Ezt 6 el3 vévé, 
és a' kis Gyermeknek fzájába raká falaton- • 
ként. Meliy nagy öröme vala, midőn azt 
jó appetítuffal enni látá! Jóllakott végre, 
de mivel vélhetSképpeü meg is fzomjúlt,. 
újjra el-kezdett sírni. 

iVTit tsináljak vele f gondola magában 
Rerfort. Itt nem hagyhatom ! de mi mó­
don vigyem is el? Nem tudta, mi tévS: 
légyen. Végre hallá egy kotsit zörögni, . 
melly örömére feléje jőve. Egy öreg Afz-
fzony ült azon, Herfort meg-állította a' -
kotsit* -iíiíi^-r '̂v'í-'d^ '--'Wí- • ' A:.Í 

Édes Afzfzonyom! itt 'egy nyomorait^ 
kis Gyermeket találtam; ha el-vinné Ked ma­
gával fzegény nyomorultat. — Hol van ? 
•— Hamar értté futa Herfort, és elo hoz< 
ta a' bokor tövéből. Itt van! — Mi aa 
ördög ? Éa ézt a' fattyat viaaém-el magamé' 
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mai, Pih! Uram! hogy kívánhatja azt % 
'—• Hifzen ez is ember fia! hát itt vefe; 
tében maradjon ? — Vigye az Úr maga, éa 
nem vifzera. Menjünk, Péter! — Édes 
Afzízonyom, tselekedjen fzegény gyermek* 
kel irgalmafságot. Mindjárt adok tartására 
való pénzt; azután többet is küldök. Éa 
ha ló-háton nem volnék, magüm el-vinném 
íítet, —• Hadd vefzfzen-el a' hitvány ha­
gyás! ludúlj, e^(ieri,,^tünének* . A«« *. 

' Herfort nagyon meg-bofzfzonkodott a' 
tigris tején nevelkedett Afzrzonyra, Vég­
r e , mit pifzmatolok •? ligymond- Hónallya 
alá vette a' gyermeket, 's vifzfza fordult 
fli' falúba, a' mellyböi ki-jött« ./ .*•.,.v-.t 

-í: A' Gyermek a' lovon, mintha renget­
ték volna, el-alutt, Herfort reá vetette 
fzemeit,'s mint megundorodott? férgek 
pizsegtek környüle, raellyeket, noha azok 
is lílen teremtéfei, meg nevezni nem aka­
rok , mivel mindenütt leg-rútabb teremtmé­
nyeknek tartatnak. Herfortnak ugyan tefte 
is borsózott; mindazonáltal tsak ugyan el-

-wtte, mind, a' mi eleven volt. Mivel em 

ber-fzeretéftíjl indítatván, tsak íaffan bal. 
lagott, fokára jutott a'falúba. Végre már ,' 
jól el-hajólt volt a' dél, midőn jó Gazda-" 
Afzfzonyához bé-tére, . ; t.J*ii*v v 

El-befzéllette rövideden a' mi íajta tör­
tént. Meg-mutatá a' gyermeket, és kért© 
a' Gazda-afzfzonyt, hogy fizetéséit nevelje-i 
fel. Az Afzfzony tsak álmélkodott az <S. 
memes fzívén , és Örömeft fzavát fogadta.J' 
így meg-nyúgodott a' könyörülő Herfort,-

Ma már tovább nem mehetett, mert 
*' lova igen éhes volt. Reggeltől fogva-
koplalt. Máfodik éjtfzakára is ott mara­
dott, a' hol ugyan örömeft volt, de mégf-
is jobban fzerette volna, ha onnét hat 
•Mértföldnyire lehetett volna, örült ennek 
^ kis Klári. Örvendezett maga Herfort is 
azon, hogy illy fzép felebaráti fzeretetet; 
l^övetett-el; és nem tartorta a' napot és w 
időt el-vefzettnek lenni, mivel mái napont ^̂  
íródott bé neve arany betűkkel az életnek 
könyvébe. 

OS Meih 
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-' Metitiyei örömökben tapfola az 8 fzi-
ve. Már régen nem ért oUy örvendetes 
uapot, miut mellynek eftvéjén ma nyúgo-
vék. Álmában egy fényes palotában jár­
kált. Itt felséges ruhákban, ingerl<5 fzép-
ségben ragyogott az 6 mátkája. Ó, mint 
a' las a' ragadományra , úgy rohant-bé a' 
palotába. Egy más Afzfzouy-fzemély, ki­
nek Angyali ékefsége vála, és nyájas, mint 
a' Válafztottak, eleibe vezeté néki a' Kis-
afzfzonyt. Ri-mondhatatlamil mofolygott 
'6 reá a' Kisafzfaony; karjai közzé fzala-
dotü, mondván : Moft és mind örökké! — 
Az 6 jámbor lelkek a' gyönyörűségnek ten­
gerében úfzkálának. Minden-féle boldog­
ság, valamit a' mennyben tsak képzelni le­
het , fzivárgott reájok. Moft és mind Örök­
ké! kiáltá Herforc is hallatós fzózattal, éS 
arra fel-ébrede; 's már a' fel-jött nap tün­
döklött ágyára,. .- • ^^Ü'-fii; v f.n > 

Bleintén nagy. TÍgafsággal tÖlté fziVée 
e' volt álom: de nem fokáig maradott így. 
Az tűnt elméjébe : hát ha a' pompás ,palo-
U a' Menyorfzág? ama' más nyájas Afz-
ízoBy-ízemély a' jámborság i az én mát-
- M^^m'í . ' ? î  '- ' - kám 

kám pedig boldogult fzent volna ? — Nem 
irigyleném ugyan tőle az efféle állapotot^ 
de magam is fzeretnék vele lenni. •— Ah ! 
hogy ha moft meg-hallhatnék, és ö ho%, 
zá által költözhetnék ! melly örvendett 
változás volna ez ! Még egy kis korif 
fekve maradott, nem hala-meg, fel-kele és 
fel-öltözködék. íí 

FölÖftÖköm után mindjárt lóra tilt. A' 
falú végén eleibe jött amaz Afzfzony, ki­
nek gondvifelésére a' talált gyermek bíza-
tazacatot. Uram! mi neve légyen a' Gyer­
meknek ? — Mitsoda ? Fi-é, vagy Le«é 
ány? — Leány — Leány ? Klárika lé­
gyen neve ! Jól dajkálja Ked, meg-jutal* 
inazora. Í.= ;<-/> 

^Ma volt dolga a' ízürkének? SokízMí 
fel-nyitotta a farkantyúval annak füleifii 
Herforc igen mord kedvű volt, majd "a' kis 
Gyermeknek tigris Annya miatt, majd amaz 
könyörületleu vén Banya miatt, majd vég­
re kedves Mátkájának kemény Annya mi­
att, lily három gonoíz teremtményektől 
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háborgatatván, fokfzor a' feürkétt töUötte-
ki bofzfzúját. M i^fei iCM 

A' Puíztáfalufí Várban lakozó Atya kez­
dett kitsinyenként keferüségibÖl épülni. 
Gyógyító balzsam gyanánt fzolgált az § 
fzívének a' barátságos Papnak folytatott vi-
gaíztaláfa. Az időnek gyógyító keze, 
és Aushelm által élefzg^tetett reménység, 
a' felöl, hogy kedves Leányát még időre 
hára vifziza nyerheti, el-ofzlatták az ö bü-
fqngó lelkének fekete fellegéit, és fel-de-
rítették nékie a' reménységnek kellemetes 

' r%^?áá': 
Azonban a' vígafztaláíl nyiijcogató 'Pap 

fera volt helyén, xitólsó rendbéli vígafzta-
iásra indító okánál. Mert mind Herfort-
iiak, mind a' Kis-afzfzonynak vefztég hall-
gatáfok rettenetei!: jelentett előtte. Sokat 
hitt ugyan a' jó-fzívü Herfort felöl; de ő» 
úgymint az emberi feívnek gyarlóságának 
jó esméröje, jól tudta, melly könnyen 
el-enyéfzhetik, kivált az Ifjúnak fzívéből, 
a' jóra való indulat. Mindjárt tehát el-
lUazáfoknak elcicól fogva na^y és fok ag-

"#1 gó-

gódáfokkal verzódÖtt az Ő lelke. Melly fok 
késértetek vágynak , úgy gondolkodván | 
niellyek által a' Férjfiúnak fzíve 's indulatja 
próbára tétetik ? Miképp álhatja-ki azokat 
a' vérmes Ifjú ? Van é gerjedelmek között 
hamarébb meg-ejtri, a' fzerelemnél? Melly 
'g^" gyakorta bujasággá fzokott ez válni! 
Az ő fzöntelen való együtt létek meg aii-
öyi alkalmatofság a' félre botlásra. -*i^ 
Nem helyén aggódott é a' jó Anshelm mindi 
ezekről? Gondolkodjunk tsak vifzfza ama' 
késértetes eftvére, Béts elŐtt való fzállá-
fon. Volt é ottan nagyobb, mint egy vé­
kony haj-fzálnyi kÖz, Ő közöttök, ésf 
meg-fertéztettetéfek között ? —-- "^:^* 

Hogy minden aggódáfai Anshelmnekí 
tettében nem a' fzerínt történtek, jobbatt. 
tudja az Olvasó. De, mivel Anshelm azó«í 
kat nem tudta, mellyek az Olvasónak moí$ 
tudtára vágynak, ennek okáért nem tulaj-* 
doníthatjuk 8 néki vétekül, ha illy félöS 
gyanúságra vetemedett, mire néki a' gya-̂ ^ 
»iú halgatás okot adott. Ő igazi embef̂  
fóereto lélek vala, azért küf^ködött is 
*2 eíFek gondolacokkai. És foha aouyi-t 

• • •"^ . • m 



•:.vf-%a: 

— • ( 222 ) — = » 

l*a el-nem felejtkezett, hogy afféle fziviiefc 
rétéiben rejtendő gondolatokat fikos aja­
kain , ki-erefztette volna. Még Bukámnak, 
lelke-barátjának fem jelentette ezeket, ho­
lott az elÖít külöraben femmic fem tartott 
titokban. —r-i 

» . . • • • ' ' •, " • , . * • , : • ' r í - • • • - • • • • - ' - : . • • - , ' 

• IV Az alatt 5 míg az ifjú Vilhelm Antver-
pia felé jára, jóval is oregbült a' Kis-afz-' 
fzíínynak mind belső, mind külsS nyugo­
dalma. Godofréda Kis-afzfzony, úgymint 
annak fzíves Barátnéja, rajta volt, hogy 
az el-kezdett munka hijába-valóvá ne lé­
gyen. Igyekezett azt vidámságában meg­
tartani , a' kellemetes tárfaságok által, rael-
ly éknek híj jávai nem voltának. Ezek va-
Hnak édes mérgek, méllyek által a' Kis-
afzföonynak fzívét rágó féreg el-vefztetett. 
El-kezdett vifzont a' Kis-afzfzony kívána-
tofían virágozni, úgy, hogy tökélleteffen 
olly ékes tsínos Leányzóvá léve, mint 
kit Herfort álmában látott. # . t ;>á 

iKirtr ií'im 

í̂ em ótiajtotta már olly igen a* halált; 
mhidazonákal gyakorta gondolatjaiban ked­
ves fzeretőjével ült vala együtt a mennyor-

m • fzá-
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föágban. Az ifiú Vilhelm is miadeii idő­
ben azzal tartogatra (5tet, a mitől olly 
teli vólc fóive. Azért íbkfeor meg-emle-; 
gettea Kis-afzízouy Ötét, távollétében is* 
De illyenkor rendfzerínt el-fzonkolyodott, 
és el-efett kedve. Mert annak Vőlegény-
ségéről efzébe jutott, hogy ó valaha egy-
fzer egy kívánatos Ifjúnak Jegyefe vólt. 
Hogy ő raoft, az S vélekedéfe fzerint, 
annak Jegyefe nem lehetett, nem keferüle-, 
tes fzerentsétlenség é ez ? Ó néki vajojá,-' 
ban nem vólt a' Világban kefervefebb fze-
tent^tlensége! ^ • >.*; T '. 

. I ; •• 

Mihelyt ezt Godofréd, Kis-afzfzony 
éfzre vette, a' Vilhelmröl való befzéllge-
téft más aprólékos víg hiílóriátskákra for­
dította. Azután bizodalmafou tréfálódánafc 
egymáffal, vígan nevetodzének; és vifzont, 
mikor éfzre fem vették volna, az ifjú 
Vilhelmre került a' fzó. De hogy-hogy 
történhetett ez, akaratjok ellen ? Az ok 
lyan Leányzók, a kik valakit fzeretnek.,,̂ ; 
fzerelembéli gondolatjokat igen hamar ki-? 
ugratják piros ajakaikon, rendes fogaiknak; 
2árjok alól, —- . .., . . . • V 

' ""'•• ..'̂ *" -• A z ' 
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.'"' Asrifjú Vilhelra haza érkezéfe "utáil 
mindiárt íra ékes Jegyesének. Levelének | 
foglalatja mindenekben Godofréda Kis-afZ'j 
fzonynafc kívánsága fzerint volt. Vilhelm-
liek Attya jóvá hagyta a' Válafetáft. Hí- J 
2elkedö fzerelmes ki-fejezéfekkel vala rak' 
va a' levél. Meg-írta Vilhelm, hogy kö­
zelebb küldetendo levelében Antverpiából 
való el-indúlását, és Strasburgba érkezésé­
nek véléfc fonna napját is meg-fogja je­
lenteni. 

Tehát vifzont bé-tellyefedett a* förro 
fzívíl Leányzónak egy kedves Férj felől 
való lelki-reménysége. Egy Férj felöl ? 
mintha az valamelly kívánatos dolog vol­
na ? ' -— Tehát nem, édes Sárlottára ? 
Beh! igen tréfálhat, kedves Leányzóm ! 
De miért kérdi oUy tsiipányoffan: egy Férj 
felól ? Nem mondottam é én: egv kedves 
Férj felól ? Nem kívánásra vólua é az il-
lyen ? Gondolom, nem akarja 3' -Leáiiy-
Afzfzony, hogy én azt hidjem felőle, hogy 
reménységére és óhajtására nézve, Maga 
nem a' Világnak fzépei közziil való ? Mi­
helyt a' Leányzó tizennégy Nyarakat fel-

^/* lyül 
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^ 1 haliad, lelke'-kívánsága : Férjfiá. Nö 
nézzen reám olly komor fzemekkel, édes 
Mariettám! Ezt nem tsak én* magara mon-
"om. Egy nagy, nálamm'ál fzázfzorta na­
gyobb Férj fiú mondotta azt már régen, 
Ŝen fzépen. Vegye tsak a' Leány-Afz-
^ony, ama' nagy kedvefségü Gellértnek 
f'^séit, és forgaffa azokat kedves kis új-
Jóival.- akad egy mesére a' többek közzül, 
"•̂ ellynek fellyül ifáfa ez : a' két Leány-
^ók. Mindjárt az elsS fórok így folynak: 

Egy fzép Ifjú után, egy kedves Férj 
után 

Nagy vágyáfok volt két hajadon Le­
ányoknak ,-

Mit is óhajthattak kedveffebbel ma­
goknak ? 

NoMátja a'Leány-Afzfzony ! Máskor 
iĵ ^ akadályoztaffbn engemet az elo beföél-. 
jlésben: kiaiöraben mindjárt Gellértet állí-
**̂n> a' Leány-Afzízonyiiak ellenébe; és 
^^lly hatalmas végezéft tehet az , a' Maga 
'̂ m̂e és az én nemem között, nem fzük-

í̂. Réfz. P sé-
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s^ges úzt a' Leány-Afzfzonynak moft leg' 
elÖfzör mondanom* -^^ 

- Godofrédá Kis-afzfzonynak fzerelraek' 
re gerjedező fzívébe mennyei vígadozáfo' 
kat öntött Vilhelmnek kívánatos levele. 
Melly igen együtt érezte a' Kis-afzfzony 
is az ö Barátnéjának fzerentséjét! Szinte 
ketten valának együtt, raidőn a' levél W 
zatatott. El-enyéfzvén az eleintes vígadó* 
záfokj a' meg^vídúlt raenyafzfzony meg' 
öleié Klárikat, illyen fzókkal: minden ki' 
vánságim között legíább kívánságom j há̂  
Iá Iftennek! bé-tellyefedett! De van még 
ezen kívül fzívemnek egy kívánsága ^ liieliy 
hafonlóképpen igen főbeu járó. Fel-fedeZ^ 
zem é azt tenéked ̂  édes Klárikám f -^ 
Óh? mondjad azt, Kintsera! Magam is fe' 
gétségtil léfzek annak tellyeredésének clá-
mozdításában! — Igazán? így tehát már 
az bé is teUyefedett! El-jöízfz Magad ís» 
édes Kiutsem, válafztott Barátnéra! velem 
együtt Antverpiába, Boldog léfzek a' t« 
tárfaságodban ! 

A* 
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A' Kis-afzfzony erSffebben raagáho*, 
feorítá azti mondván: Óh! kedves Ró­
zsám! haté engemet oUy fzerentséssé ten-
^lél, Magaddal el-vinnél , és táríaságoddal 
®n«ek utánna is élnék t — akkor már men-
l̂yekben volnék! — Kedves Leányzó! 

Jíielly boldoggá tefzed a' te barátnédat í 
pgy légyen , Szerelmefem! együtt marad-
hú mind halálig! Ha vagy engem , vagy . 
%edet világbúi ki-fzóllít az életnek Ura j 
Síikor ai' hátra maradott sírjon az el-nyú-
godott Barátnénak sírhalmára Barátságnak 
ífönyveit, Vifzont fogjuk egyraáíl, min£ 
'̂ t̂ ditsáült Angyalok» az Örök fzeretet-
íJefc trónuffa elSct Ölelgetni, és ugyan vé^ 
ê fzakafzthatatlanúf* ügy é, kedves Klá­

rikám ? — Igen is, mennyei Barátném ? 
De — Mit: de? Klárika! — A' te Vib 
kelmed — Ati én Vilhelmera? Ha akarja 
^ az ezt? azt akarod kérdeoii Szinte oUy 
Hgyokodáffal, mint én! Sokat beízélget-
*üük mi e' fel6U Vilhelm volt az első, 
'íi illy kívánságot mutata, és én iStet azért 
tellyes lelkembéli forrósággal meg-tsókol-
*am. Tsak tudnád, melly nagyra betsül Ő 
tégedet. *— No! tehát így maradjon, 

P a ^ ódes 



^ e s KAzsáitt. Tenéked és énnékem, mi­
nékünk két teílekben egy lelkünk légyen > 
és én — 

k ' • " • ' 

-•k" Szinte a' fzobába lépett Godofrédné 
Afzfzony. Látá a' két Leányzókat ölel­
kezni, oda futa, és hozzá adá a' harina' 
dik, már egykevefsé hervadozott levelet is 
a' mennyei Ló-heréhez. — Kedves Anyám! 
ihol egy levél Vilhclraemtöl! Olvaffa-el; 
ha nem annak rendi fzerént íratatott é '? 
Szép dolog az ! Tö magad olvasd-fel aZ' 
inkább énnékem, vagy ha fzíved igen tel' 
lyes, meg-tselekedheti azt a' mi Klárikáfl̂  
is. — Itt van , édes Klárikám ! Olvasd-el 
fel-fzóval i hadd halljam azt még egyföeí 
a' te kedves fzádból. De jól vígyázZ^ 
minden izóra rá tedd a' fzereleranek ác* 
eentufsát; lám jól ért^d azt, mert magaá 

.(is fzerettél valaha, Klárika ez utólsii* 
fzókra foháfzkodék, és olvafa* Olly fáé-
pen , olly fzelíd fzerelmi hangon olvafottj 
hogy az 6 Barátnéja nyakába efett, Ölel' 
gette, tsókolgatt3,ésminda' ketten siránaK* 

De 
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De moft egy kis verfengés támada W' 
íöttök, mellyre a' Kis-afzfzony eleitén tsalc 
hallgatott, de azután néki végezÖf bíróné^ 
fiak kellé lennie.— Nézze ! nézze, Klá­
rika! monda Godofrédné Afzfzony, minf 
Ugrál a' Rózsának fzíve fel 's alá ! Szinte 
%y fel-hánnya a' nyak-kefzkeniSjét! —^ 
ííadjáu! édes Anyám! Van két oka az 
örömre, hogj' fel-hánnya. — Két oka ? 
íh! raellyek azok ? Egyiket tudom: mel-
lyik a' máfodík ? — Nem találja-é ki Afz-
feony-Anyám ? Vilhelm nem akar engemeí 
'ííilömben el-vinni, hanem ha Klárikát is 
*Wifzem magammal. — Óh ! a' te Vil-
Jielmed rofzfzúl vetette a' fzámot! Te is 
*gyel hibáztál. Máfodik rendbéli örömöd-
^Sl femmi fera lefzfz. Klárika az enyim, 
^zért 6 nálam marad, Ha mind tégedet, 
^ná azt el-vefzteném; vallyon nem eraéfzí'̂  
fene - é meg engemet a' kefcrüség ? 

A' két Leányzók kedvetlenül nézének 
egymásra. Godofrédné Afzfzony a be-nyí-
ó̂ fzobába raéne , hogy le-vetkeznék. -^ 

«lindég tartottam én ettpl, fufogá Rozs* 
&s-aízfzony. Hallod é , kedves Klári-

P S Kárai 
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fcámf Té lögy ítéli5 bíró. Tudja az líten! 
hogy Anyámnak minden jót kívánok. Ki' 
vánnám * Angyalok lennének időt-töltoi 5 
pe tógedefe néki oda nem engedlek. Ĥ  
te vekm együtt el-nem jöföíz, inkább líi* 
gam fem megyékéi Antverpiába. 

• Klárikának már már ki-pottyant egy 
könyve tseppje a' fzeiíieibal: mindön Gű* 
dofrédné Afzíkony hozzájok virzfza jÖve* 
-— Meg fzinte sírfz is, Rózsa ? No ! tö' 
röld-meg fzeraeidet. Klárik-a el-mehet egyiit' 
veled. Ha azután sírnom keli is, ne gofl' 
dblj vele J ezeket könyvbe tölt fzemekkê  
mondá-ki. — Leg-ottan meg-tsókolá Ró' 

• Zsa az 6 Annyát. Óhf jó Anyára! MÍĤ Í 
»' ketten itt maradunk. Arzfeony-AnyáfO 
nem akar Klárika nélkiil el-lenni; és c» 
feni akarok a' nélkül Antverpiába menni; 
így hát itt maradunk mind ketten. — Ne''' 
mégy Antverpiába ? No ! hát hozz hainaí 
tentát, pennát, papíroffat: hadd írjak Vil' 
•behnnek, hogy hafzontalan költségeket 9* 
•tégf ént !=-̂  Eredgy ! eredgy f 

Hó' 

(as.O — 
Rózsa Kis-afzrzony el-halaványoda, l** 

öté Tzemeit, és tsak oldalaslag tekintő 
Klárikára. — Óh! édes Anyára! ne hú-* 
síts^ Rózsa Kis-afzfzouyt — Én búsí­
tsam ? Nem hallá - ó , mit monda maga ? 
Azonban mit verfenglmk ? lyégyen Maga* 
Klárika ! ítél<$ bíróné ! Mint légyen, édes 
Leányom ? El-megy Rózsával Antverpiába, 
a' hol annak elég tárfaságoffai lennének ; 
vagy pejiig én nálam m^rad? életemet gyö* 
nyörüvé tefzi? Óh! ha egyfzerre kettőt 
el'f efztenék , oda lennék ! 

A' Kisraízfizonynajc nem kevés háborQí 
dáft okoza e' kérdés, Mert noha fzív? 
nagyon hajlott Rózsa Kig - alzfzonyhoz , 
î ég is jó Annyának fem akítrfc kedvetlem 
§éget okozni. Azonban tsak ugyan kelr 
lett feleletet adnia , vagy ide , vagy 
oda. Végre illy ki-fogáft téve: hadd lé­
gyen Vilhelra Úr a' válafztó bíró, — Mind­
járt bizony! Igen fokar hafanálna annak 
ítélet tevéfe énnékem. Holott az is ked-
velli Klárikát, De, jól van! jól! Várjatok 
tsak, Leányok! Moil: ifjú és virágkoro-
íokban vagytok. I)e ?l-jo 83 id9 5 h p ^ 
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-̂  t i is meg-Voltok, és fogjátok tapafzté 
W, melly nehezen efik, ha benneteket má-
4ok az ifjabbakért meg-vetnek. • Nem 
Hnom, akár ki légyen a' közbíró! Ezen 

. fzókkal ki-méne, és ott hagyá a' Leányo 
Kat. - . Ezek egymáft által 6lelék. — Kö̂  

u fzöliöm! köfzönöm ! édes' Klárikám ' Jól 
- forgattad magadat. Az én Yilhelmem , tû  
^ öom bizonnyal, a' mi javunkra yáláfzol. 

Egy darabig igy mulaták magokat, azután 
yifeont bé-jöv? Godofi-édné Afzfzonynyá. 
jas ábrázattal. A' Leányzók forgolóttafc 
p körülötte, mint valamelly lepkék az érett 
Tányér - virág körül. Mofl; nem fzóUá-
Hak többé ama' dolog felül; hanem ofz-
m az Annyoknak távol-létében. Tréfák, 
cs kedves mulatságok között mülának az 
Ö napjaik; végre meg-jelenék Vilhelmnek 
Jiafodik levele is, Már mindenek el-ké-, 
fzitettek Antverpiában a' menyafzfzonynak 
fogadásara, Vilhelm napot fzabott, rael--
lyen teílvér Húgával együtt Strasburgbaii 
jovendÖ' lé/zen, fíagy örömök volt ezeo 
* ket Leányzóknak, E' háznál is a' kí-
Tanöitott rendeléfeket meg-tették, és vár­
tak a' Vendégeket nagy óhajtaffal. 

— ( 2 3 3 ) - ' -

Végre meg-jelenék az óhajtva várt nap 4 
mellyet á' Vőlegény el-jövetelén-ek napjáiU 
ki-fzabott. Rózsa Kis-afzfzoqy az ablakoq 
lefte annak kotsija jövését. A' Kis'̂ afzm 
feony jól tudta, mint fzbkot verni a' Jet 
gyefekqek fzívek, ha a' Viilegényre vár-* 
»ak. Azért nem űzött tréfát abból, hogy 
iRózsa Kis - afzfzony oUy raaracihatatlanúl 
várta az o Vőlegényét, 

• • ' • ' i - t " 

El-múlék a' nap, az eftye is el-érke^ 
JZett, de nem jött el a' Vőlegény. Meg-
Hsúltigen Rózsa Menyafzfzony, Szere* 
tSjcnek ki - maradásán, Éfzre-vévén ezt 
IClárika, tüftént vigafztalni kezdette. Nyá­
jas befzélgetéfeknek közepette jöVe égy 
kotsi, meg-álla az kapií előtt, Vilhelm ab­
ból ki-ugrék, és kezét nyújtá egy fzép 
Leányzónak. 

Vígadva Vilhelm' eleibe futa Rózs^ 
Kis-afzfzony; magát annak ki - terjerztett 
karjai kí>zzé veté; és mind kettőjöknek 
ízívek egygyé léve. Annak Húga is nyái 
jaffan köfzöntötte, egy úttal meg is ölel-s 
"^m 3 a' fzép menyaíkízonyt. Atyafiúi 
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módra meg-ölelé Vilhelm Klárikát is. Öfz-
ve-ölelkezteiiek végre mindnyájan, mint az 
Angyalok, és öfzve fogódzva fel-ipenének 
a' fzűbába. Godofrédué Afzfzouy még 
jobban nevelte az Ö örömöket; úgy, hogy 
nem volt még valaha iily boldog tárfaság* 
inint 62 vala* 

Vilhelmnek "azon való öröme, hogy â  
Kis-afzfzonynak fzíne oUy fzépen meg-jö-
ve , igen nagy és meg-irhatatlan vala.. A' 
kedves Klárika VilhelraeÉ mint valamelly 
jóltévö orvosának tartá, és meg-rtölt fzíve 
ahoz való háláadatos indulattal. 

A' Vatsora titán a' viföfza-menetelre 
forditiotta Vilhelm a' befzélgetéft. Paran^ 

. ísolatom vagyon , úgymond , fziiléimtÖl i 
hogy üeffek a' Menyafzfzonyt az p ke? 
belébe el-vinni; meg-hajtván magát, mind 
Rózsának, mind annak Annyának. J()l 
lenne tehát, ha nyóltzad qapra megindul* 
nánk, Az Anuya proteítált e' rövid ter̂  
minus ellen. De mivel Vilhelm ezért igeii 
könyörgött. Húga is hafonlóképpen ; Ró' 
gss íemmi gllenvetéft nem téve; Klárik? ( 
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pedig azt kívánta titkon; így az is kén-* 
telén léve, ezen meg-uyúj,odni. 

Be még egy bajom vagyoH, monda 
Vilhelm. Tudniillik, jó Klárika Kis-afz^ 
fzony! Maga minket mindnyájunkat igen 
boldoggá tehetne, ha hozzánk abbéli ba* 
rátsággai vifeltetnék , hogy velünk együtt 
el-jönne. Igen is !̂  fel-kelé az Ő Húga , 
magam is olly ok-vetés alatt jöttem-el Uram 
Bátyámmal, hogyha a' Kis-afzfzony, kis 
az Angyalokig fel-magafztalt, az én Barát* 
uémmá téendi, és Antverpiába el-hozándja. 
Kedves Kis-aföföonyom I aem veti-é meg 
kéréferaet ? 

Klárika Kis-afzfzony eí-pirúia. Rózsa 
Kis-afzfzonynak fzemeibol pedig vidámság 
villoga-ki. Éppen fzóllaui kezde Klárika , 
midőn Godofrédné Afzfzony fzavába aka* 
da , ilíyenképpen: ugyan vannak é telhe^ 
tétlenebb állatok, mint a* Férjfiak ? óhajt 
toznak, és bé-telik kívánságok; de minden 
kívánságok más újjabbat nemz ismétlen.' 
íme! el-kell édes Leányomat vefzteneras 
roaradjoa aa«ak p.káért a' Klárika énné­

kem. 
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feeitf, itmalc fielyétíe,. Ezt valakik jóv« 
liagyták, valakik pedig ellenzettek. Végre 
Klárikára bízák, hogy válafzfzon a' kettő 
küzzül: el-menjéu - é Antverpiába , vagy 

'Strasbiirgban maradjon? Ez Klárikát alkal-
jnaíiiit meg-háborítá. Végre mivel ízorí-. 
íották, küvetkezend6képpen felelt: Ha 
édes Anyám kívánja, hogy nála maradjak; 
parantsoljon énnékem magzati engedelmes* 
?éget, és háláadatofságot, és annál mara­
dok. Ha fzerelraes Néném kívánja, hogy 
vele el-ménjek : így mint hogy azt a' foiTÓ 
barátság úgy hozza magával, el-megyek, 
No! már moíl édes Anyára! és fzgrelmes 
Néném ! ofztozzanak egymás között, mint 
líleh Afzfzonyok. Én léfzek alma: nints 
é itten Paris, ki engemet magának végyen? 

.Felelete mindeneknek tetfzett; de nem 
volt válafztó felelet. Végre kiáltá Vil-
helmnek Húga : Vilhelm légy te Paris! Ha 
jó válafztáft téfzefz; én tenéked oda igé' 
rem Helénát, Jól van! kiáltá Paris: igy 
Klárika a' miénk! Légyen $ Rózsa Kis-
pfzfzQnyé, ki a' maga föépségére nézve, 
Véuus, pkofságára nézvej Minerva, Eb' 

ben 
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beii maradának. Godofrédné Áfzfzonpafe 
végre nem lévén mit tennie^ maga is erre 
reá állott. 

A' napok, vígságok és külölmb-külörab-
íéle mulatságok között, el-folyának ; végrtí 
fel-virtadott a' rendelt nap. Soha fem sírt 
egy Anyafzefeto Leány is, háláadósbb bú-
tsúkönyveket a' maga Annyának kebelébe^ 
mint a' háláadús Rózsa kedves Aniiyánalc 
kebelébe. Lehetetlen meg-írni j az 0 há-
láadóságtül meg-tüzefedett fzíyének indula­
tait. Maga fem fejezheté-ki koránt i s , 
mind azokat s a' mellyeket bútsú-vételekor 
crze. A' bútsúvétel mind a' két réfzrol 
nehéz kefervvel léve. Könyves tsókokac 
íaggatának egymásnak ortzájái'a. Rózsa 
Kis-afzfzoüy Annyához kúltsolá magát, és 
sÜrü zokogáfok között tsókolgatá azt. 
Végre elo kéfzítetett a' kotsi i 's útnak in-
iúlának. 

tltazáfok fzerentsés vala* Minden aka-
íiály nélkiil el-jiitottak Antverpiába. Nagy 
örömök indult fzerentsés érkezéfeken Vil-

. feelm Szüléinek. Klárika Ki§ afzfeoíijnafc 
itt 
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itt is, afe élso napságtól fögvís, minden 
fzív-ek meg-hódúláiiak; és a' Háznak ked-
vefe; léve. — 

Bélig négy" raértfoldeket meg-halladote 
Herfort. A' maga appetitufsából kovetke-
Késképpen ki-hozván lovának éhét, bé-téit 
egy faluba. A' kortsmábaii jó gondvifelés 
alá adván lovát, maga bé-ment a' fzDbá-
bába. Enni valót kére magának. A' Gaz­
da mentette magát.̂  hogy már femmi me­
leget nem adhat nékie, nunthogy mindené 
el-kőlt. Herfort pzt adá feleletülj hogy 
tehát adna más egyebet, a' mije vólnai 

; A' Gazda ofztán zsódért és egy pa-
latzk bort ada eleibe. Herfort jó íziien 
evett. Három Betyárok íiltek az afztal 
végin, kik egymásnak fzemeikkel integet­
tek. Herfort erre nem hajtott, mivel azt 
gondolta, hogy azok talám az 6 appeti-» 
tusán tsudálkoznak. Midőn jól lakott, és 
Hiég fok meg-moradott; arra vette Ötét az 
e jóttévo ízíve, hogy a' Betyárokat meg­
kérdezné i, ha nem akarnák é azt meg-en-* 
l | i , a' mi meg-maradott ? — Azok pedig 
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föíveffen, igeiiiíl mondának. No ! téhái: 
Vegyétek ezt, és koltsétek-el, én meg-fi-
Zetem. Még azon fellyül egy palatzk bort 
is töltetett nékrek. Ki-fordúla azután, 
hogy meg-láffa, ha meg-abrakolták é a'lo­
vát. Azután ismét vifzlza méné a' fzobúba* 

Hány mértfold ide ***ba ? —- Négy jó 
mérföld. Oda akar az Úr menni ? — Ott 
akarok lenni még ma nap - nyúgotta előtt. 
— Meg is lehet könnyen. Mi is még 
nia oda akarunk menni, noha gyalog va­
gyunk. Herfort fel 's alá sétálgatott, és 
örült, hogy amazok olly jó ízüet ettek 
Vala. Azonban még fem tetfzettek néki 
a' három Betyárok. Egyik igen vad tekin­
tetű j fekete, rút ábrázatú vala. A' ma­
iik , mind annyifzor le-üté fzemeit, vala-
hányfzor Hetfort reá tekintett. A' harma­
dik ugyan barátságot mutata, de nem igen 
fzíveffet. Mind a' háromoknak furkós bot 
vala kezekben; egyéb femmi fem. 

Mihelyell a' nékiek adatott húft fel-fal-
*ákj útra kéfzülének. Meg-köfzönék Her^ 
Portnak jó-téteményét., az Ifiennek áldását 
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ohajüák néki; és kívántak föerentsés űtaö | 
Herfort ki-üríté poharát; meg-fizeté j a' 
inivel tartozott j és lóra ülti 

IVTinthogy jó idejekor az éjjeli fzállásrrf 
kívánt vala vergődni; tehát jó igetéft el­
ballagott. Az a* környék a' merre méue, 
tlitsó' néző hely gyanánt fzolgála ugyan a* 
föejneknek í de igen hegyes vala, melly 
miatt majd hegyeken § majd völgyeken kel- ! 
lett lovagolnia. így halkan kéntelenítetek 
vala ballagni. Fél órá múlVá egy mély 
partos útba juta) a* mellyen kdíe mennie. 
Tíz lépésnyire alig ment j el-érte ama Be­
tyároknak egyikét, kik a' koftsmában va-
lának. Herfort kérdé őtet j hol légyenek paj-
láfai ? — Félre tsaptak ^ iigymond, amott 
a'fzíSlö'-hegyekre;, hogy onnét gyümöltsot 
hozzanak* 

Herfort Iften hírével tovább méné. A' 
Betyár eroffen el-lépegetett utánna. Mint 
egy Ötven lépésnyire látá a' más kettejét 
maga felé, fzem közt jöni. Azoknak lá-
táía gyanús volt '6 nékie. Azonban tsafc" 
fcailagdogált 5 előre, mert nem kerülhette-

ki 
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ki okét. Az ö nem egy könnyen távozd 
Jbátorfzíve.azt tette-fel, hogy a' mennyi' 
?e lehet, egy kőfzikla mellé feerkeztes* 
fe magát. 

, Édes Uram ! kiáltá a' nyájasbik, ide az 
írfzéuyt, azután íften nevében el-mehet 
•iolgéra ! — Mindjárt édes Barátaim ! ki-
Mzván egy Piftolyt — Itt van! A' ki kö-
Jíel jön hozzám , annak adom ezt>, úti-
KíUtségüL Álig mondá-ki az utolsó fzót^ 
'öid«ntegyik a' maga botját feléfe hajtá, 
ŝ lovának fejét találá. A'ló meg-ugrott, 

^s Herfortnak kezéból ki-efett a' Piftoly, 
* egyfzersmiud el is sült. 

Meg-farkallá lovát, és egyet el-tipráta, 
fe már ekkor jó tsapáít kapa a' hátára, 
fizen meg-mérgeávéfl, noha moft el-fzalad-
íiatott volna, kapa a' máfik Piíloiyt, 's a' 
íiiafikat is ügy meg-lövé, hogy mindjárt 
'e-terült. A'kit a'lóval el-tipratott, még 
®̂«n tözgölodött-fel, mert egy kS-fziklada-

^bra esvén, meg-tsaptafejét, és el-fzédtilt. 
Mihelyt a' máfikat le-lotte, a' harmadik fu-
*«snak eredett. Herfort utánna mgafzkö* 
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Ibtt* Már riiajd majd a' hajánál fogva nie^'' 
kapta; de az fel-kapafzkodott a' partra. 
De jól agyba tsapta a' kezében lévÖ Pis' 
tolylyal. Mindazonáltal fzerentséfen meg" 
menekedett a' Betyár, mivel Herfort a' ló" 
rú utánna nem mehetett-. 

így Herfort a' viadal helyet vitézöl ki* 
állatta* Vifzfza raéne , és raeg-nézé az el* 
éfteket. Egyilcben lelket látván, el-íietctt 
az előtte lévő faluba. Mérge enyhült; 'í 
moft érzé még kínoffan a' jobb karján efetf 
tsapáílól való fájdalmat. 

A' faluba jutván, mindjárt hirdeté, IBÍ 
történt volt rajta a' partos-út között* A* 
Bíró tüftént embereket rendeltete, kik a 
hólt-tefteket bé-hoznák. Az alatta' Bitó 
is Herfortal maradott a' Vendég-fogadóbafl* 
Már itt Herfort uera állhatta karjának fáj' 
dalmát. Le-húzta ruháit, 's imé ! karjí 
igen vaílagon meg-dagadott volt. A' Ven' 
dég-fogadó nyomorúk volt: Herfort pedig 
tovább nem mehetett. A' Bíró még is oliy 
jól gondolkodott, hogy Herfortot a' mr 
gá Házáhjjz vi¥é. -̂— Ottaa parantsolá a 

Bi-
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Sitj egy gyerraekyek, hogy nyomon hit* 
íiá-el az okos embert. 

Herfort ottan egy koros aífefeonyt ta-
^ala,̂ és két módos Leányokat. Ezeknek 
eleibe állította a' Bíró Herfortot, és meg-
''londotta nékiek, mi történt légyen rajta. 
Az 3 fzerentsétlensége, és tetfzÓ termete 
Jü bé-fogadtatáíl fzerzett. Az öreg fzána-
'̂ odott 8 rajta; a' két Leányzók pedig ab-
''stt foglalatoskodtak, hogy néki fzolgálja-
^^^' Rövid idS múlva eljőve az okos 
*'í>ber. Horfort e' fel<Sl, nevére nézve, 
'íagy váráífal vala. Midőn el-jött, látá, 
"Ogy az egy tsippás, rút ember vala. 

Itt vagyok! (monda a' Bírónak, bé-lé-
Nfekor, rekedezett fzóval) Mit akarfz? 
' Itt van egy Úr, kinek karja meg-da^ 
Sadott, gyógyítsd-raeg. — Reá tekintett 
^erfortra. Ülj ide , Legény ! 's mutasd a' 
•farodat! Herfort ízót fogadott. — Az 
•̂ kos ember oUy irgalmatlanul kezdé Őtet 

jatni, hogy el-kellett magát rikoltani. 
Ne rikolts, puha kurva! Hifzen ha 
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ide hivattál 5 meg kell bajodat visgáliioiíi; 
Nyelvemmel pedig nem nyalogathatkk; 

. Herfort vifkont le-Öle, és állá j a' mit 
az okos ember tselekedett^ — Jól efetf 
a' tsapás, femmi tsont fem törÖtt-el. * ElS 
vett egy kis fa kötsögöt, meiiyben keiip-
tse vala. Ezzel meg-kerite Herfortnafc kar­
ját , és be-kötötte* -— No! már moft hé^ 
kével lehetfz holnapig; akkor ismét el-jö-
vök. Ki-méne bútsú-vétel nélkül,'a' miut 
köfzöntés nélkül jöve» 

. Igen különös ember ez! monda a' Bi­
tó. Az, Úrral még is nyájaffan bánt: kii-
lömben igen utálatos fzája vagyon. Még 
a Királyt is Tenek nevezné, ha azzal fzól-
lana. Az eliítt Tsordás vólt, moft pedi| 
alkalmas Orvos. Azért nevezték 'otet okoS 
embernek.j mivel már fókákat fzerentsés-
fen meg-gyógyított, kiken nagy DoktoroíC 
femmit fera fegíthettek. Mefzfze földre el̂  
fzokták 6tet hivatni: de tsak akkor megyi 
mikor kedve tartjaÍ's oUy kunok ember, 
hogy ha mindjárt akaratjának eleget nefli 
tefísnek, azofttúl vUzfxa-megy. Ha az Úí 

, ínég 
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•Bég tovább vonakodott volna előtte, mind* 
Járt itt hagyta volna. 

Moftan el-hozták a* hólt-teftet is. A* 
«iáfik el-ment , 's nem találhatták fehoí,̂  
Herfort nem fokát gondolt a' Bírónak dol-. 
gávai. Mert a' két Leányzók elly ked­
vefen múlatatták ötét, hogy néki abban, 
igen nagy kedve tölt. Kevés óra. múlva 
nagy enyhülését érezte fájdalmának. Nyu­
godalmas éjfzakája yólt, és reggelre tsak 
nem meg-gyógyúlt vala a' karja. 

Szinte az okos embert kezdte dítsérní, 
RíidSn az bé-jöve, olly móddal, mint teg­
nap. Mutasd hamar, monda ez haragoffan, 
nints idom, hogy várakozhaffam. Meg­
nézte a' kart —- No ! már helyén van! 
Semmit fe félj ?Rá-köté még egyfzer a' teg­
napi orvofságot, 's jelenté, hogy többé 
már nem fogna el-jóni. Herfort egy egéfz 
í ajos aranyat tett-ki nékie. — Mit akarfe 
ezzel •? —- Ez a' te jókévo fáradtságo­
dért való* Ha nem elég többet is adok. 
'— Talám azt gondolod, hogy én egy él­
hetetlen Orvos vagyok ? Óh ! nem! Van ,é 
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inkább ezlift pénzed?- — Vedd-et, édeí 
Barátom! SzívembSl adom. •— Az okoí 
•mber egy forintot meg-tarta magának, »* 
többit vifzfza adá. Egy fzót fera fzóilott 
többet: el-meat, 

Herfort moftan- ebéd utánra tette-fel el̂  
menetelét: de a' házbéli jó népek kénföe' 
rítették iSter, n̂ ég mára nálok maradni'̂  
"Vígan el-tSlt a' nap ama két Leányzók kö­
zül , kik örömeft fetsegének.. Más nap 
reggel már femmi baját fem érezte a' kai* 
Jának. Ebéd után bútsűt véve az ő jól-té-
voitoU 'S látá, hogy a' Leányzók, még 
tovább is Örömeft meg-tartották volna Ötét. 

% Ballagáft léptetett , és gondolkodott 
ásfett bajairól. Elméjében forgatta a' BíriS" 
nál lett fzíves fogadtatását. 'S így el-íe* 
lejtkezett egynéhány hónapoktól fogva va­
ló ínségeiről. Egéfzen meg-vidámúlt, éí 
gyönyörűséggel fzemlélte a' ditsö tájékot* 
«' mellyen méne^ 

A' fzép terméfeet mindenkor magából 
vonta iStet. Ha egy feép környéket, egjí 
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4ítsd tejeket látott; mindenkor gyönyörtt-
ségben úfzkált az «5 ízive. Szinte egy 
magas hegynek tetejében vala menéfe. 
őlzebbet még valaha nem látott. Meg-álla-
poda. A' mennyire nézéfe érhetett, el-
nézellé a' fzŐlŐ-hegyeket: az abban fzerte 
fzéllyel álló házakat, a' lúgos fzóloknek 
korlátjait. A' Völgyben ízana fzét hely­
ségek feküvének. A' bokrok között nyá-
jok legelének. Egy fzéles Patak fplya te-
kervényefen a' rónaságnak közepén. 

Valmint a' Betegnek, ki már régtSl fog* 
va appecítus nélkül fzemléigette az elibe 
tétetett eledeleket, ha ofztán egéfségét 
vifzfza nyeri, első étele kétfzer olly jó 
ízűen eük; így Herfortnak is kétfzer nar 
gyobb öröme vala a' Terméfzetnek dits5 
voltán, holott annak előtte a' Terméfzet-
n<?k akar mi fzépsége mellett is fzomorá-
au el-oldallott, és a' felséges látatot nem 
is érezte. 

Minekutánna Ibk ideig bámult, a' vég-
betetlen jóságút mindenütt meg-találta, an-
wak nagy és meg-mérhetetlen böltseségét 
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'tsudálta vólna : fel-emelte fzemeit, a'kélT, 
f̂elhőtlen égre, mellyröíg reá a' pompás 

• déli nap alá ragyo^a. Az'' S meg-illetődök 
érzékeny í^íve a' felhőknek'utáima repíile,' 
még azokon ís fellyüf háta, keresé az Is­
tenségnek raagalságos trón^s^t, íjieg-talá-, 

-"'Jf, és a^ elatt le-borúla. ' ' " 

., f l̂ éj) kíirmött? mpfolygó terqéfzet-
l|en még tsak egyre nem akadott, raellynek 
Mráfa mincJen dítso fzépséget ézerfzerte 
^rágalátpffabbá tett volna Ö néki. A' Ter-
JTiéföetnek leg-tökélleteffebb remekje, a' 
jpint maga nevezé, az 6 INÍátkája íiijjával 
vala egyedül, hogy tökélletefen boldog le­
hetett volna, Ugyan á' véget foháfekodé'fc 
moílan az líienséghez efedezve , hogy azt 
ismét birtokába nyerheJÍe. ' ' 

,'' Egyfóeribe ligy t^tfóett nékie, mintha 
'•meg-halgatatótÉ volna. Mint meg-áradot£ 

Tóit az Ő ízíve a' vígaságoktól! Hálaadás 
tsepegett,a^ 6 fzívének belfejéböl, aja­
kain elő. Moít Mátkája ismét &' magáé va­
la.̂  Boldog jÖvendiS' terjefekedék az <S tíe-
Biei eleibe. Az 6 reménysége, aanak meg-

nye-
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nyeréfe felöl, olly erSs vala, és imádságá­
nak mély hallgatását is olly nagy bizoda­
lommal ei-hitetté magával, hogy, ámbátor 
femmi utat módot nem íáta, mellyen Mát­
káját raeg-találbaffa, leg-kiffebb kétsége feín 
niárada fzívében. Ez otef ólly Víg ked-
yüvé tette, mint már régtölóta nem vólt« 

Efzébe jutott, hogy már régen idÖz a* 
hegy' tetijben: az időt upran neiri fajnál-
ta : mindazáltal moft már fietni? kelle­
ték , h'a az éjjeli fzáUáíí el-akarná érnt, 
mellyon máî  két napokkal áz élött kellé 
vala lennie. LaCfan annakokáérjt le-balla-
gott a' hegyről, azután fébeffebben néki 
indult. '̂  • ' '"••' 

Nem enyéfzett-el az 6 vidámsága. Mi­
dőn fzinte a' falíi végen menne, a' "gyepű 
mellett elkezdett lova hortyogni, és egy-
feérre félré-ügrott, úgy, hogy'kitSinybe 
múlt-el, mindjárt a' földet tieverte volna. 
Ha más ktt volna az é helyébeií, példá­
nak okáért a' durva "Váldemáf, jí^ el-póz-
nálta volna akkor a' lovat; de ö hamar' laeg-
ci^eíztelödött. 
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Valamelly nyomonílt Koldus tselédek,. 
tététől fogva talpig rogyban, hcveréiiek a' 
gycpÜ mellett. Kik éfzre vévén a' jövo 
urat, egyföerre mind íel-ugrálának, és ala* 
mizsnáért efedezének. Ezea ijedtt-meg a' 
i ó , 's azért tette azt, a' mit jelenték. 

Mit érzett kt Herfortnak emberi föíve ? 
Bé-nyúla zsebjébe, ki-húza egy marok 
pénzt, és olvafatlanúl egyiknek süvegébe 
veté. Azután néki rúgatott ,• a' Koldufok 
pedig áUáft, egéfséget, 's minden lelki \ 
tefti jókat kiáltozának uíáima. 

E' jelenés, akarmelly meg-illcto volt is, 
nem̂  hozá-ki Ötét mennyből, mellyben mind 
eddig vala. Gyönyörűségeknek érzéfei va-
lának az 3 fzívében, mind adig, mig a' 
«ap le nemméne, és Ő tzéljátel-nem érte. 

Jó Vendég-fogadót, jó vatsorát, és <il-
.íkalmatos fzálláft talált. A' rázódás miatt 
.;-$ámadott fáradttság az álonynal el-nyomat-

ta Űtet, és tsendes nyugodalma iéve el-
laffudott íagainak^ 

Mí-
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Midőn mind tefte, mind lelke az 15 
Mátkájához tartozott; így mind elsÖ , mind 
Utósó gondolatja arról vala- Alig nyitá^fel 
reggel fzemeit; mindjárt az jutott efzébe , 
hogy fieffen és ahoz juffon. Miiiduntalw 
abban a' reménységben volt, hogy azt 
***ban Bukámnál meg-találja; 's ha meg-nem 
találja i s , ott leg-alább valanji hírét hall­
hatja, annak tartózkodásának: 's ha aiz 
nem lenne is , méltó dolognak gondolta 
lenni, hogy már egyfzer meg-látogaífa ízi-
ve-barátját. Ebbéli gondolatja ki'ÖfztÖnö-
zé otet az ágyból. Szaporán fel-oltözött, 
fölöftökömölt, lovára ült, és el-ment. Ezen. 
napon tréfa nélkül még bé akart ***ba men­
ni. De nem lehetett. Eftve nyókz mért-
íöldet roeg-halladván, ;nind lova, mind m?i-
ga el-fáradott: bé-fzálla tehát a' yendég-. 
fogadóba. 

Más nap_ hajnalban tovább raéne. M^g 
lap fel-költe elótt Bukámn-áJ akara tenni. 
(Mehetett még fzegény fzürke!) Dél utáa 
juta *** előtt való falúba. Éppen midön 
a' Temető mellett ei-iellett mennie, egy 
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haloítat késérének-ki az emberek; és a'-
firbe erefzték. 

Kis Gyermekek jádzának a' Temető 
ajtajánál. -— Hallod-é te kis-Leányka! Kit 
temetnek? — VaWraannak Kláriját. — Ég.! 
melly igen nagyon meg-fzeppent Herforf!, 
A' LeánykátóJ' nem igen magyarán monda­
tott VaWmann nevet Váldemámak értette. 
Váldemár 's annak Klári Leánya rettenetes 
yala ö nékie. Szive eroffen Vert; inai re-
ipegtek, és teft^t hi4eg borsózás futótta-el.. 

Egyfzeribe le^ugrott a' lóról: azt vefz-
tég hagyá, és mint valamelly efze-menc, 
a* firhoz futott. A' halottat késérŐk bá­
multak rajta. -— Az Mennek kedvéért! 

'Jti vők ez , a' kit' moft̂  temetnek? mond-
ineg, Barátom! minekelőtte el-hakiék ! így 
fzóllíta-meg egy Parafztot, kihez leg-köze-

. lebb efett. Az égéfz népség reá tátutta 
• fzáját; 's bámáfzködták az 6 halovány, 
• meg-hábofodott. ábrázatjára, ' 

A' Pap is hozzá fúrta magát: kiás h*-
Móké|)|)en igen tsudálkozott az 6 nemer 

teM' 
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termetén, és efzevefzettségén. —*- Esmérf 
te az Úr,. ezt, a' kit raoft tetíietnek ? - r -
Egy itt lakó Parafztnak Leánya vaía; És 
Ugyan\feinte annak Leánya, kivel az úr 
leg-elsoben íkóila. Moft már le-esék a* 
hályog a' fzemeiröl. Magához térvén, en­
gedelmet kére a' Paptól» és a' jelenlévők­
től , hogy őket botránkoztatta. Mert, 
ügymond, ez onnét efett, mivel a' Teme­
tő elótt. egy Leányka azt mondotta, hogy 
az egy Valdman névÜ embernek Klárikájai 
Én pedig fzinte illy nevezetű Lenáyt ke-
relbk, ki egynehány holnapok előtt At-
tyának házától el-téved'ett vala. — Örö­
meit meg-engedtek nékie. Herfort meg-
ílajtá magát, és ei-méne vf^n onnét. A* 
Ló élt a' maga fzabadságával, 's el-oldal* 
iott. Herfort nézelődöt minden felé, dp 
fohol ferá találta azt. Nem tudván, mi 
tévő légyen, bé-ment a' mindjárt közel lé-
VS Tsap-házba. El-vcCztettem a Lovamat, 
nem látta valaki ? — MiUyen vóit ? — 
ISzürke, — Énnálom van: az Iftállóba be­
kötöttem 5 és ennie vetettem* Egy gyer-
iöltze hozta hozzám, 's azt mondottá, 
togy annak üra a' Temetőbe menti —* 
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JÓI tselekedte Kegyelmed! monda Herfort, 
le-u!e, és el*ofzlott ijedttsége. 

Egy pohár bor meg - erSsítette 'étet. 
Azután lováért méné. Fei-üle: tovább 
indiila. Nem fokára egy kis dombról íze­
mébe tűnt ***. Ó azou fzinte meg-döb-
bent. A' domb mind tsak nevekedett* 
Ennek magaffabb tetejéről fzéleffen ellá­
tott, fzemébe tűnt a' Klaftrom is, raelly-
ben Klárika volt vala. Moft lelke mintha 
egy háborgó tengerbe efett volna. Óh Is­
tenem ! kiáltá keferveffen, melly boldog 
vala az-az idő, mikor Klárika még abban 
Vólt! Én akkor boldogtalannak ítéltem azo­
kat a' napokat j de a' moftauiak fokkal is 
boldogtalanabbak! Akkor leg-alább tudtam, 
Jiol kell 'ótet keresnem ,• moíl pedig fem 
merre fem tudok utánna menni. 

lUy háborgó gondolatok között el­
ballagott. A' Ló látván a' Vároft, hajtat-
lanúl is fietett. Még minek előtte bé-jutott 
volna, a' Várofon kívül egy jó-tétemé-
fiyeffe eleibe akadotí, ki otet ezer áldá̂  
fokkal tetézé. 

Meu-
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Mefmél közelebb jött az ö' Barátjának 
núzához, annál döbögöífebben vert fzíve. 
(^ii! Iftenem ! ha itt Klárikát meg-találnám l 
ky foháfzkodott az ajtó elÖtt. Le - fzálía 
lováról, meg-köté azt egy tzövekhez, és 
té-méne a' Házba. Senkit fem látván az 
Udvarban, kotzogata Bukám Szoba-ajtajá-
i'a, és nieg-nyitá azt. Háttal ölt feléje 
Bukáin, és írt. Midőn az hátra tekintett, 
<̂s Herfortot meg-látta; fel-ugrott, és Iá-, 
fcárol el-efett Herfort egyfzeribe meg-ölel-
te azt , és Ölébe kúltsoka a' maga kar­
jaival. 

Szókat fellyíii halladók voltak az orom-
öek érzéfei. Egyraáíl által - kuksolván » 
, ízóUatlanűl sírának. Végre leg-elsőben is 
fiukám fzedte magát Öfzve. Barátom! A^ 
íften hoz tégedet moftan ide, íkegény ví-
Safztalatlan Váldemárnak örömére. Hol 
^an a' Kis-afzfzony ? 

Melly fzívet hafogató kérdés vala ez 
^erfortnak! — Bukám ! az életet kerefem 
^ nálad, 's imé! annak helyében a' hálák 
*̂Wioia! Hol wgyon a' Kis-aízíkony? —^ 

Az 
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Kz Iftenéi-l;! Herfort! Hát nints az veled? 
Hol vau ? —- Herfort fzemeire tartá kefö-
keiiöjét, és síra. — Szóllj! hol vaut -— 
Óh ! én boldogtalan fiú! mít tiidok én be­
le ? Égéfz Hónapoktól fogva kerefem Stet; 
áe mít tsiháljalí, ha az égbe nem mehe-
fék. ^— Tehát meg-hólt % Boldogtalaní 

, meg-ölted őtet! a' fzegény, jó Leányzót! 
meg-üked Attyának vígafztalását! Tőré ke 
;feeit és zokogotti. 

Én ? mê -Öltem ? Óh Bukám! Az IfteH 
né vegye azt rófzfz névén t51ed! InkábíJ 
magamat el-vefzteni kéfz volnék. Vagy 
ha meg-öltera volna, vallyon fzóllanék á 
moftan te veled ? Hifzera az Iftent, hogy 
Klárika még él! de hol, azt nem tudha* 
tom, egyédúl az Ifíen tudja. 

Éükám ismét meg-engerztelodŐtt. 1161:* 
ibrt tudtára adta, miképp 's ki által vefó* 
tette légyen el a' Kis-afzízonyí ,• melly 
nagy fzorgaloraraal kerefte mind eddig* 
Az S Barátja síra 8 vele együtt fzívénelc 
jteílyeíségébBl, az o fzerentsétlenségén, 
és az öreg Váldemáraai: fzerejitsétlenségéö* 
' .; M i - • 
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Minekutáuna a' sírásban el-fáradtak ; tudó '̂ 
sltáft nyere Herfort Bukámtól raindennémil 
fiiomorú változáfokról, mellyek az alatc 
Váidemárnak Házán eftenek vala* 

Az 6 fzíve minden felől érzékenyen 
weg-illetiSdütt. Az iíjd Váidemárnak ret­
tenetes halálán i és Váldemárnénak ifzo-
iiyúan lett ki-raálásán könyveknek záporai 
^-tsarodtanak az ö föemeiból. Mélyen gon-
íiolkozva és hallgatva iüle ^ le-haj tván bána­
tos fejét. Végre fennyen fel-kiáltá: Ki 
volt az , ki Váldemárt a'' világból ki-Üz-
te ? — Vilibáldnak hívták — ViHbáld-
iiak ? — Igen is. Gazdag Amílelodámi 
Kalmár; de ártatlan volt Váidemárnak balá-
Uban. Itt Bukám meg-befzéllette, miképp 
's hogyan történt légyen a' dolog ? 
Óh! Vilibáld! Vilibáld! Hát te voltál az? 
Esméri é , jó Barátom ezt az embert? — 
Annyira esmérem, a' mit Maga felőle be-
ízéilett. Hifzen ennek Mátkáját hozta-ki 
^eg-el6fzör , Klárika helyett, a' Klaílrom-
ból ? 

».ll^/a!. Her-
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; Herfortiiak tsudálkozáfa nagy vala. Le* 
tsapá magát egy fzékre, és gondolatait 
fzabadon eregeté. Egyfzeribe világ táma-
da az Ő lelkében , mintha a' villám bele tsa* 
pott V(51na. Óh! bizonyára a' Klárika min­
dég is Hollandiába fogott menni, Zsóíiá-
hoz. Ezt '6 vigadáffal ki-kiáltván, fel-ug-
rék, és lovát elÖ-kíváná. — Hova ? hova? 
Herfort! —• Hadj békét, Barátom! egye-
nefen Amftelodámba megyek, a' Kis afz-
fzouyhoz. — Ne menjen az efze, Her­
fort ! Moíl ere Strafzburgból. Se nem 
evett, fe nem ivott, fe még meg-lem pi­
hent, azon fáradtan fel-ülne a' bádjadt ló­
ra? Mit gondol? Tálára Amítelodám a 
kaputói tsak egy puska lövetnyire va­
gyon, ügy é? Miből gondolhatja, ha a' 
Kis-afzfzony is ott van é , vagy fints V 

Herfort éízre vette magát, és meg-ma-
radott. Nyűgodja-ki magát ez éjfzakán, 
folytatá Bukám: Hóluap Pufztafalúba men­
jünk, a' búslakodó Atyához, és a' jó Ans-
helmhez. Az elsÖ, vígafztalás és erÖsíretés 
nélkül fötikölküdik —. Az Iftenert, hogy 
aiéréfzeljek; én oUy két Jámboroknak íze­

ink. . 
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|ttiek eleibe menni, midőn nem hözhattam-
I"íeg azt, a' mit tölök eltulajdonítottam,'s 
I ^ mi viföont én tSlem is ekulajdoníta-
' *ott? Nem latom meg, Bukám! 's nem is 

sfarom addig látni Válderaámak ortzáját, 
I ^k annak Leányát vifzfza nem hozom, 's 

*̂  ő kezeibe nem fzolgáltathatom! 

Nagy fáradtságába került Bukámnak , 
^k e' fzelet Herfortnak fejéből ki-verhet-

.^* Bukám bátorította azt, tellyes tehet-
j ?%ébSl. — Óh! Bukám ! monda Herfort, 
I ""iltább bátorkodnám halálos ellenségemmel 
I 'Bernbe fzállani, mint Válderaárnak moflaa 

'̂eibe menni. Mert akkor eZen kezeim 
pgrifi körmökké válnának, mellyekkel a* 
p%elent kontzról kontzra fzaggatnára. 
yérét innám, mint valamelly mennyei édes 
italt. -_ De, Bukám ! a' vígafztalatlan 

^áldemárt látnom, fzemre vételeit ezen, 
'['̂ leimmel hallanom, hogy-hogy volna ez 
'«hetséges ? 

j Herfort ! Maga nemes gondolkozású 
^^- Váldemár nem haragfzik Magára, 
^sheha pedig feíves ízánakozója. Minek* 

R 3 uúür 
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utántiá *meg-halliák , mint van a' dolog; 
mind a ketten magokhoz kaptsolják Ke­
gyelmedet , és együtt könyveket potyogat-
nak. Itt van fzavam és parolám! Minden­
kor ember léfzek mellett! 

Mii- moft Herfortot nagy nehezen re« 
győzte , és reá birta. Evének egy kitsit» 
és Biikám a' fzomorá Ifjat le-fekünni kén-
fzeríté. De Herfortnak nem jött jól-tévo 
nyugodalmas álom fzemeire. Kínos és 
nyughatatlan éjfzakája vala. A' hajdanf 
időnek fzomorú jelénéfei fzemei eleibe öfö' 
ve tsoporodáuak. Melly háborgó bánat 
vala az Ö fáívében 1 Melly tsorgó forráfni 
valának az 8 ízomorúságának. Az ifjii 
Váldemámak irtóztató halála. Váldemár-
nénak hi-múláfa. Szegény epekedő Atyí' 
nak maga faggatáfai. Mind ezek febeket 
cjtettenek az <S gyenge, érzékenyes fzívéfl 

Az éjízakának tsendeísége , melly ötét 
környíil vette vala, és a' melly Ótet fenv 
miben nem gátolta, minden gondokat föe' 
inei eleibe hordott. Abbéli gondolatp-
boz , hogy Klárika Zsóüához ftöltözköl 

dött, 
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<iott, eleintén nagyon ragafzkodott; de 
Izoroílabb meg-vizsgáláfa után , el-enyé-
feett reménysége, annak ott lehető meg-
találtatásáról, mint a' tüzes ember, raidSn 
a' gőzek el-enyéfznek., Mert a' Kis-aíz-
ftony nem is tudta, boldogabb forsban 
Vágyna é Zsófia, mint 6 ; vagy fera ? Ha 
mindjárt tudta volna is; hifzen nyilvánva­
ló bizonyságát látta annak 6 eránta val6 
höségtelenségének, 

lily kínos lélek-nyúghatatlanságai között 
virradni kezdett. De ez fem vala 6 néki 
Jfedves. Mert ezen napon kellett S néki, 
a' keíergiS Atyának , és Anshelm Barátja-
lak , kinek barátsága moft ó néki ortza-
pirúlására vala , feemek eleibe mennie. 
Azonban már a' fekvéft is el-únta. El-ha-
Syá az ágyat, melly néki femmi vígafzta-
5áft fem ada , fel-kele , és fel-Öltözött. De 
'ííég a' házban mindenek nyúgodalmaíTabb 
elmével valának, mint ö. Nyughatatlanul 
iára a' fzobában fel 's alá. Óh ! Atya t 
•nennyei Felség! Te minden vagy, én pe-
^k te hozzád képeft femmi vagyok! Nem 
^abad te ellened morognom, nem is aka-

R g rok; 
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tolc; mert meg-bántanám a' te Szent ís* 
tenségedet. Be mit vétettem ellened t 
hogy engemet .illy fanyarúan oftorozfz* 
illy- irgalmafság nélkül pldözfz ? Ha én bü* 
nÖs vagyok, és nagyobb bÜnos, mint a 
nagy bűnösök ; Óh ! miért nem rontafz-el 
engemet a' te haragodban'? Miért hagyfö 
engemet élnem illy fzünetlen való fanyan'* 
Ínségben ? Vallyon mind örökké raeg-kér-
lelhetetlen maradfz é én reám"? Nem vetfö 
é reám tsak egyfzer is ismét Atyai fzeme-
ket? — (Óh! légy őnéki kegyelmes. Vég­
hetetlen jóságú! Légy kegyelmes az efe-
dezSnek! hadd Őtet, a' fanyarkodót, hadd 
8tet — meg'halni I) 

Ezeket állva monda , az égre fel-emeltt 
kezekkel és fzemekkel, mellyekbÓl könyv-
húUatáfok folyának. Alig végezetei fzól-
lását: valakit énekelni hallott. Ama' Le­
ányzó, ki 8tet már egyfzer ez elStt olly 
jól meg-vígafztalta, ismét azon a' helyeo 
állott, és éneklé fzépen hangitsoló fzózat-
tal, egy fzívet meg illető hangon, reggeli 
énekét. Mihelyt ezt Herfort hallotta, íel 
nyitotta hakkal az ablakot, és követke-
zeadőt értette : 
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Óh! én Lelkem! mit búslakodol, 
Ki Iftentöl teremtettél? 
Olly kefervvel mit fzomorkodoL? 
Hifzen jó Atyától lettél. 
Ne rettegj! Annak fia vagy» 
Kinek gondja mindenre nagy. 

Néha jönek fetét fellegek, 
'S nagy zivatarok indulnak, 
riegyek, Völgyek 's a' fzéles Egek 
Hartognak. Gzáfzba borúnak. 
De mihelyt lílen akarja, 
A' Háborút el-takarja. % 

Leg-ottan a' Nap-fény keletkezik 
A' dörgő FelhiSkbÓl elé; 
És a' Mezőkre nevetkezik, 
Vígságot hint mindenfelé, 
Terméfzet mofolyogdogál, 
A' pompás zöld ragyogdogál. 

Ha ma van epefztS bánatod. 
Ha van aggafztó fztikséged; 
Majd, hidd ! fel-virrad öröm' Napod, 
Fel-támad gyönyörűséged, 
'á még ma is tára ínségednek 
Vége lefzfz, 's fzenvedéfedaek. 

R 4 Dí-



Dítsérd lítent, 's járj útaiban, 
Tegyed híven te dolgodat, 
Bízzál meonyei áldáfiban, 
Meg-újjítja te forfudat. 
Segít elébb, mint fem véled j 
MeIl3^Q víg napidat éled. 

Minthogy az Ifjúnak lelke eliSttünk ligy 
fel-fedezve, és fzive fel-fejtiSdve vagyon. ; 
érezheti minden érzékeny olvasó 6 véle, 
a* mit 6 érzett, hallván azt, a' mit a' Le­
ányzó énekelt vala. Szinte azt is éfzrer 
vette,. hogy mikor énekének vége vók , az 
az 6 kötényét fel-fogá, és fzemeiböl a' 
könyveket törölgeté. Az ő fzemei is . 
könyvbe tőitek az éneklés alatt. Midőn a* | 
Leányzót könyveit törölgetni látá, kefe-
tőségében el-fordúk az ablaktól. Meg-ví-
gafztalódott'fzegény Leányzó. Nem tsüg-
ged-raeg. Az is bánatot és keferuséget 
fzenved, még fem tsügged-meg: noha tsak 
egy Leány f« ívvel bír. Az én kebelem­
ben férjfiiii ízW döbög, hát puhább lé­
gyen é mégis, mint egy gyarló Leányka? 

Fo-
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Foga kefzkenSjét, ki-törlé fzemeit, és 
által gondola az éneknek foglalatját. Melly 
vígafztaláfokat nyújta az 6 néki! El-távo-
zott békefsége fzemlátomáft vifzfza téré. 
&zvfQ könnyebbedett. Pihenéfe fzabadab-
ban járt : ízivt nyúgodalmafíabban vert. 
Az lílenben, a' Hatalmasnak fegétségében 
való bizodalom élefztette az ö hanyatló 
fzívét. Újj reménységek fzáUottak lelké­
be, és forsával meg-elégedett. Tsendeffen 
és nyágodalmaffan jára a' fzobában fel 
's alá. 

A' mennyire efzébe jutott, vifzfzonto-
Zá fzóról fzóra az éneknek foglalatját. A' 
többek között e' következendő Strófát: 

Majd, hidd! fel-virrad örSm' Napod, 
í"el-támad gyönyörűséged. 

Fel-emelé fzemeit az ég felé, éppen 
«z ablaknál lévén, és látá a' pirosló Nap­
keletet. Egy pillantatra azután meg-kö-
fzöntötte a' reggeli pompás Nap, a' mi 
földünknek ízínét, elo-járó súgárival. 

E $ Moö 
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Moíl Herfortnak gondjai egy föempil-
iantásban el-ofzlának az éjfzakáiiafc homá­
lyával. Egyfóeribe oily igen nieg-válto-
zott, hogy akár felfzóval tápfok vóloa 
örömében. A' fzobábaii ide 's tova futko-
fa, tőré kezeit, hálákat adott az Iften-
iiek, a' néki történt erősödésért, vígafz-
talásért, és reménységért; és olly kétség' 
telenül hitte, hogy ő vifzont boldog lé-
fzen el-vefztet Mátkájának kebelében, hogy 
az ellen- ieg-kiffebb ellenvetés fem ötlött 
elméjében. 

Édes, kefergő Leányom í úgymond , 
raeliy fok fziVes köfeönettel tartozom én 
tenéked, a' vjgafztalásért, mellyet már te 
két ízben lelkembe folytattél! Óh ! tapafz-
talhatiii való , hogy te is fzegény kínlódó 
vagy; de békefségeflebb és fzelídebb vagj' 
tsak ugyan, mint én. Az Iften forduljon 
hozzád, és adjon fzívedbe békefséget! 

Ki vett erfzényébSl egy Lajos aranyat, 
és egy papírosba takargatta azt: és mivel 
luára' Házban ízót hallott j "le-méne. Egye-
neffea a' konyhába méue, ahol raeg-talá-
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Iá ama'kegyes Leányt, ki épen a' Kávé­
nak kéfzítetésével foglalatoskodott. Édes 
Húgám! így fzóllítá-meg azt Herfort,nyá­
jas jó reggelt mondáfa után: Tudfz é te 
Írni •? Tsak igen kevefet, édes Uram ! —-
Nem tennél énnékem valaraelly tetfzÖséget ? 
— Ha tehetségemben fog állani, fzíves-
fen! — írd-le nékem azt az Éneket, mel­
lyet ma reggel olly fzépen énekelél. —-
Óh! azt örömeíl meg-tselekfzem, mihelye 
idom léfzen hozzá. — No! tehát végy 
magadnak ezen Papiroffat, azután add né­
kem az éneket. 

Kezébe nyoma az egéfz aranyat, és 
ott hagyá hamarjában a' Konyhát. Buká-
mot annak ízobájában találá. A' ki, igen 
jól alutt: de még fem volt olly vidám, 
mint Herfort, ki éppen tsak kevefet alutt. 
Bukám igen nagyon tsudálkozott, midőn 
Herfortot tifzta, víg ortzával fzobájába 
be-lépni látá. 

Bukám ! meg ne tsüggedjünk ! Még 
meg-adja a' mennyei Jóság érnünk, hogy 
mindnyájan örülhetünk , leg-kiváltképpea 

én. 
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én. Mikor? Az Ifteu tudja. Arra kéli 
hagynunk ! — Jól van ! édes Herfortom! 
A' hartzban való bátor fzív már fele győ­
zedelem , és ha ez meg nem léfzen i s , 
mindazouáltal nemes dolog, bátorsággal és 
és vitéz fzívvel meghalni. Azután a' ha­
lál tsak a' töredékeny hajlékon véízen győ­
zedelmet, a' diadalmaskodó lélek erót vé-
fzen rajta. 

Illy hangon folytaták még tovább is be-
föédjeket Meg-ivák a' fölöaökömöt jó 
appetítuffal ; azután Bukára Tsézája elo-já-
ra., Herfortnak ízíve ennek látásánál még 
el-nem efett. Örvendette fzíves Barátinak 
vilzont látását; örült a' boldog jövendő­
nek. Fel-hágott Bukámmal együtt a' Ko-
tsiba és el-mentenek. 

ütjokban fenwiii akadályok fem efett. 
Négy óra felé, dél után, fzemekbe tsil-

' lámlott a' Pufztafalui Torony. Herfort fo-
háfzkodott. Nem fokára azután bé-érének 
zz erdőbe, mellyben Herfort, az Ő forró 
fzeretetüj fzelíd, moft el-vefzett Mátká­
jának karját fogva, oUy gyönyüriSséges 

órá-
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arákat el-töltött gyakorta, mellyben S 
Angyali örömökben réfzesült. Mind ezek 
elevenen fzemei eleibe terjedtek, mintha 
moft vóhiának. Ezekre való emlékezés 
keferíiséget okozott 6 néki. 

Szótalanul lile Bukám mellett; és köny­
vei , ortzáin alá le-hullának kebelébe. Mi­
dőn a' falú végre érkeztének, le-törlé azo­
kat ; meg-akará magát keményíteni, mint 
Férjfiú, de nem lehete. Meg-álla egyfzcr 
a' kotsi Anshelmnek kapuja előtt. A' Hú­
ga mindjárt ki-futott: ki meg-pillantván 
Herfortot, el-ükoltá magát, és meg-álla 
merőben. Herfort ki-ugrott a' kotsiból, 
és által kultsolá azt karjaival. Óh! ditsé-
ret legyen az Iftennek, monda Mártha, 
hogy az Úr meg-jött későre hára ! Az 
Urat az öreg Váldemár békefségnek An­
gyala gyanánt fogja venni. •— Hol van az 
én Anshelmem % K Várban, Váldemár Úr­
nál , a' hol ő moft úg>' van mindenkor, 
mint itthon, a' maga házánál. 

Mártha Őket a' Szobába vezette. Nem 
kell mindjárt Váldemár Úrhoz memi'únk, 

mon-
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monda Bükáni. Édes Gyermekem ! hívaffa 
haza Anshelra Uramat. Nem fokára jőve 
Anshclra. Leg-els6ben is mikor a' fzobába 
lépett, Herforc akadott fzemeibe. Ditsér-
tefsék az Iften ! Itt van Herfortl E2:en 
fzók után egymás nyakába esének, és az 
örömnek miatta, nem magyarázhatván föa-
vokat, egymáft fzíveikhez fzorongaták , és 
sírának. Végre el-erefzték egymáft. 

Nagy fokára öfzve fzedék magokat. 
De hol van a' Kis-aföfóony? Herfortot le-
veriS-kérdés vala ez! Noha magát jól el-
kéfzítette e' kérdésre, annak femmi hafz-
na fera vala. Újjra a' Papot által-ülelni fu­
tott : le-hajtá fejét annak ölébe , és síra ab­
ba zokogó könyveket. 

Óh! Iftenera ! kiáltá Anshelm, látom, 
hogy a' Kis - afzfzony Örökre el-vefzett. 
Anshelm! örökre el-nem vefzett, vifzfzálá 
az IÍ3Ú, ki a' zokogáfok miatt magyarán 
nem forgathatván nyelvét, Bukámot kérte, 
hogy befzélje-meg Anshelmnek mindene­
ket , a miket tud. Herfort zokogva síra. 
Bukám fokfzor a' keferuségtSl fzprongatat-

ván. 
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Ván, raeg-állapodott beízédében. Anshelm 
kefzkenovel el takartt ortzával síra. Hal-
ktoffan zokogott egy fzegeletben, Mártha 
Leányzó is , Anshelmnek Húga. 

Végre el-végeziSdött az elS-beízéllés. 
Anshelm látá Herfortnak ártatlanfágát; kár-
hoztatá a' maga az eUen folytatott g)-anú~ 
ságát. Karjai közzé zára Herfortot, kiált­
ván : Herfort ! Vígafztaljon-meg tégedet 
82 Iften! Még jó ki-menetelt várhatfz! -^ 
Hredj, Leány! kŰld-el a' fzolgálót Válde-
iiár Úrhoz, és izenjed néki, hogy én ma 
yatsorára két jó Barátokat yifzek Ő hozzá­
ja, kiknek egyike Herforttól jött volna. 
»gy történek, öt, pertzentés múlva azu-
% maga Válderaár is a' fzobába rohana. 

Felséges Iften 1 mini volt fziVe tája, 
"íidöii Herfortot sírva látá! — Herfort! 

, ; ^ Óh Irtenem ! Te sírf̂  ? —- Meg-hólt 
I ki' "1 • • 
I '̂ -lanka ? Váldemár Anshelmnek karjaira 1.-

J^gya. Herfort reá boriila. — Aty/an l 
^áldemár Atyám! é!j! élj' Nem hók-meg 
^larika ! — Váldemár ismét magához téré 
*̂ '̂?Nem hóít-megf éi a Leányom? Ho* 
a n ? — Kéma lett Herfort, és síra. 
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- Nyúgofztalja-meg magát, édes Váidc-
Díár Uram ! moudá Anshelra. Nem hólt* 
meg az Úrnak Leánya. Ei-vefzett, aZ 
igaz, de meg-talája őtet vifzont az 6 At' 
tya, mim Jákob az 6 kedves fiát, Józse­
fet ! Erre mindeneket raeg'befzélle néki, 
valamellyek magának tudtára lettek. Mi­
dőn Váldemár a' dolgot az elótt koránt is 
gonofzabbaak képzelte leni, mint moíl Ans-
helmnek fzájából hallotta; tehát enyüdt-
tebb léve. De Leánya tsak ugyan el-ve" 
ízett vala, és ö firatta annak elvefzését* 

Együtt mindnyájan a' Várban ménének. 
Mint meg-újjították itt minden előzmények 
az Ifiúnak febeit, fel-sérték annak varait. 
Sokáig tanakodának, arról, mi tévŐk lé' 
gyének. Herfort! monda Váldemár, moft 
én gazdag ember vagyok ugyan: de egyfzef' 
smiud bánatos , gyermektelen Atya vagyok* 
Fel-kell keresned az én Leányomat, és 
nékem meg-hoznod , vagy meg-halok a' ke 
ferüség miatt! Vannak jelefen forama pén* 
zeim. Vedd azokat magadhoz , és ikazz* 
Járd Öfzve a' világot, egyik farkától fog' 
^a a' másikig; és keresd az ei-vefzette£» 
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Ha azt meg-találod , és nékem viföfea-hö« 
Zody néked aiándékozom azt, 's azon fel?» 
lytil minden kintseimet. 

Herforc örvendezve Váidemáfiiak nya-» 
kába efett. Igen is , Atyám ! édes jó A* 
tyámi utazni fogok. Holnap mái megyek, 
és kerefem a' fzerelines El-vefzettet. Mi-
helyeft azt meg-találoin, azontúl tenéked 
hozom; és ha meg-nem találnám, azután 
meniiybe fel-megyek, ott bizonyofan meg­
találja Őtet az én lelkem. 

Moíl már meg-tsillapodánaké Váldemáí 
teraénységet véve j és egéfzen meg-enyhit-
tetett* Öröm villogott az ifjúnak fzemei-
boL A' többi két Barátok láták ezt ; ési 
örvendezének. Már alkonyodni kezdett j 
Anshelm Bukámmal együtt haza méné, Her­
fort pedig vévén a' világot ^ íkobáját ke-
résé. 

Midőn a' gráditson fel-ment * fzemébe 
*kadt annak a' feobának ajtaja, mellyben 
a' Kis-Afzfeony lakott. Mély foháfzkodáft 
botsátott-ki l2Ívéből. Abba bé-meimi vaió 
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Vágyódáfa űagyobb volt, mint feni annalt 
elleiie állhatott volna. Az ágy, mellyben 
Klárika hálni fzokott, még a' régi helyén 
állott. — Tüftént ruhástól abba belé fe-
kiitt Herfort. Szint' ugyan vidult a' lelke. 
Alig múltak-el tíz pertzentéfek, a' fáradt­
ság és bájadtság bé-zárák fzemeit, és erÓ-
fen el-aluvék. Alig húnyta'bé fzemeit: ál* 
mában Mátkájának ülében vala. Magához 
kiiltsolá azteroffen, és így egéfz éjtfeakáii 
•Htal mennyei Örömökkel éle vala. 

t 

A' nap már fel-kelt, mikor fel-ferkent/ 
jó egéfségben, erőben, és fzívbéli vidám­
ságban. Nem íS kellett moftan Öltözköd­
nie : tsúkolá az ágyat, és fel-kelvén aZ 
ablakhoz méné. Nagy térség terjefzkedett 
fzemei eleibe. Eízébe jutának ottan ked­
ves Mátkájával volt sétáláfai, és emléke­
zek a' fzerelmes Jelenéfekről. Szemébe 
akadott a' kertben lévŐ gyep-dom is, mel­
lyen egymáshoz való fzeretetekről valláft 
tettek. 

Örömök áradának az ő f?ívében. Zöld, 
ájymond, a' reménységnek képezete.—" 

Ré-
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I Régi feokás, azt zöld ruhában le-ra)Zolm« 
Reménylj tehát én fzívem, és meg^ne tsüg* 
gedj! Egyfzeribe bé-tette az ablakot, és 
le-ment a' Kertbe a' gyep-dombhoz, mel­
lyen egy z61d bokor állott, E' bokornak 
egyik ágára forró tsókokat raggatott. Jó­
ságos Terméfzet (így kiálta-fel) melly fzé-
pen meg-ékesítetted e' kies helyet! Végy 
tőlem köfzonetet! Te jó Anya I ZŐldelj, 
édes bokrotskám! míg tégedet ama' men-

j ttyei Leányzó meg-tsókolj kinek tifztefsé-
gére itt állafz! 

Vefzföoket vett, meg-tüzdelte körös* 
környül a' bokornak mellyékit, és meg-
^rősíté azt a' fzelek ellen. Midón ezt el­
végezte , le-raofolyga arra, tsökolá ujjait, 
ŝ meg-érinté azokkal a' bokrot, mondvání 

Zöldüli! és el-raéne. 

Váldemár is akkorra ináf fel-kelt. Mi-
^h Herfortot látá, reá mofolyodott. — 
Jöfzte , Herfort! kezét nyújtván néki. — 
*Q Fiam vagy Te ! Mindenem, a' mim 
fagyon, a' tied. Légy a' te fzoraorú A-
'yádnak öregségében gyámola ( Már aZ 
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éh lábaim a' Koporsóban vágynak, édeí 
Fiam ! De hogy örömmel meg-halhatuék, 
azt te tőled várnám, ó h ! édes Fiam! 
Vajha még, minekelőtte mtg-halnék , Klá-j 
rikát 5 az el - vefzett Klárikát magamho2| 
koptsolhatuám, meg-tsókolhatuám atyai aja-í 
kaimmal. Akkor örömeit, és vígan meg-' 
halnék! 

i 

Könyveknek zápori hullának a* meg-il-
letiSdött Ifjúnak fzemeibŐI. Soha nem la-
gadtatott-el az Ö föíve a' forróbb fájdalom' 
tói, annyira, mint ezen fzavak által. Nerö 
feólhata egy fóót is. Midőn a' sírás után, 
egy kitsit könnyebben érezte magát ̂  Vál* 
demárnak lábaihoz veté magát, és által 
foga annak térdeit. Könyves fzemeket 
vetett arra fel-felé. Válderaár fel-akarta 
ötét emelni; de 6 nem engedte magát* 
Végre ki-tágult fzózatja — Jó î tyáffl! 
a' te fiad vagyok! a' te Leányodnak Fér)« 
vagyok! El-megyek, és által repdefeiüi 
vagy által máfzkálora a' Viiágot, és ke-
refem azt. Iften! jó Iftenem, hadd Őtefi 
meg-találnom. — Vifóíza-hüzom őtet keĉ j 
ves Attyáuik karjaiba. Nékem ajÉidéko2'j 
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«» a' Válaíktottat, örülünk együtt: vígan 
élünk; és Te mi velünk maradik, késő 
időkre, — 

Egyfzeribe fel-u^ot Herfort, és Ans-
kelmhez rándult. — Édes Bukámora! mi-
ííor megyünk ? — IV'ihelyeft Maga akar­
ja. Óh! jó Anshelm! ne haragudjál , hogy 
jő . Barátodtól hamar meg-fofztlak. Még' 
>na kívánnék ***ban lenni, hogy holnap 
tóndjárt Poítára iilhetnék. — Menj, jó 
ifjú ! Menj! Az Iftennek Angyala légyen 
Msérőd! Légy fzerentsés dolgaidban, és 
nozd-vifzfza nékünk az el-vefzett Angyalt, 
hogy mindnyájan örvendczhefsünk! 

Herfort el-vitte mind a' két Barátjait a* 
^árba. Ott mindenek eráut végezéfeket 
tettek. Herfort annyi pénzt és Váltó-tzé-
•iulákat véve magához, a' mennyit fzuksé^ 
Sesnek ítélt. Hideg pogátsákat ettek, 
^gy egy pohár bort ittak; 's kéfzen vól-
âk az- el-menetelre. Váldemár könyves 

feemekkel véve bútsút, Fiától. Ugyau 
*2onképpen tselekedék Anshelm is. Sze-
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tttitsés litazáfokat kívántak nékíe 
el-válának. 

azutáit 

Herfort igen vidám vala. Mfrre vefzi 
moft útiát ? kérdé Bukám. — Egyenefen 
Hollandiába — Én azt gondolnám, hogy 
még egyfzer wStrasburg felé fogja a' Kis* 
áfzfzonyt nyomozni"? — Nints ott már 
femrai. — De miért éppenséggel Hollan­
diába "? — Nem tudom magara is, Bukám; 
de fzívem oda húz engemet, és én enge­
dek. — No ! tehát menjen Hollandiába. 
Adja az líten, hagy ott találja, a' mit 
keres! ^^'--i • 

'T, Vígan múlattak: Herfortnak fem fogyott­
éi }á kedve. KésÓ eftvére ***ba érének. 
De holnap még útnak nem indulhat, mon­
da Bukám. Mert még femrai kéfzülete 
fmtsen. Hol vannak a' fehért rukák ? Hol 
van az öltözet"? — Herfort mind ezeket 
által látá. De a' kéfedelera nem tetfzett 
2 néki. Tehát mindeneket raeg-fzerzének, 
a* mint a' fietségben lehetett, ütöd nap' 
m 3 Piífzírfaiúból való meg-jövetelek után ? 

ki' 
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ki-ragfldá magát Herfort Bukáninak karjai 
közzül, 's útnak indúla. 

• • ^ 

Jóllehet egy Vároft fem hagyott hátra, 
mellyben a' Kis-afzízony után ne nyomó-
Eódott volna: de femrai hafzna fem volt. 
Semmit ki nem tapogathata; és egyikből 
fzomorúabban jött-el, mint a' máfikból. 
Unalmas vala ez utazás, mellyet raéltáb-
ban lehetne tébolygásnak mondani j de mind­
azonáltal femmi oUy különös nem történt 
azon, mellyre itten méltó volna, ki-ter-
jcfzkedni. 

Kedvefen tsendúle fülébe, midőn a*̂  Pos­
tától hallotta, hogy már a' Hollandiai föl­
dön volnának. Tsendefen vére fzíve; min­
den mértföldnek meg-halladásával, mint egy " 
tzéljához közelebb jutni, gondola magát. 
Egyenefen Amíleíodámba arányzott: meg­
akarván ottan Zsófiát és Viiibáldot, régi 
Barátjait, látogatni. 

Szerentséfen oda jutott. Egy fogadott 
feolga fzinte abba a' Vendég-fogadóba ve­
zette otet, mellyben az ifjú Váldemár vók 
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vala fzállva, és ott fóinte azt a' feöbác 
rendelték nékie, raellyben ugyan az vala. 
Midőn le-vetkezett; tudakozta Vilibáldnak 
házát. Midén ez a' Vendég-fogadósnak 
elegendőképpen esméretes vala, ama rette^ 
netes efettól fogva; igy hírt adhatott Vî  
libáid felől mindenekben, 

Herfort itt az egéfz dolognak folyását 
meg-hallotta : a' formán, a' mint azt fel-
lyebb elií-befzéllettem ; azt is meg - érté , 
hogy Ő néki moftan Váldemárnak vóU ízo-
bájában vagyon fzáUáfa. 

A' fogadott íkolga ehvezette Uet az 
útfzába, mellyben Vilibáld lakott, a' fzom^ 
fzédok pedig meg-muiatták annak Házát. 
Herfort bé-raent, és kotzogatott. Meg-
ayitaték néki az ajtót, és imé! Zsóíla 
álla előtte, lUy véletlen jelenés miatt föör-
nyen el-fikoltotta magát Zsó6ai és Her-
fortnak karjaira esek. 

Egy Öreg ember ezt látván, fietséggel 
és ijedttséggel oda fzalada. Zsófia a' ma­
ga sjakiit Herfortnak ortzájához ragafzté* 

( 2 8 1 ) — 

Az öreg félbe föakafztatfá vélek e' Panto-
minát, az által, hogy Herfortot belljebb 
lépni kére, Zsófiát pedig vifzfza-húzá. •— 
Óh! kedves Atyára ! ez ! ez ama nemes 
föívü Ifjú, ki felöl annyit befzéílettera! Ez 
a' nemes Herfort, ki engemet a'-,K.laftrom-
ból Vilibáldnak karjai közzé juttatott. E' 
nélkül még moft is abban fenyvednék, 
Vagy már régen oda volnék! —̂ -

Az öreg moftan atyaiképpen karjai köz­
zé foga Herfortot, és háláadatos keljelébe 
feorltá. Első örömöknek el-forráfa után, 
e' kérdéfek forgottak fenn Herfort és Zsó­
fia között: Hol van Vilibáld? Hol van 
Váldemár Kis-afzfzony ? 

Vilibáld tüftént haza fog-érkezni. Tu-
áom örömének nem léfzeii határja. óh t 
Herfort Uram ! Vilibáld az örat teftébÖl, 
lelkéből föereti. Hát? hát a' Kis-afzfzony^ 
-— Herfort vállát vonintotta : mondván • 
moft nyomozom ötét! — Hogy-hogy, 
Herfort? Kifzen lám fóerentséfeu ki-hoz-
tft! Ama'gonofztévŐ, kit nem akarok meg­
nevezni, i£c kerefte Magokat, — Ig-is 
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ugyan! jó Barátném! Már Ö kezem között 
vala, és örömben töltöttük napjainkat: de 
egy utálatos, ki feép és fényes, de mér-
geffebb , mint Kígyó, el-vitte Ötét. Azol-
tától fogva járok kelek maradhatatlaniil ; 
kerefera, de fohol nyomára nem akadhatok. 

,;:=;Zsófia miftd ezeket bámulva és ízána-
kozva hallgatta. Herfort holzfzas tudiisí* 
taft ada néki mind azokról, mellyek az 
napságtól fogva rajta meg-eftenek, mikor 
iStet a' Klaftroraból ki-hozta. Hulló köny­
veivel adá bizonyságát Zsófia az ó fzána-
kozó barátságának. Még az öregnek fze-
mei is kÖnyvb,e töltenek, és tsorgának an­
nak nedvei ortzámak barázdáin alá. 

'Alig végeze Herfort; Vilibáld bé-lépett 
hozzájok. Itt van! Vilibáld ! itt van ama 
nemes jó Ifjú, Herfort! — Vilibáld el-bá-
múia: Hefortnak nyakába esek. — 

Valójában , merő boldogságnak lehet 
tartani a' héven fzerétá, fzíves Barátoknak 
'ófzvQ jövését! Melly nagy lehet e' bol­
dogság a' mennyei hajlékokban, a' hol a' 

Ba-
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Barátok , kik egymáft már régtSl fogva nem 
látták, annyi fok fzenvedéfek és Ínségek 
Után, egymáft vifzont Ölelgetik; és tudni 
fogják, hogy az 6 együtt-lételek már örök­
ké tartandó, és femmi halál által el-nem 
bontatandó léfzen. —' 

Herfortnak és Vilibáldnak Öröme ki­
mondhatatlan vala. Tsókolgaták egymáft, 
vifzont meg-fzűntenek, 's újjra ismét egy­
máshoz kaptsolták magokat. Váldemáruak 
garázdasága, és a' Kis-afzfzonynak el-téve-* 
défe vala befzéllgetéfeknek tárgya. Fájlal­
ták , mind Zsóha, mind Vilibáld, hogy ez 
litólsóról valami hírt nem mondhattak Her­
fortnak. 

Mindnyájan egyenlS iparkodáffal rajta 
valának, hogy a' Kis-afzfzony felöl valami 
hírt fel-hajháfzízanak. De f©mmit fel-nem 
fedezhectenek. 

Herfortnak nem volt itt tovább Örven­
detes maradáfa. Annak ugyan ÖrŰlt, hogy 
Zsófia és Vilibáld olly fzerentsés forsba 
helyheztetödtek. Mert valójában boldognál 
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Iblya élete e' kedves Párnak, egymáshoz 
való fzeretetben, és a' tsendes nyugoda­
lomnak bőségében. Herfortnak ebben nagy 
öröme tölt, mint fzokott örömök telni a* 
boldogtalanoknak abban, ha más boldogabb 
teremtményeket látnak magok körül. 

-'.; Azonban jól látta Hcrfort, hogy Ö" it­
ten azt, a' mit oUy fáradttsággal keres ^ 
meg nem találhatja, Tovább öfztönözó 
otet onnét az o fzive ; és ámbátor hideg 
és fergeteges idiS vala, útnak xudúlt. 

Nem fzíveffen váltak-raeg 8 tőle az 5: 
Barátjai. Mindnyájon rá eftek, és erőltet^ 
ték ötét, hogy nálok telelne. De Her-
fortot femmi által ott nem tartóztathatták 
volna, ki még a' mennyben is nehezen 
maradott volna meg, há Mátkáját ott nem 
találta vólaa, és vifzfza-jöhetett volna. 
Vilibáldnak tanátsára, Rotcrodám felé mé­
né , a' Várofokon által, és úgy Antverpjába. 

A' bútsú-vétel kinek kinek réfzéri'il fzo-
morú vala. Barátjainak áidáft kívánáfaik 
között indúla úttyára. 
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Sehol fem volt tudakozáfainak egyéhb 
következéfe, mint melly Amílelodámbatl 
volt. Már moft Antverpiához közelgetett* 
Mennél jobban közelítet a' Városhoz, an* 

* inkább könnyebbedéit fzíve, annál inkább 
fogytak nyúghatatlanságai , mellyeket ha-
fzontalan kereséfe okozott. Olly állapot­
ban volt lelke, mellyet maga fem magya-
rázhatott-meg magának : fe fzomorú, fe 
vidám nem volt. Olly igen könnyen érez­
te magát, hogy belsiS nyugodalommal te-
kíntgete arra felé , a' merre Antverpia 
fekütt. 

Egy fzép dél utánni ido vala. A' le-
Veg6-ég tifzta volt, és a' nap kieffen fény­
lett ; de igen hideg vók. Alig vala Ant-
verpiától fél mérföldnyire ; egy Hintó utói 
érte 6tet; mellynek hátulsó Kereke, mi-
dSn tóle mint egy ötven lépésnyire el-tá-
vozott volna, el-törött. 

i 

Egy ifjú úri ember ugrott-ki abból, 
Herfort is el-érte volt Sket: és parantsol-
taKotsisának, hogy fegétsen S is — Sáj-
oálom. Uram, fzereutsétleuségét, •— Kö* 

fzö' 
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feönöm Uram! Magában ugyan nem nagy 
vólua; de majd gyalog kéntelenítetem Ant-
verpiába bé-menni. — Nem kéntelenítetifc 
^gyan az Úr, ha nékem azt a' betsÜletet 
akarja adui, hogy mellettem magának he­
lyet válafzt. Én is Antverpiába megyek 
*— Ha meg-engedi az Úr, köfzünettel vé-
fzera ajánlását. Azontúl ott hagyá tseléd-
jeit a' törött Kotsinál; maga pedig Her-
forttal együtt előment. 

§ 

A' két Ifjak hamar meg»esmerkedtek 
isgymáCfal. Herfort, (ki nem egy könnyen 
vett valakit rofzfz gyanúságba, melly mi­
att fokfzor meg-tsalatkozott) mindjárt el­
ső tekintetre meg-fzerette és meg-kedvel* 
lette az Ő tárfaságofsát. Mert az igen ma­
ga kedveltetS vala. így egy fertály óra 
alatt olly fóives barátságba eftek, mintha 
már efztendStöl fogva tanulták volna egy-
máft esmérni. 

A' magát tetfzetS Idegen rövid le-irásác 
ödá Antverpia Városának; és a' kereske^ 
désnek , melly az előtt jeleffebb és nagyobb 
divatjában volt: de Amftelodám áltol el-

nyo-
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"hyomatatott. lUy és éhez hafonló befeél* 
getéfek között jó humorral a' Városba ér** 
t^nek. Az Úr énnékem, monda az idegen, 
nagy kedvet tett, hogy Magával el-hozott; 
és kÚlönos fzerentsémnek tartom, hogy 
ez alkalmatofsággal olly jeles Úrral meg-
esmerkedhettem. Adjon az Úr nékem al-
kalmatof.ágot, hogy én is valami fzolgá-
lattal kedveskedheffem. És minthogy az 
Úr egy darabig Antverpiában kíván mula­
tozni : nagy betsületemnek fogom tartani, 
ha engemet meg-látogat. A' *** útfzán la­
kozom, meg-nevezte az útfzát, — és 
Vilhelmnek hívnak, vezeték nevemről. 
Herfort e' barátságos ajánláfl: minden néki 
tulajdon udvarisággal virzfzálá, meg-ígér-
vén a' látogatáft, mint fzivével, mint fzá-
jával. Vilhelm házához méné; Herfortot 
pedig a' Pofta egy Vendég-fogadóba bé-vif-
*e, raellyet Vilhelm tanátsolt vala. 

Soha fem volt még Herfortnafc ebez 
hafonló elmebéli áUapotja, mint raoft eft-
^e. Sem Tzoraorú, fem kedvetlen nem va-
í^í noha vidám kedvű fem. ValameUy bi­
zonyos nyúghatatknság, meliynek okát ma-
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gii fem adhatta> öfistönözte ötét egyik ízek­
ről a' másikra , és érzett •fzívében valamit, 
a' mit maga fem nevezhetett-meg,^ én te­
hát atinál kevésbé. 

Amaz idegen if)u Úr, kit kotsijára fel* 
Vett,egérzeu el-foglalta fzivét, és mindúuta 
ían fzemei előtt íbrgott. Miutegy ellene áll' 
ihatatlan vonódáíl éreze azután, és azután 
való vágyáfa oUy nagy vala, hogy azt 
még ma meg-látogatta volna, ha az vala-
mennyire illendő lett volna. Mind ezeit 
belső érzéfekrSl nem tudott magának fem* 
mi módon is fzámot adui. 

. Haza menvén Vilhelm űr, meg-befeél-
lette Feleségének, és a' Kis-Afzízonynak» 
kik, mint válhatatlan Barátnék, fzüntelen 
együtt voltak, a' mi ma rajta történt. De, 
úgy mond ̂  koráiít is jobban fzeret^m, hogy 
ez efett, mint fem fajnálotn. Egy iíjú Ú-
tas egéf2 a' városba bé-hozott engemet s' 
maga kotsiján. Már a' világban eleget jár­
tara , költem, fok ezer emberekkel meg-
esraerkedtemj és más több ezereket lát-* 

tami 
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tam • de azt igazán meg-kell vallanom, hogy 
fzebb és delibb iíjat, ki egyfzersmind tet-
ízo is lett volna , foha fehol nem láttam , 
mint az volt. Mindjárt els6 tekintetre meg-
tsudáltam őtet, máfodikra tifztelet táma­
dott bennem eránta, harmadikra egéíz fzí-
Vera meghódolt nékie. 

A' Kis-Afzfzony ezt hallván, Herfortra 
gondola , le fúggefzté fzemeit, és foháíz-
kodék. Ki az a' derék Idegen ? kérdé Ró-
Ksa fzaporán. — Azt nem tudom. Hogy 
is lehettem volna oUy fzemtclen eránta, 
hogy meg-kérdeztem volna? De valami 
különös Úrfinak kell lennie. Az ö jeles, 
deli tekintete, az 6 dífzefsége nemközön-
ségeft jelentének. Azon fellyül öltözete 
is , noha úton volt, tzifra és kintses volt. 
A' mennyire értettem, egy Német Nemes 
íJrfi, ki nagy utat vett-elS magának. 

A' két afzíkony - fzemélyek fzorgoffan 
figyelmezének; a' Kis-aföfzony hallatófaa 
•̂ s mélyen foháfzkodék. De mivel ez már 
ízokáfa volt, amazok fel-fe vették. Igen 
Sajnálom, monda Vilhelm, hogy otet ma­

ii. Réfiit X gam-
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Iámmal el-nein hívtara ; elég helye lett vóíi 
na nálunk. -:— Hol van moft? íérdé Ró' 
zsa AMzony. —- Az *** Vendég-fogadó' 
ban. —• Hivaffuk ide. — ' N e ugyan!-—' 
mert azt az illendőség nem hozza magá­
val. Holnap dél után a' nélkífl is meg-fog 
engemet látogatni. Azután meg-kmálha^ 
juk véle, ha lakását nálunk akarja venni. 

AlA)éli bé-nyomódás, mellyet Vilhelm' 
nek elü-befzélléfe a' Kis-afzfzonyra tett va* 
ia , afféle dolgok közzé tartozik , mellyek 
meg írhatatlanoknak neveztetnek. Valameliy 
titkos belsiS nyúghatatlanság, raelly néki 
nem vala kedve ellen, meg-hülté az ö fzí-
vét, és erőffen döbögteté. Egy kevéísé 
mély képzelödéfekbe merült, és gondolko­
dott , Vilhelmnek rajzolatja fzerint az o 
kedves Herfortjáról. Egy mély foháfzko' 
dás eraelé-fel ofztáu az ő melyét, mellyet 
az ég felé botsátott. 

Herfort azonban nem találta nyugta' he­
lyét a' maga fzobájában. Kerefztíil kosul 
sétálta azt, és azután ie-dűk az ágyra : (el-
kéle vifzont, meg-nyitá az ablakot, ismét 

bő-
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W-tsapta. Szóval : fohol maradandó he* 
lyét nem találta. Végre magának terhére 
leve. Ott hagyta a' fzobát, 's lement a' 
Vendég'fogadóshoz. 

Itten értekelzett Vilhelmnek ki-vóltáról* 
A' Vendég fogadós befzéllvén nékie, hogy 
«2 nem régiben egy fzép î ĴÚ fzemélyt vete 
magfínak Strafzblirgból feleségül: Ö igen 
figyeknezett; kivált raidi5n a' Gazda törté­
netből említé, hogy az egy ifjú Kis-Afz-
feouyt-is hozott onnét magával, kit itten 
^kes voltáért, fzép Strafzburgi Kis - Afz-
feonynak neveznek. Szaporábban kezdett 
feíve venli, jóllehet maga fem tudta, mi-
kt'} Itt marada moftan mind addig, míg 
*' le-fekvésnek ideje leve : ekkor a' maga 
Szobájába méné, és le-fekütt* 

De femmi fem távozott jobban toIe, 
»»iiit az álom. Az 6 fzerette, már régtől 
f̂ ogva igyekezetefen, de hafzontalan keres­
-e Mátkája forgott elméjében. Miért jöt-
^m moft Hollandiéba ? kérdé magától. Mi­
nemű okos eröfségem vagyon azt remény^ 
teni, hogy. ötét itt meg^fogoní tfllálni ? —* 

T 3 Iga-
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Igazán magam fem tudom. A* fiS-várofo* 
kat már jobbára ki-fürkéfztem, 's más fok 

, kiffebbeket is ; fehol fera akadtam reájai 
Hát itt meg-találhatom-é ? Kevés remény 
ségem vagyon éhez. óh! valójában bo­
londság volt Hollandiába jönnöm : Strafẑ  
burgba kellett volna ismét vifzfza-mennein. 
Mert hihetséges , hogy ott tartózkodik va­
lahol abban a' tájékban. Holnap után vifz-
fza-térek Strafzburgba! Végre fok fetren-
géfek után el-alütt. 

A' Kis-Afófzonynak fzíve fem volt egy 
tseppel is nyúgodalraafabb. A' fzép utas­
nak VilhelmtŐl tett meg-íratáfa Herfortnak 
képét az Ö ízívében úgy fel-elevenítette, 
hogy arról való gondolati akkor egéfz efi-
ve nem mentek-ki fejéből. Szokatlan me-
lánkoliája támadott: végtére úgy meg-iii-
dúlt, hogy könyveinek el-titfcoláfa végett, 
bádjadtságát adván-eliS, korán a' maga feo-
bájába méné. 

_ Itten le-üle egy kaf-fzékre ,• és köny 
vei potyogának. Régen nem indúk-meg a-í 
« fzomorúsága , és Herfortnak el-vefztéséii 

•?a-
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Való fájdalma, oUy igen, mint raoft eftve* 
Fel-kele, le-vévé meilyérol Herfortnak ki-
pezetét, az afztalra tévé maga eleibe, és 
fejét két könyökeire támafztván, kÖnyv' 
patakok áradának fzemeibol. Óh Illenera í 
Így kiálta Öfzve-kúltsolt, és az égre fel­
emelt kezekkel, miért kellé a' fzerelmes 
ifjút el-vefztenem ? oUy vérefen el-vefzte-
fiem ? Már raoft mi gyönyörűségem va­
gyon tovább a' világban 9 Mi az én ré-
fzera e' fold Ön ? —r- Merő bú és keferÜ-
ség! — Nem figyelmezel-é már egyfzer, 
óh Iftenl az én efedezéfemre •? egy meg-
ÍZaggattatott fzívünek efedezésére ? Nem 
hozod-é el már bánatos életemnek végét? 
Mit hafznál egy féregnek az ö élete, mel-
lyet az úton-járó el-tipor ? Nem jótétemé­
lyül esik-é annak, ha el-tiportátik'? Óh! 
"íiár felényire el-tiportatott a' féregnek éle-
^e, a' ki a' porból, mellyben alig máfzkál, 
'« f̂t Te hozzád fel-jajgat, és a halált, 
"lint boldogságot, Tőled alá efedezi! 

Itten meg-akadott fzava. Alább tsüg-
Sede feje, és fzótalanúl síra. — Már ké-
^̂  éjtfzaka vala, midőn magát aagy nehe-

T 3 ^ zm 
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ren feí-vette, nihált magáról le-hányta, éi 
nz ágyba méné, 

- Lelke keményebben oftromoltatott, fo-
kább hartzok, mint hogy erejéből ki-fo­
gyott volna. El-aliidt. GyÖiiyürüséges ál-
inodozi'ifai voltak , Herfovtnak Halottaiból 
való fel-támadáfa felÖU 

Herfort egéfö virradtáig nyúgodalmafttt 
aludt. Mihelyt fel-ferkent, mindjárt efzé* 
be jutott, hogy Vilhelmet Bél után igére* 
te fzerint meg-kell láiogamia. B'béli em­
lékezés rend kivlil meg-viditotta otet, és 
mihelyt fel kelt, mindjárt olly kéfzületekeí 
kezdett a' látogatásra tenni, mellyekbSl 
Gavallérsága ki-tefsék; holott eíFélékneK 
foha fem is volt barátja, 

Herlort magát eleitol fogva tsinoffan éí 
tifztán ruházta, noha nem pompáffon. Mi" 
dón leg elsőben Pufztafaluba jött, tsudál' 
kozáft indítottak az ő ruhái, kiváltképpen 
fehér ruhái, raellyek felöl igen fokát tar­
tott. Az utazásban is, jóllehet magát kuf2* 
polta, tifztasághoz való hajlandóságból j 

tsi' 
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tsinofan és módofan rá vifelte magát. Mí-» 
don raoftani útjára kéfzÜlŐben volt, Válde-
már annyi pénzt adott néki , a' mennyit 
fiiaga kívánt; Bukám is fegítette; azonkí­
vül valahová menf, mindenütt fizettek né-
jtie. •':— Volt hát módja mindenben! 

Kiváltképpen Amftelodámban volt tar-
tózkodáílikor fzépen meg-ruházta magát: 
úgy j hogy ruhái inkább kintsefek és pom-
púfok voltak, mint fzépek. Azonban ha 
mindjárt fzembe tűnőképpen ruházta is ma­
gát ; még fcm tudott femmit a' fen-héja' 
Zásiiak abbéli neméről, mellynek eledele 
a' ruha pompában vagyon. így nem volt 
leg-kiffebben is a' ruhában ditsőséget és 
tifztefséget keresS. És jóllehet ékes rend­
be volt fzedve teftéuek állafa, ortzája is 
ki-kerefetí fzépséggel ékesítetett; még is 
.naponként, kéfz akartva, nem nézte egy-
fzernél többfzör magát a' tükörben. Sem-
nii tekintetben fem tartozott ama' módis 
íírfiatskúk közzé, kik éjjel nappal azon 
gondolkodtak, mksodás ruhát tsináltafla-
íiak 5 és mint fitogathafsák magokat. 

T 4 Ekei 
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Ezen á'"'napon fzokatlan hajland(5ságá 
vala, olly porapáfon, a' mint tsak lehet, 
fel-pjperézni magát. Miért ? Ezt 6 igen 
is nem tudta. Tsak igen jutott moftan 
efzébe,'s S a' fzerint tselekedett. Szép 
barna Hajait a' Fúsölo-Meftsr által a' leg-
üjjabb módi fzerént formáltatta. Ingét ki-
vá afztotta. Ruhája, raeUyet magára vett, 

, gazdag és kíntses vala* TÍ25 órára ké-
fzen volt. 

A' Kis-afefzony korán is nyugodtabb 
fzivvel kelt-fel, mint le-fekütt. Leg-elsS 
gondolatja is ugyan Herfortról volt; de o 
mintegy Örömmel gondolkodott erre. Eb­
béli változását maga a' tsendes álomnak, 
és az édes álraodozáfoknak tulajdonítá. Fel̂  
öltözött, és le-ment Barátjaihoz. Vilhelm 
tréfája, és Rózsának vidámsága által úgy 
fel-ébre&tetett, hogy jó kedve kelet­
kezett. 

Ma dél után (monda Rózsa Afzfzony 
tréfából) tsak igen ékefen és kedvefen fel­
öltözzék Kis-afzfzony ! Mert el-j6 amaZ 
idegen látogatásra hozzánk. Minthogy aZ 
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«' leg-rzebT) férjfiú, Maga pedig a* leg-
fzebb afzfzonyi nemből való; tehát már 
elSre Örvendem illy két fzép, kedves Pár­
nak látását. Tehát, Kis-afzfzony '. tsafe 
fzépen, valamint lehet! Klárika mofoly-
gott; de egyfzersmind hofzfzú sóhajtás 
fzökött elél fzívének mélységéből. 

Midőn a* fólöftökömöt el-költÖtték, 
meg-fogá Rózsa Afzfzony az 6 kezét — 
Tudod-é, Klárika'? — Tíz órakor mind 
ketten Brügge Afzfzonyhoz menjünk. A' 
Kis-afzfzony köteles köfzönetet mondott; 
és bé-méne öltöző fzobájába* Egy óra 
múlva vifzfza-jüve, mint egy Grácia Iflen 
Afzfzony, föép és fzívet fogó ékefséga 
vala, mint egy AngyaU 

Tíz óra már közelgetett. A' Kis-afó-
fzony nézé zsebóráját. Már tized-fél? 
-— Szhc dobogott. Valamelly titkos ér­
zés refzketette az ö tagait. Lélekzete 
fojtódott, és kebele emelkedett. Mi ba­
jom? kérdé magától: meg-nyita egy kis 
illatos üvegeískét, és abban kerefe erősö­
déit: de nem talála. Nj'úghatatlansága job-

T 5 baa 
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"ban-jobbaii öregbedett: úgy hogy végra 
le-kellett ülaie. Azonban nem akarta ez% 
fenkinek is jcleuteni. Betegség nem volt. 
Félelem feni volt. Hát mi volt ? Nem tu* 
dom. Maga fem tudta. 

Mi bajod, édes Klárikám? kérdé Ró­
zsa Afzfzony. Lám refzketz — femmi 
bajom fints, Kintsein: tsak mintha fáznám. 
— A' Kotsi elŐ-jött, mellyen Brügge Afz-
Tzonyhüz akarának menni. Klárika meg-
ijcdctt. Vilhelm tréfálódott o véle, míg 
Rózsa Afzfzouy fitzerézte magát. —• 

Minekuíámia Herfort már tellyes gáliá­
ban volt: az ablakba könyökölt. Az út-
fzán pizsgett a' fok népség. Ó ezt fzem; 
léigeté, és ismét gondolatainak erefzkedék. 
~ Mi féle gondolatoknak? A' ki illykér-
déíl vet, nem érdemel ugyan feleletet, da 
én még is raeg-mondom: Éppeu a' nagy 
Mogoluak BriUiántjairól gondolkodott. IJgy 
fcmlctc előtte, mintha azokat nékie valaki 
nyújtaná j és o raeg akarná fogni, de el nem 
érheti. Teprenkedett rajta, miképp kap-
buíía-meg azokat, és már nyúlt Htáunok, 
midőn a' Kints isajét ei-tüat. 
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Herfort vifzont az útfzán jov8 *s menS 
embereket uézellte: mintha valakire nagy 
gondal és örömmel várakozott volna. Szí­
ve dobogott; fzeme pedig a' jobb-keze fe* 
161 való útfzáról ei-fem fordúlc. Akkor jo^ 
ve a' lábbadozó népség között egy fényes 
Kotsi. Ez a" Kotsi léve már a pont, 
mellyrÓl fzemeit el fem vette. Két her-
tzegi módra fel öltözött Dámák iiltek ab* 
ban. A' Dámákat jól meg nem nézhette, 
hanem tsak tsillogni látta okét. 

ErSffert dolgozott belől a' fzíve. Me­
lye fel 's alá verődött. Lélekzete fzfapo-
ra volt* 

Hallá a' Kotsiból egy föózatot, melly 
e' Kotsisnak parantsolá, hogy vifzfza for­
dulna. — Ezen fzózat az S fzívét és 
minden belsS réfzeit által járta. — 

í 

Vifzfza-fordált a' kotsi, és el-ment. 
Herfort foga magát, ki-futa a' fzobából és 
a' Kotsinak utáuna rándiilt. De már fohol 
few láthatta. 

Miut 
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Mint a' kit kergetnek, úgy fzalangált 
Herfort ide 's tova. Végre sárt, fzeme-
tet Öfzve járván, vifzfza-tért; 's úgy folyt 
róla a' verejték, noha hideg volt, «iní 
egy aratóról, derék nyárban. 

De mi hafzna rándúlék én moílan a' 
Kotsi után ? Nem is tudom ki ült bemie. 
A' fzavát ugyan esmérem. Hah.' Valójá­
ban az én Angyalomnak fzava vólt az! 
De már moft hol kerefem? — El-tönt, 
mint a' villám! Ki tudja, hová ment f 

Még egy darabig egy helyen állott, 
örömében dühödött; és mindenektől 'eCze-
pentnek állítatott volna lenni, 'kik 6tet 
látták volna. Szerentséjére oUyan helyen 
állott, a' hol fenki éfzre nem vehette* 
Ha meg-látta vólua Ötét a' köznép, ollyaii 
állapotban , bizonyoffan fel - fogta volna 
ötét, és oda vitte volna, a' hová a' dőré­
ket fzokták vinni. Végre egy kitsit elmé­
jére jött; és el-raent a' Tzállásáfa. 

Tíz óra felé lehetet az idö, midön on­
nét el-jötfej és már két óra vólt dél után, 

mi-
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midőn vifzfza - ment. Szobájának ajtaját, 
raellyet tárva nyitva hagyott, bé-zárva ta­
lálván; le-ment a' Gazdához* 

Iftenera! hogy mehet-el az Űr a' fzo* 
bából, hogy azt tárva nyitva hagyja ? Nem 
lophatták volna é el az Úrnak mindenét ? 
Ezt többé ne tselekedje az Úr ; mert éa 
bizony nem adózom róla. Itt van a' kúlts. 
— Vilhelm Úr háromfzor is kereíle már 
ma az Urat! — De mi bajjá vagyon aZ 
Úrnak , hogy úgy izzad ! — Oh ! édes 
Dálen Uram! Az a' bajom, hogy femmim 
fintsen. — Hát el-lopták még is valamijét 
az Úrnak? Ennek én nem vagyok, Maga 
az Úr az oka. •— Tudom, hogy magara 
vagyok az oka. Átkozott tunyaságom 
okozta, hogy mindenemet el-vefztettem» 
— Mindenét ? De hogy is , Uram ! Hifzen 
mikor én az ajtót bé-zártam, ott voltak a' 
Bor-ládák is. — Semmim fints, a' világon! 
Mindenem oda van ! — Lehetetlen az 
Uram; hifzen ezen ízememmel láttam. —• 
Mit látott Kegyelmed ? — Az Úrnak Lá­
dáit 's egyébb jófzágát. — Áhhá! vitte 
vóhia az ördög ezeket! Nem gondolnék 

yé-
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yélck! De Uram! Más valamit vefztettéfa 
én el,, melly fellyÜl éri egéfe Hollandiát i 
Erre fel-futa a' maga fzobájába. A' Ven­
dég-fogadós bolondnak vélte lenni. 

Alig Vtilt egy kevés ideig a' f̂ obájá-
ban, midőn az ajtót kotzogatják. Vilhelm 
Úr rohana-bé lélek-fzakadva. :— Meg-bo" 
tsáffon az Úr l — hogy így bé-rohanok t 
De az Iftennek kedvéért! mondja-meg aK 
Ijr , ki légyen ? Esraéri-é Valdemár Kis-
Afzfzonyf? — Ha esmérem-é? még azt 
kérdi az Úr. Felséges Iften ! Nem ez-é 
az az Angyal kit én föegrol végre kere-
fck •? Hol van ? Hol van Valdemár Kis-
afzfzony ? — Az IJrnak neve Herfort ? — 
igen is! De mit kérdezi a^tazúr? Mond­
ja-meg inkáb^b, hol van Valdemár Kis-afz-
fzony ? és • vezeiTen engemet ahoz , hogy 
azt meg-láíTam , megragadjam, és ürömóin-
len, kebelén, meg-haljak ! 

Szegény Herfort a* hirtelen efett Örö­
möt nem birhatta-raeg. Ei-ájúle, és le-ro­
gyott egy fzékre. Viihelm rendkívül meg-
ijedett. Nagy nehezen hozhatta Herfortop 

éűh 
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étzTC'. azután pedig, nagy mónkájában ke^ 
rúlt, mig meg-tsillapíthatta. Mert Herfort 
fokfzor meg-fogá otet, és húzá az ajtd 
felé 3 miitatná-meg néki a' Kis-afzfzonyt. —P 

MidiStf Rózsa-Afzfzony dolgát végezte, 
fel-hágáiiak ez és a' Kis-Afzízony a' Kotsi-
ba. Midőn Herfortnak fzálláfa felé jöttek, 
fzaporán ke25dett verni Klárika' fzíve. Is­
tenem ! Mi bajom énnékem ? kérdé magá­
tól többfzör, mint egyfzer : de a' kérdéíl 
•foha fem felelhette-meg. EíFéle , és éhez 
hafonló meg - magyarázhatatlan indulatok: 
között a' Vendég-fogad(jiioz értenek. Tör­
ténetből Herfort' ablakja felé léve a' Kis-
Afzfzony' ízeméinek arányzáfa. Meg-lát-
ta Herfortot. Boldog lílcn! ki lehet az t 
álora-é, a' mit láttam ? Szíve oUy mun-
bában volt, hogy majd-majd ki-ugrott. Még 
egyfzer oda tekintett. Ekkor ei-sikoltot-
ia magát j és el-hólt. 

Nagyon meg-ijedett Rózsa Afzízony* 
Midőn haza értek, a' Kis-Afafzony hók 
ízámmal vétetett-ki a' kotsibóL Az egéfz 
ház igen meg-háborodott. Senki nem tud­

hatta ff 
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hattá, ini találta volt Klárikat. Mináeft 
ki-gondolható efzközökkel éltek fel-üdíté* 
sere í, de féinminek fem volt hafena. AZ 
6 ájúltsága olly tartós volt, hogy fel-üdü' 
léfe felől minden reménységek tsak nem 

/ el-efett. Már egy egéfz óráig forgolódtak 
mellette, midŐu egy mély fóháfzkodásra 
fel-ébredett. Nagy vadsággal |neg-ragadta 
Rózsa Afzfzoiiynak kezét. — Nagy Is­
ten! Júj mit láttam! Rózsa! mit láttamI 
Mit hát, kedves Kis-Afzfzony ? Szólljon, 
mi találta ? mit látott? — Ah ! egy di-
tsŐ mennyei jelenéit láttam ! Herfortnak 
megditsőíilt lelkét láttam! —Kedves Klá­
rikám ! nem egyéb volt az , mint tévely­
gés! — Tévelygés? Óh Rózsa ! ha nem 
láttam; bár mindjárt itt haljak-meg! — De 
hol? ugyan hol látta? — Abban a' Ven­
dég-fogadóban , mellynek mellette el-jöt-
fűnk. — Jó Iften! (kiáltá Vilhelm) hifzen 
amaz ifjú vagyon ott fzáliva, kivel tegnap 
én jöttem. Ekkor fel-ugrék Vilhelm, és 
g' Vendég-fogadóba fzaladott. 

« 
De nem volt itt Herfort -. hanem az ú£-

t^ákon fel 's alá ízalangált, 

Kiá-
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Klárikának állapotja fajnálkodásra mél­
tó vala. Szemeiből patakok módjára folyá-
nak a' könyvek. Óh mennyei lélek ! így 
fzólla Klárika. Miért jöttél ide alá a' te 
mennyei boldogságodból ? Vagy talám en­
gemet akarfz magadhoz fel-vinni ? Jövel 
kéfzen vagyok ! — Kiterjefzté karjait, 
hogy meg-fogja. De mi marad a a' kezébe ? 
j^rnyék. — Rajta voltak ki-telheto tehet­
ségek fzerint, hogy fzegényt nyúgofztai-
Ják i de lehetetlen volt. 
r 

Az <5 hartzai súlyofodának, jajgatáfai 
hallatófodának. Egy fzóval t ámbár leg-ke-
Vefebbé fem volt babonás, még fem lehe­
tett elméjéből ki-verni, hogy az 6 fzere-
töjének lelkét látta. —- -' 

Negyedfzer találta-meg Vilhelm Herfor-
tot. Már látánk, mi történt vala itten. — 
Nagy igyekezetében került Vilhelmnek, 
míg Herfortot arra vehette, hogy ötetmeg-
hallgaffa. — Úgy meg-ijedett a' Kis-Afz-
feony az Úrnak látásán, hogy tréfa nél­
kül vefzélyes az Ő állapotja. — Ezen 
fzókra tsendefedék-meg Herfort az Ó há' 
l*orgó dühöfségébŐl. 
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Moft ^erfort Uram egy átallyábaii nem 
jBehet a' Kis-Afzfzonyhoz > ha tsak annak 
lelete vefótét uem óhajtja. Mert moít he­
ves fel-indúltságában vagyon , és élet-ned-
vei futóban vágynak. Hadd kéízítsem-el 
elébb Stet jó módjával: az alatt az Úr ié* 
gyen tsendefségben. — Meg-Ölelék egy-
máft; és Vilhelm el-méne. 

A' 'Kis-Afzfzony bádjadtan tekínte Vil-
helmi'ö, annak bé-lépésénél. Rozst Afz-
fzony már tsak nem meg-hólt a' kívánság 
miatt -, mitsoda hírt hozott, — A' raint én 
gondoltam, édes Kis-Afzfzonyom! tévely­
gés, ámította-raeg magát. A' kivel én teg­
nap jöttem, az az ifjú vagyon ottan. —• 
Hozzá menvén, említettem néki, hogy egy 
iíjú Dáma abban a' vélekedésben vagyon, 
mintha átet esmérné. Nem hívják-é az lí­
rát Herfortiiak'? azt kérdeztem továbbá tó-
le. Nem ! azt feleié , meg-mondván egy-
íkersraind a' maga nevét. — Légyen IÍÜ* 
nakokáért ma dél-utánnig nyúgott elmével, 
majd akkor fzemélyeffeu fzóllhat amaz If­
júval. 

A' 

A' Kis-Afzfzony síráííal felele. — Dö 
t'Z alkálinatofsággal mondja-meg hékemjt 
Kintsem! vallyon bizoliyofan tudja-é, hogy 
Herfort meg-hólt? — Óh fájdalom! bizo-
nyosbbnáí is bizonyofabban tudom! Régen 
el-rothadt <5 már! -— És mi-féle tsalhatat-
lan bizonyságai vannak arra ? — Itt Klá­
rika mindent vifzont el-befzéllett, a' mic 
tudott, és a' mit képzelodéfei hozzá ra* 
gafztottak. — Óh édes Klárikám í igen fi-
keretlen erofségek ezek, annak bizonyos 
halála felöl! Talán tsak nehéz feb efett 
rajta, melly azután bé-gyógyúlhatott. így 
még él ü valahol moft is. —• Él ? Óh Vil-
telra! él ugyan; de oda fenn az égben ! 
— Nem! neni! itt a' fSldön! — Majd 
egy történetet mondok, melly magában 
tigyan ritka j de a" moftani efethez tökél-
letefen illik. Ró^sa! már tenéked egykor 
befzéllettem. 

Egynehány efztendokkel ez elStt meg-
hólt itt egy fzeretetre méltó ifjú. Egy vá-
iafztott fzépségÜ leányzó, ki Ő véle jegy­
ben volt, és őtet fzinte imádta, oily fáj­
dalmafan meg-iUetodött az 6 halálán, hogy 
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y, az első napon egymás után fzámtalanúl el­
ájult; niáfod napon meg-bódúlt elméjében. 
Kapott egy kéft, és által-fzúrván melyét, 

. le-rogyott. Nehéz fáradsággal ismét efóé-
re hozták ótet; de mivei dühödött mara-

- dott, ftrázsákat kellett melléje állítaiii. 

A* meg-halálozott ifliínak temetésére a' 
kívántatott kéföületek raeg-tétettek. Épen 
midőn öltöztetni akarnák, minden jelenlé­
vőknek bámulására ^ fel vetette ízeméit, és 
fel-kelt. Hozzá gondolhatja már a' Kis-
Aízfzony, mit tselekedtek tovább. Elég 

^ az hozzá, hogy az iíjú fzerentséfen fel-
-' élledett. A' Leányzó ismét efzére jött, 

és meg-gyógyúlt. Annakutánna Öfzve-ada-
••* tattak, és fzerentsés Pár vált belolök. 

Már moll nem gyógyúlhatott-é ki Herfort 
a' maga febeiből illyen formán ? 's még 
nem történhetik-é meg, hogy mind ketten 
fzerentséíeu együtt élhetnek'? 

A' Kis-afzfzony egy kitsit el-mofolyo-
dptt, — Óh ! Vilhelm ! mind álom ez I 
Nem él már Herfort többé. Ma láttám aZ 
'é lelkét j akármi ellen-vetéft hozzon is a2 
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úr elé. Én S hozzá fel megyek; de 8' 
én hozzám nem jÓ alá. — De még is ! 
édes Kislafefzonyom ! Valamit mondok ! 
De meg-fogadja-é, hogy nyugodalomban 
marad? -— Meg-fogadom. 

Vilhelm meg-fogá az ő kezét, ^s azt 
gyengédeden fzorítván, monda : —Él még! 
él a' Herfort! Semmit fe búsuljon a' Kis-
afzizony ! —- Vilhelm ! él ? él Herfort ? 
-" Él ugyan. Hallgaífa-meg tsak, mit 

mondok : de meg-emlékezzék fogadásáról. 
—• A' Kis-afzlzony igen fel-gerjedett. Sze-; 
me, füle íigyelmezésre állott. Ortzái lán­
goltak. 

MidiSn ma ahoz az Ifjúhoz mentem , 
kit Maga* magáénak nézett; jelentettem né­
ki, '•ogy egy iílú Dáma otet Herfort ne­
vezetű ümakr véli lenni. Meg-lehet, azt 
a<iá feleletül. Mert egymáshoz igen ha-
fonhik vagyunk, úgy, hogy már gyakor­
ta öfzve-tscrélcek bennünket. — Hát es­
méri az Úr Herfort Urat is ? — Igen jól. 
Mert közelről való vérségera. — Hol van 
n*oft? Itt otet-meg-hólaak: tartják.—De 
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hogy! Még életben vagyon. •— Hát ' hol 
van? —- Bétsben némellyik napon jeles 
Tifztséget kapott. —- így van a dolog 
l>izon:i''offan, Uram? — Minden kétség 
nélkül! Én '6 véle még el-jövetelemkor is 
föóllottara. Akkor jó egéfségben volt. 

Mit föüll éhez a' Kis - afzfzony ? — 
Igazak mind ezek , Vilhelm '? — Igazak, 
Kis-afzfzony! Nagyobb bizonyságot vehet 
ma a' maga Báttya Urának fzájából. Moft 
mindjárt érette megyek, és ide hozom. 
Tsak hogy arra kérem, hogy annak a' Her-
forttal való nagy hafonlatof?ága meg-ne há­
borítsa a' Kis-afzfzonyt. Klárika fel-emel-
te fzemeit az égre , és Örült ^ mint egy 
fzent fzüz. Rózsa Aíkfzony meg-fogta 
annak kezét. Vilhelm pedig el-raent, 

Vilhelm Herfortot nagy nyi^ghatatlanság' 
ba találta: kinek gondolatjai, mint a' meg' 
háborodott tenger, habozának. Áldafsék 
az Iften, hogy az Úr már valahára jön Í 
kiáltá Herfort Vilhelmnek eleibe. Lódul' 
júnk friffen a' Kis'afzfzonyhoz, hogy azt 
meg-ölelheffem ! Meg-fogván VÜhelmet ke» 

Zé-
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zenél fogva, az ajtón ki-akará húzni. —' 
Édes Barátom 1 ne hebehurgyákodjék! Hall­
jon fzót elébb! Herfort Ötét eröffeu tar­
totta, és villogó fzemekkel, rántzos hom­
lokkal nézett fzemei közzé. — Vilhelm 
nieg-berzéllette néki , mitsoda fortélyos 
móddal jádzott vala a' Kis-afzfzony elÖtt, 
^s efzére adá, hogy e' fzerént vifelné és 
alkalmaztatná magát annak idejében. — 
-Herfort azonban fera látott; fera hallott ; 
de tsak ugyan mindeneket meg-igért. 

A' nap már nyugodó félben vala. A' 
Kis-afzfzony Vilhelmné Afzfzonynyal egy 
afztalkánál üle , kebele eröfen fel-hánykó­
dott. Ortzái lángoltak; és minden portzi-
kaja refzketett. — Ugyan , mi bajod, Éde-
fem ? monda az S Barátnéja. Ha mindjárt 
tm Herfort meg-ielennék , akkor fem kellé-
«e úgy meí-háborodcnak lenned. — Klá­
rika meg-njitá fzáját, hogy feleljen; és 
imé l Herfort Vilhelmmel együtt be­
lépett. 

A' Kis-afzfzony már el-ké£zítetett va­
la ; valamint Herfort is. Pe mi haföna ? 
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-' Alig tünék az .az Ő fzemeibe; el-fikolté 

• m;igát fóürnyen , fel-ugrék , és el-dült. 
Hirtelen, mint valameily éhes tigris a' pré­
dára , oda ugrék Herfort, Klárika mellé ; 
által-kiiltsolá azt karj-iival; és az örömnek 
miatta, vele egyÜLt éúes tUoraba düle. — 

Úgy feküvének ottan , mint két halot­
tak, kik egymásnak kebelében múltak-ki. 
Vilhelm és Rózsa báműlának, nem Tzóll-
hutvki. Végre mind a' ketten magokhox 
téreuek: és a' fzeretcSket egymáítc'd el-vi-

í , vek. Herfort leg-elsöben jövc magához, 
korul tekintett; fel-tigrott, és újra az át-
inodozó leányzónak eett; ki is fel-vetvéa 
fzemeit, hallatófaii rikoltotta : Herfort í 

_ Mit bafznáihatna, ha meg-irni kezdném 
IS e két fzíveknek indilatait, kik olly nagy 

. -vefetcséget vallottak, és oJly fokát meg-
-találcak ? Más fokkal alkalmafabb ember 
fem méréfzlené ezt magára vállalni, ha az 
cn helyemben vtilna; hogy olly jegyzéft 
tegyen, melly tsak el-vétve esik jól; még 
akkor is ezerfztrce kevefeobet mond, miuc 
kellene, ifféle érzéfeket ki-fejezni, élS 

fzó-
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fzóval, nem áll az embernek elejében. 
Nem jobb-é, ha hallgatok? — - Szerelme-
sim í ha ti is valaha egymástól el-fzakafztat-
nátok, ha ezen búslakodva fzaggattódná' 
tok j ha egymáshoz hívek maradnátok; ha 
.egymáft vifzont meg-találnátok; tsak így 's 
nem máskép erezhetnétek azokat, a' miket 
ezek érzének. -— Éreztek-é ollyaft? — 

Melly mennyei nap-njnigotta vala ez e' 
két híven fzcreto fzeraélyeknek í Szoros­
fan egymáshoz kűltsoltatva lilének , hall-
gatának, bámúlának. Mind tsak úgy tet-
fzett nékiek, mintha víg álomban volná­
nak , melly őket már olly fokfzor ketseg-í. 
tette. De a' valóságról való meg gyozet-
tetés végett, nem erefzték egymáft, fá^' 
relémnek ajakait egymáshoz ragafztották. 

A' jelen-lévük igen Örvendezének ezen. 
Négy tükörös példája vala itten a' forró, 
jámbor fzeretetnek, és a' tettetlen barát-
s%oak. 

Az aíztal meg-terittetett; fel-adatott az 
^tel, Le-ültek : de nem ettek. Angyali 
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eledellel tápláltatván, híjába gözolgöttek 
feléjek a' földi, valhg eledelek. Győze­
delmet vett a (ziv a' gyomron. Úgy hor-

'. ták-ki az étkeket, valamint fei-adták. 

^ El-fáradváu már efféle - dologról írni, 
mellyrol olly igen meftei'séges ínii; és a' 
mellyben még magamnak lem tetfóera. Hói-
nap , édes Olvasóim! Holnap, ha e' fzere-
t'ö pár ki-nyúgodja magát, és moft írásba 
vehetetlen érzéfci enyhülnek, talám töb­
bet írhatok ismét. Ma igen nagy hartzot 
hqrtzoltak, nyugodalom nélkül fzökölköd-
nek. Hadgyuk Ókét tehát békességben a-
lumii, nu'g a' holnapi boldog uap fel-nem 
költi. • 

Tizen-kettöt ütött az óra éjjel, midóű 
Vilhelm a' két fzeretöket kérte, hogy nyú-
godalotnra menjenek. — Herfort! Az Úf 
már ne menjen vifzfza a' Vendég-fogadóba. 
Mindjárt a' Kis-Afzlzony' fzobája mellett 
léfzeu az Úré is. Ne fzakadjiuiak-el im­
már egymástól; maradjanak boldogságban, 
mint két mennyei Angyalok ! 
* " 

Her-
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Herfort Vilhelmet meg-Ölelvén, hálálá 
fzívéhez fzorítá. Rózsa Afzfzony Klári­
kát fogta által 1 Herfort oda menvén, mind 
a' hármat által-Ölelte, kedves Teftvérinefe 
nevezvén okét, magát pedig az élők kö^ 
Zött leg-bóldogabbnak. Végre midőn el­
váltanak, ki-ki a' maga nyugodalmára mé­
né, leg-nagyobb örömmel. 

Alig levének a* boldogok magánofon; 
vifzfza'tért belcjek az erofzakos indulatok 
által el-rezzeutetett utánna gondolkozó te­
hetség. Moft erezhetek még tellyefebben, 
melly nagy fzerentse érte őket. Kiváltké­
pen a' forró fzeretetü Leányzónak fzivc 
Ófzkála az Örömöknek tengerében. Re-
Riénytelen vala nála az a' feereutse, hogy 
Valaha meg-érje az Ő Herfortjával leendő föl­
di Öfzve-fzövetkezését. Mert ő azt már 
a halottak orfzágában rothadni gondolta. 
Ennyivel is inkább bé-töIt az o Örvende­
tesének pohara; mellyet moft az ágyban 
inkább , hogy fem igen érzett. Nem vóld 
háládatlan az ö fzíve : buzgóságos imád­
ságot botsátott-fel a', boldogító Iftenhez, 
'̂etfzőbb volt az Ő hfláadásánafc. áldozat-
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ja, annak, a' kinek azt vitte, minden jó 
iliatá tzeremóniás áldozatoknál, mellyek 
hajdantül fogva az ég felé fel-füftolgattek. 
Ennek vége után bé-záródtak ízeméi, és 
el-aliut. 

Kevéffel történt másképp az örvende­
ző Ifjúnak dolga. £z is az örömökben 
úfzkála. Sokkal későbben aluttel, mint 
a' gyengéded fzívü Leányzó, mert az S 
férjfiúi fzive gyózobb volt, és több erő­
vel mehetett a' fogyatkozásnak ellene , mint 
amaz. Végre mindazonáltal őtet is el-érte 
az álom. 

Magafan fel-jÖtt volt már a' nap , mi­
kor fel-ferkentenek. 'A' tifzta homálytalatt 
égen tündöklött a' pompás nap: és a' leg-
fzebb téli regidő ada a' Világnak vídúláft. 
A' népes útfzákban már régen pizsgettek 
az emberek : fókáknak pedig virradtától 
fogva már fok verejték tsepjei fatoltaítak-
ki. Herfort mint egy mámurofságból éb­
redett-fel. Fel - emelte magát , és körÖl 
nézvén a' fzobát, vallyon , úgymond, 
mindsn ig^z vala-é"? Én vagyok-é valójá-

baa 

bSn ama boldog ? Vagy pedig tsak édes, 
boldog álom vala, raelly engemet vidított?. 
Azonban még is ugyan tsak igaz: én va­
gyok ! — Ezen fzókkal fel-ugrott az ágy­
ból, és fel-öltözött. 

Mihelyt ruháit magára vette, a' Kis-
afzfzony fzobájába méné. Mint a' fiatal 
rózsa, úgy álla az ottan, és virágozék. 
Herfort hozzája fietett , az pedig eheZt 
Által kúksolá a' félig fel-öltözött Leányzót 
karjaival és ajakaik egymáséra ragadának. 
Midón a' Kis-afzfzony egéfzen fel öltözve 
iett, le-mentek együtt Barátjaikhoz. 

Vilhelra Úr kére a' már el-hült hevefsé-
giíi Herfortot, hogy közlené vélek, a'Kis-
afefzonytól valq fzakadásától fogva lett töri 
téneteit. Fogadta ennek bé tellyesítéséű, 
ha elébb a' Kis-aízfzony adjna a' maga efe-
teirol túdósítáft. Klárika eleget tett az <S 
kívánságának, femmit ki-nem hagyvánfzo-
Oiorújörténeíének környül-álláfiból. Her-
fortnak nemes, gyengéded fzíve gyakorta 
*geQ raeg-indúlt. lUyenkor buzgón meg­
borította Mátkájának kezét, és könyvek 
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folytak fzemeibiSl. így tselekedeet az ét* 
Zékeny Leányzó isj raidSii hallotta Her̂  
•íoitnak bajait, ö rajta való básüláfait. Klá­
rika igen meg-ijedett, jóllehet okoffan ho* 
zatatott elo a' dolog, midőn bóldogtalatí 
Báttyának el-vefeését hallotta. Tsorgánalc 
fzemeinek zápori, Aunyának rettenetes ha­
lálának hallásánálé Az 6 érzeményes leá* 
liyi fóíve igen meg*febesítetett. Abbéli 
környülméuyek, mellyekben moft édes At* 
tya vala j igen tetfzettek néki. Semmit 
fem tudott az ő fóíve a' gazdaságok utáö 
való kapkodásról, és femmi tiem volt náU 
idegenebb, mint a' kintsek után való haj" 
landóság : de a' hijjával örvendezett, leg­
alább Herfoitra néííve, hogy moft gazdag 
volt. Lég-magaífahb tetőre emelkedett a2 
fírörae, az által , hogy Herfort jelentette* 
hogy Őtet az o Attya ö néki feleségül 
ajándékozta; raeíly mindjárt meg-légyeii) 
mihelyt <Stet fel-találja, és annak Attyaí 
karjai közzé vifzfza-vifzi. De moft gyof 
fan fietuünk kell, így rekefzté-bé Herfofí 
a' maga befzédét, fietnünk kell , hogy «2í 
öreg Atya' kÖnyhúUatáfinak kútfejét el-tölí" 
hefsük, Nagy annak óhajtáfa* Az 6 bád-

. Ja-
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jadáfa oUyan, valamint a' rekkenő meleg 
nyárban való déli hév-ségben fzomjúzónalc 
bádjadáfö. Kötelefségünkben áll miné­
künk, hogy mennél elébb, meg-vígaCztal-
juk fzegényt , és fzenvedéfeinek idejét 
rövidítsük. 

Rózsa Af^fzpny nehezen fzívelhette 
Klárikának vefzteségét. De látván annak 
fzűkséges voltát, nem erőlködött igen reá­
ja , hogy maradjon. — írás által tudtára 
adta Herfort az óhajtozó bánatos Atyának, 
az 6 által-meneteiekuek gyorsítatását. 

Negyed napra örömök napja után min­
dent el-kéfzítettek az útra. Vilhelmnek ja-
Vallására ismét férjh ruhába öltöztette Her­
fort a' Kis-Aízfeenyt; és ebbéli gondofság 
Öem is vóit j^esleg való. Mert nagy meg-
tántódáfa lett az által a' Klaftromnak, hogy 
abból Herfort Klái'ikát el-tsente. Pufzta-
felú nem volt oliy távol ettől, hogy oda 
«l-nem mehetett vólua híre a' Kis-Afzfzony* 
•iieg-jövetelének. Ha ez ki-tudódott vól-
Jia, feihő vonódott volna ismét tifzta nap-
Iáikra. 



:f El-mellozom a' Barátoknak egymástól 
ífeló könyves bátsú-vételeket. Úgy is tud­
va vagyon, mint fóokott efféle alkalma* 
tofságoknál történni. Sírnak mind a' két 
réfzröl; egymáft ölelgetik , tsókolgatják , 
föerentsét, egéfséget kívángatnak. A' hát­
ra maradók a' kotsihoz vezetik az útra-in-
diilükat. Az útra indulók a' kotsiba hág' 
iiak, még egyfzer magok meg-hajtásával 
bútsút véfónek; azután útjokhoz látnak. 
Midőn a' négy lelkek a' leg-forróbb fzere* 
tetű emberi lelkek közz^ tartóztanak: gon­
dolhatja az Olvasó, hogy mind azok Ize-
rint vitték bútsújokat, a' mint emlékezem. 

Ütazáfoknak Tzerehtsés folyamotja vala, 
el-fáradoti már a' fors az <5 Üldözefekben. 
FelhiStleni'íl sugárzott az Örömöknek napja 
ö reájok alá, úgy, hogy el felejtették min' 
den fanyarúságikaí és vefződtségeiket. Gya­
korta meg-emlékeztek GUikftern Grófról iS" 
Nem vóít az o fzívek olly iftentelen, hogV 
az ellen bofzfzúállárt fűztek vóhia fejek' 
bén. Meg-illetodéffel emlékeztek az attól 
vett jótéteményekre, mellyekkel főképpei* 
ílerfort olly fok efztendöktol fogva élt va" 

la. 
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!«• Annak vétkes tsalárdságát iíjúságbéll 
.hibiíjának, és gondolatlan, lobogó Izerel-
mének tulajdonították: meg-engedtefc néki 
jó fzívböl. 

*** előtt való utolsó éjjeli fzálláfokról 
irának az Attypknak, jelentvén , útban lé­
teket. Egy lovas követ által küldöttek-el 
•előre .a'levelet, 's,raeg-parantsolták, hogy 
iieífen, I^efivkáraon véletlenül, rajta akar-
•t»k ÜtnÍ..;ití/-f- .Y 

Követkê SjundS napon dél után BukSiii-
Hftk kapujálí0z értek* Bukám le-tekintvéa 
%z ablakon, meg*esmerte Herfortot, meg-
«sraerte a' Kis-arzízonyt is. Ki-rándult 
eleibek. Ki*m0iidfeatatlan X̂ ólt az o őrö­
ltté, midőn Klárikát meg-Ölelte. ;Bé-vitte 
^ket a' fzobába, 's meg-fogadtatla vélek, 
^ogy holnap reggelig nála maradnak. Ör-
Vendeteffebb eftvét nem ért még foha Her-
fort az Ő Barátjának Házában , . mint ma. 
Minden itt eRöltÖtt előbbeni napjai és éj-
^akái, horaályofok és búval tellyefek vól-
**fe. A' mái eftve annyival is vígabb volt. 

W. Be/s, Más 



^ ' y é flap- reggel el-indúItak Attyokho^ 
Sukumnak tárfaságában. Melly édes vala 
« nékik az előtti időkről való meg-emléke-
2és,midŐna' PuíztaHiluü tájékra jöttek! 

- Latvaa a' Kis-aföfzony a' Pufötafaiufi Vár­
nak tetejét, távolról; fóaporábhan kezde 

,r verni az ö fzive, és dobogott az 6 Attyá-
hak eleibe. Herfort megfogta az Ő kezét, 
és fzelíden fzorította, mondván: mindjárt! 
mindjárt!- édes ízívem meg-fogod lájii ai 
Igaz Jámbort. Melly „agy öröme fog féĵ  
tünk lenni, ha bennünket egéfségben éi 
wömben meg-lát í -^Klárika éfzre-vebe-
tőképpen refzketett. Midőn Anshelmek l# 

, za előtt el-mentek, hallották, hogy az a 
Várban vagyon. Alig ballották-meg a' VáP 
ban a' kotsi zörgéft: mind l&jövének a' 
gráditson. Az öreg Váldemár ki-terjefö' 
tette karjait Leánya eleibe, öröm-könf 

^ vek hörapölygének alá az Ő ortzáin.. Klá­
rika, a' leinyi fzeretettel tellyes Leányzó, 
leányi ér̂ é̂ffel Attyának ki-terjefztett kan­
jai közzé borúit. — Hála mennek ! kiál­
tó az Attya firva; moft már örömea met 
húok, mert látták az ái fzemeim a' t# 
ortzadat! 

A' 

— t sas ) •— 
A' Kis-afzfzony nem fzólhatott. Ki­

mondhatatlan érzéfek tiwtóztatták az $ 
nyelvét. Az alatt vígan ölelkeztek Her­
fort és Anshelm. Váldemár az Ő Leányáé 
gyorfan a' fzobába vivé, és mindnyájan 
követték otet. 

Melly atyai érzéfekkel fogadta Válde­
már Herfortot! Szerelmes fiának nevezte 
azt, és köfzönetet síra annak kebelébe. 
Sírának mind egyen egyen e' nemes lelkek 
örvendezésnek könyveit. Sírának, mint 
mi valaha, tsak hogy koránt fem illy föl­
di módon, sírni fogunk, ha egymáft ismét 
meg-látván , raeg-esmérjük a' gátolhatatlan 
békefségiiek, az Örök Örömnek boldog haj-
lékibaii. 

Még egyfzer meg-ölelte az örvendezS 
Atya fzereímes meg-talált Leányát, foga 
aünak, és Herfortnak kezét, és egymásba 
^aptsolá azokat: Herfort l örökké a' te 
iflárikád légyen ez ! Klárika! örökké a' to 
Öerfortod légyen ez ; Légyetek vígak! 
Légyetek boldogok! Szerefsétek egymáft 
örökké, és virágozzatok, atyátoknak vi-
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^^fötalására, mint a' folyóvíz mellé pláfl. 
.taltatott fak: és teremjetek édes, fxuom gyfr 
moitsöket!~Halgasd-.neg, véghetetL 
josagulften! azénatyai j6 kívánáfmmt, 
.Jnellyekkel Gyermekeimnek iót, örökké 
tartó m,ü kívánok. Mondjad Urat 
mind ezekre kegyelmefen; Ámen. 

^zoüban, mígö ezen Izókat fzóllá, 
.le-borulanak az ö gyermekei ő eleibe, ke-
zeiket fejekre kuksolván. Az Atya fel-
emekeáket,által-fogá,ni„da'ketrót, és 
? :S ; ' í ^ ' °^^ \^^^-J -^«Bukém. ,okogr 
fok kozott ofzták nékiek az ő fzerentféf 

Laffanként múlának a' forró, eleven éí-
,fefek es egybe . függösbben befzéUheté-
^ek. így tudtára léve Váldemámak a föe-
|etó Párnak mmden forfa. Hála Iftennek' 
,^ialtá moUyara, a" fergetegek el-mnltak, 
Ji fzelvefzek le-tsillapodtak, az ég fel-de-
rüit^sugarzik alá reánk az ürömnek mT 
ja. Fényljek ez ti reátok mindenkor, éáeS 
GyermeKeim! raofolyogjon mindenkor ö 

reá-
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reátok, és az 6 barátságos telci'ntete éde­
sítse súlyos nyomorúságtoknak keferüsé-
geit! Boldogul folynak ekképpen a' ti Atyá­
toknak napjai, látván a' ti ízerentséteket, 
fcékefségteket. 

Ez a' fzeretSknek Ieg-bi')ldogabb eftvé-
jek volt. Moft már egymásnak bírására 
jutottak, forró lelkeik öCzve kötettek. Az 
Anyafzentegyházi tzéremóniának híjával 
Valinak tsupán. De ennek nem a' Várnak 
falai között kellé m(ig-esuie; hanem a' Ba-
Váriai jófzágon, mellyre mencíek annyira 
hallafztatott, míg a' ízeretok fáradságóktól 
ííi-pihennének. 

Szomorúságot okozott ez a' Papnak ; 
n̂int hogy Váldemárnak barátságát oUy fok 

^íztendőktol fogva meg-fzokta. Szomorú­
an nézett annak az órának eleibe , mellyben 
barátjától meg-kellene válnia. Regtol fog-
^a unfzolta Őtet Váldemár, hogy tsekély 
Jövedelmű Egyházi hivatalját tenné-le; és 
^̂ ae Ö nála abból a' jóból, mellyel az Is­
ten meg-áldotta. Azonban még is meg­
férte néki Anshelm, hogy ha az 6 Bavá-

X 3 riai 



fiai ji')fzágán valamelly üres hivatal léfeen;, 
akármi Ilyen léfzen, a Barátságnak kedvéért 
kedvelleni fogja. 

Már késő volt az idö. Meg-fogá Ans* 
helm Biikámot kezénél fogva , és el veze-
té házához* Váldemáraz ő kedves Gypr-
niekei által vitetett a' maga aluvó fzobájá-
ba: kik Őtet tsókoláfok után ott hagyván, 
karon fogva fel-menének a' gráditson a' 
magok hálii-fzobáikba. Mennyei örömök­
kel meg-tölttek lévén, hamar el-érte Őket 
tz álom. 

A' következendő' reggel űjj Örömökkel 
fzerentsésítette e* kevés fzámú famíliát. 
A' boldog. Atya áldáfokkal fogadta az á 
Gyermekeit. Midón a' nap fel-jött, ki-ve* 
zette Herfort az ö Jegyesét a' kertbe, és 
ipeg-mutatá néki a' gyep-dombon a' bokrot, 
mellyet a' minap oUy, fzorgalmatoffan bé-
gyepült vala. Moft ugyan el-hűUottak vált 
annak levelei: de várak annak a' tavafzi"̂  
leendő ki-zöldölését. Bizonysága légyeo 
tz, monda Herfort, télen és nyáron, h* 
aáldeüik, bizonysága légyen a' mi fz^D' 

fogadáfunknak, mellyet itt fzeretetünkrSI 
eskűvénk. Ha mi azt ronthatatlanúl meg­
tartjuk , lelki-esméreteffen bé-töltjük: ak­
kor boldogok lérzünk. — Egymásnak nya­
kába esének, meg-újjíták fogadáfiikat, és 
forró Csókokkal le-petsétlék azokat. 

A' nap vígan el-tölt a' Barátoknak tár-
faságában. Bukám eftve említette, hogy 
holnap •^•ba fog vifzfza menni. Ezt ki­
váltképpen ifjabb Barátjai bánattal haliák. 
Leg-jobb Bukám! mind addig köízónetct 
mondunk néked, míg életünkben tart ! 
Reggel és eftve háláadatofan fogunk te ró­
lad emlékezni. De ne légyen a' mi kofzö-

'tietünk tsupa fzóbéli. Tselekedetbéliek 
Voltak a' te mi hozzánk való jótécemé-
nyid, tselekedetbéliek légyenek tehát a' 
mi köfzöneíeink is. Ezen fzókkal meg­
ölelte Ötét Herfort, azután el-botsátá, 
hogy a' Kis-afzfzonynak is helyet adna. 
Más nap reggel bútsút véve tolok Bakám. 
Ottan hív, és fzakadatlan Barátságot eskü-
vének egymásnak, és el-válának. 

X 4 Ha-



.•í.~, , . , . , ^ • ' , . / 

• l;--.' :•: ; . .•: '^ ' t '328 ) ' - - - • ' • 

• > Hatod napra in eg-fövételei ntán, ott' 
nagya Valdemér, gyermekeivel effvütt a' 
Pufetafelufi Várt; és „,int annak elSt'te, 
Árendásnak hagyá azt. 

, f betsületes fzivii Amhdm is d-ment 
* faiTiiháyal. Szerentséfen el-jutottak a' 
Bavanai jc feágba. A' jobbágyok örömmel 
fogadák eket. Minthogy Váldemár János 
Jgen kegyetlen ember vólt, jobbágyaival 
l^V^f v'^'^.t^"'' '"'"^ '' rab-föolgákkal. 
É^éne , ,eóllya felé el-fösvényedett, é. 
nzoTHÍka lett, mdlyet az ő jobbágyainak 
nieg-kellett nyögniek. Nyomorítattak ollr-
kor-ollykor fzegények, és jobb Urat óhaj­
tottak magoknak. Az ifjú Váldemár aJate 
fem^ lett ieg-k,ffebb könnyebbuléfek is , a* 
fci o rajtok mindenkor hatalmaskodott. -
Meliy nagyon meg-vidúltak azokáért, mi-

. dan egy oHy jó-fzívu Urat nyertek, mint 
\ aldeujar vala , ki a' fösvénységről, uzso­
ráról fukarságról, és irgalmatlan kegyetlen-
ségrol femmit fem tudott. Mindjárt mi­
helyt otet meg-látták, meg-tanűlták Vál-
demamak nemes emberi fziVét esmérni, 
azon rendeléfekből, mellyeket ö tett néki-

ek 
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*^ iavokra és könnyebbségekre. Áldották' 
Váldemár urat az o jobbágyai, és fzünte-
len fzájokban forgatták annak jóságának 
magafztalását. — Örvendette ezt a' kis 
Pamilia! A' Job'oágyok mindeneket el5re el-
kéfzítettek az 6 el-fogadására. Meg-talála it­
ten mindent, valami az ő életének boldog­
ságára meg-kívántatott. Sorfokkal meg-elé-
gedve, tsendesfzívvel,és tartós egésségbea 
folytának napjaik mind a' nyégyijjöknek. 

Kéfziileteket tévének a' két boldogok­
nak fzorofabb öfz ve-adatat áfokra. Békét 
hagytak a' pompának, és a' lakodalmi pa­
zarlásnak; nem fokát hajtottak a' külsS 
fzembe tüno magok fitogatására. A' hely­
ségbéli Pap Öízve-adá az o kezeiket; reá-
jok mondván a' házafság fzerzöjének áldá­
sát. Szíveik úgy is már régen 'ófzve vol­
tak kaptsoltatva. Boldog nap vala ez mind 
az Atyának, mind 0 nékiek. Mennyei ör-
véndezéfek között töltötték azt: és dítsé-
retnek áldozatjával áldoztanak, annak, a* 
kinek úgy tetfzett, hogy okét olly kemé­
nyen és fanyarúan meg-késértvén, végre 

Xs oUy 



olly tetézett örömökkel és gyönyörűsé­
gekkel meg-jutalmazza. 

. El-múlt ez a' vi'g, gyönyörűséges nap. 
El-érődüte az eftve vidámságban; és az éj* 

; Ikaka — tsak hogy ez már az én birodal-
mamom kivÜl vagyon, mi történt abban. 
Szeretők! kik boldogul öfzve-adatatátok, 
egymáíl héven ízerettétek,fzépek valátok, 
mint Herfort és Klárika — ti tudhatjátok 
«' fzent titkokat, raellyek az el-hálásnak 
éjfzakájának fedolékje alá voltak takarcat-
va.. Ti Máfok ! kik még effélét nem ta-
pafztaltatok , Titeket kéfzítseu-el a' jám­
bor és fzent fzeretet, hogy azt olly fzü-
zen és Örvendetefen tapafztalhafsátok , 
mint Heríort és Klárika. De ha magatok­
nak ezt kívánjátok: ízükség, hogy jám­
borok, 's kegyefek légyetek, 's olly tifz-
tán fzerefsétek egymáíl, mint e' forró fze-
retetü Pár-fzemély. — így ofztán meg­
fogjátok tudni, mit éreztek ők, mikor el­
ső éjjel tifzta Angyali Ölelgetéfekkel egy­
máshoz kültsolgaták magokat, — 

Nem 

/ 
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Nem úgy keltek-fel e' boldog űjj Há­
zafok az o ágyokbi')!, mint a' fertelmes 
fzívÜ gerjedelmeinekj-rabja baromi kéjének' 
ki-elégítő helyéről. Mint az Angyalok, 
úgy feküttek-le, mint az Angyalok, úgy 
keltek-fel. Herfort és'Klárika voltak leg­
boldogabb pár fzemélyek azok közzül, 
mellyeket valaha Hymenaeus Öfzve-kÖtött. 
Minden föeretőknek példás muftráj'okká 
lettének, hűségben és békefségben töltvéh 
napjaikat. 

• « , 

így igaz az , hogy a' jámborságriak 
boldogság a' jutalma. Gyakorta fulyofak 
az 3 próbáláfai, és nehezek az Ő késér-
tetei; de mennél fulyoffabbak és nehezeb­
bek azok, annál nagyobb a' jutalom , melly 
azt követi, ha a' próbát állhatatoffan é$ 
békefséges tíiréffel ki-állotta az ember. — 
Gyakorta fokáig tart a' hartz, fokáig ké-
tefen áll a' győzedelem: de a' bátor fzív 
tsak ugyan győzödelraet véfzen végre. 
És akkor Barátaim! a' jámborságnak is Ba-
rátjai 1 Melly édes iéfzen a' munka után 
a'nyugodalom i 

fik-



Ekképpen az öreg Váldemár is vifzfza-
Byerte boldog állapotját, mellyet el-veCz-
tett vala. Hajdani jó állapotjában tékozlá 
vók. Nem élt bőltsen, mint az ige meg­
kívánta. Azért dugába dúlt az ő fzeren-
tséje. 

Bokros kefert'iségéinek, tsoportos ínsé­
geinek későre hára vége fzakadott: és tifz-
ta örömük pótolták azoknak helyét. Ked­
ves Gyermekeit boldogoknak látván, ma­
ga is boldogságot érzett. Az o napjai 
vígan el-járának. Gyermekei igyekezetefen 
rajta valáuak, hogy az 6 napjait örvende* 
tefekké tehefsék. 

Még tsak egy óhajtáfa vala ö néki: 
mellynek bé-tellyefedését kívánva kívánta. 
Tudniillik, hogy kebeles Barátjü Anshelm 
vele egy Helységben lakoznék. De en­
nek is elege lett. Fél-efztendÖ múlva el-
takarítatott a' helységbéli Pap az 6 At-
tyaihoz; ennek helyébe Anshelmet hoz­
ták ; és Örültek, hogy vifzont naponként 
láthatták egyináíl. Minduntalan együtt va-

lá-
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Iának, ligy, hogy már Anshelm is tsak a* 
Familiához fzámláltaték. 

Bukára is gyakorta meg-látogatta okét. 
Herfort, fzavának Ura akarván lenni, gaz^ 
dag ajándékot adott Bukámnak, háUadós 
fzivének bizonyságául. Leg-kiffebb jótéte­
ményét fem hagyta jutalom nélkül. —• Az 
Ö gondvifelésére maradott gyermekről fem 
felejtkezect-eL Jól neveltette azt, és mi-
dón jól fel-ferdl'ilt volt, akkor magához 
vette. Klárika nevet adtak e' Leányzóra, 
a' mint Herfort meg-hagyta vala. Herfort-
né Afzfzonynak fzoba Leánya léve ez , 
ki azt jól tartotta. 

Egymáft fel̂ válti) öröraök között el-
.tölt vala fél efztendo, midŐn egy nyári 
efs6s nap 6ket a' fzobába zára. Herfortné 
•Afzfzony egy zsófán ült, és kötött. Mel­
lette ult mindjárt az ő. Férje , és egy 
könyvből olvafott, víg laátériájú dologról, 
Távúiabb íilt tőIök az öreg Váldemár egy 
karfzéken, és nevetett. Anshelm is ennek 
mellette egy fzéknek karjára könyökölt. 
Éppen nagy nevetésben voltak , midőa 
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hozzájok egy pompás öltözetű Úr bé-lé-
pett. Herfortné Alzízony el - halaványo-
4ott: Herfort pedig el-bámúlt. Az idegen 
egy fzempillantáfig a' fzobában meg állapo­
dott, azután Herfortnénak lábaihoz vetet­

nie magát. Az Afzfzony ügy meg-ijedett, 
*bogy fe fel uem kelhetett, fe nem fzóU-
• . h a t O t t . . : • • •» / • • • . • • . ; ; / v v - ' ' - ^ ' ^ 

Meg-bántódott, jámbor lélek ! egy ret­
tenetes gonofztévŐ, ki a' Barátságnak fzent 
törvényeit meg-rontotta , Barátjának vérét 
ontotta , vagyon le-borúva lábai eleibe, és 
jtérden állva a' maga fententziáját várja! 
Az Ő raeg-fzakadott fzíve teliyes bánattal, 
és meg-kíuoztatott lelke jajgatja azt a* 
^erentsétlenséget, mellyet mind magának, 
imind Barátjának okozott. Meg-érdemli ez 
•az Afzfzonynak útálatját.. A' maga le-alá­
zott fzíve alá-valónak nevezi Ötét, és iS 
érzi az 6 lelki esméretének oftorait. Meg­
engedhet é az Afzfzonynak nemes és nagy 
fzíve e' nyomorultnak? Reménylhet é bo-
tsánatot e' bóldogtaian, hogy — 

l£-

— ( 3 3 5 ) — 

Itten félbe hagyatá vele a' nemes Heí* 
fórt befzédének folytatását. Fel-emelte 

-^tet a' földről, és karjai közzé fzorította. 
•— Bgyfzót fe fzóUjon a' felől többet, 
kedves Glükftemem ! mindeneket feledé­
kenységbe temetünk. Idvez légy moíl én­
nékem ezerfzer, kebelemnek Barátja !Egé-
föen a' tiéd az én fzfvem! Boldognak dí-
tsérem ezt a' napot, mellyen tégedet vi-
fzont láthatlak, és tégedet vifzont meg-
tsókolhatlak. — Moíl Ótet rzoroffabban 
fzívéhez fzorícá, és ajakát azéhoz ryoraá. 

Jóllehet Glükílern jól esmérte az Ö Ba­
rátjának nemes fzívét; mindazáltal illy nagy 
fzívbéli el-fogadtatáfa, és a' raeg-botsáta* 
tás, váratlan és reménytelen vala '6 néki, 
Ó a'maga fzemei előtt olly utálatos em­
bernek látfzott, ki botsánatot nem érdemel* 

Azonban, míg Herfort őtet ölelgette, 
magához tért az Ő Felesége is. Meg-fogá 
Herfort Glükfternet, és annak feléje fordí-
tá, mondván: itt %'an, Szívem! a' mi fze-
Telraes Glükílemünk! Nemes a'te ízived , 
Bem felejchetted-el, hdgy ez egyl^er a* 

BŰ 



m jóltévonk j és Barátunk yólt. Mint Kla-
rét, fokfzor raeg-ölelted otet; raoft tselö-
kedd azt, miat Herfortué Afzfeony, és 
légy az ő Barátiiéja l 

Már inoíl az öreg Váldemár és Ans-
.beim is idvezlették a' Grófot; és tsudál-
koztak az '6 difzes termetén, és a' mél­
tóságon, meilyet az 3 képe vifele. Egy-
.fzeribe meg-barátkoztak egymáffal, érzék­
iben fem tartván azt, a' mit az a' fzeretÖk-

tselekedett. 

.j»í Itt van helye annak, hogy a' Grófnak 
tÖténeteit, azoltától fogva, miólöi hátra 
hagytuk, elé adjuk* Itt vannak! 

]. Glükftem Gróf valójában egy fzeretet-
.re méltó Ifjú vala. Jó fzive volt ö néki, 
és nemes gondolkozáfa. Herfort foha fém-
mi hamifságot nem vett éíkre benne, mint 
ama fzömyüséges napon. Minden jótéte­
ményeit, maga haíizna ketr̂ séfe nélkül ofe-
togatta-ki. 

Nagy 
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Nagy károkat okozott már a* Világoft 

az iQúnak gondolatlanúl lobogó ízerelme. 
Gyakorta a' jÓ Barátokat ellenségekké tet^ 
te. Ugyan ez tsábította-el a' Grófot is 
oUy difztelen tselekedetre, hogy kezeit 
Barátjának vérével meg-fertéztetiié, hogy 
egy Leányzót a' búbánatnak tengerébe ta-
fzítaná. 

Vifzfza kell mennünk ama napra, mel­
lyen a' Gróf az állortzás Kláretnek nemét 
laeg-fajdította. 

Tsudálkozhatnék az ember rajta , hogy 
a' Gróf oUy késön vette-éfzre Klarétnefc 
tíemét: ha a' kovetkezendot meg nem je­
gyezné. Midőn Herfort Kláréttal együtt 
a' Grófhoz érkezett, egy efetendővel fia-
taílabbnak mondotta azt lenni, mint fem 
tettében volt. A' fá rendbéli ifjaknak gya­
korta vékony Afzfzonyi formájok Tzokotc s 
tizen-hat efztendos korokban leuni, mivel 
öem tétetnek-ki a* fzélre .és Napra. —• 
Azonfellyül meg fem álmodta á' Gróf, hogy 
Herfort egy gyenge Leányzót, Ifjúnak for-
Î ájában, vigj^n magával az útra. — Egyébb' 
í̂ ejek a' zörejes tarfaságokban tolt-el; és 
!|y a' Grófnak mint egy nem hagyatatott, 
*? ĵe, a' dolognak fontos meg-hányására 
estesére. 
jj.. Éfzre vévén annakutánna az úton a* 
pJs-afefzonynak bizonyos nemét, fel-gyá-
*̂ dptt az eránt való fzerelme, mint a' fák* 
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lya. Küfzkodött eleget; de nem vehette 
annak femmi elejét. Végre rabjává léve 
az 0 kívánságának. Kezde fekete, alávaló 
fzándékokat koholni, és i o belőle, riiint 
fegy Angyalból, Ördög léve. Által lát­
ván, hogy kívánságának más módon elege 
nem lehet, hanem ha valamelly fortéllyal 
nyúl a" dologhoz; arra veté fejét, a' mit 
már fellyebb meg-jegyeztlmk. 

Minthogy tsupa maga nem tellyesíthet-
te volna ("zándékát: ödvarlóiát hajtá a* 
maga réfzére, nagy ígéreteket tévén nékié. 
KŰlÖmben ezt fem bírhatta volna olly is 
tentelenségre, mivel ez is igen fzerette 
pind Herfortot, mint Klarétet, azoknalc 
jó magok mutatásáért. 

Mi történt légyen az elsÖ ftátióig, 
azon napon, mellyen a' Gróf Klarétet el' 
vitte, tudja az Olvasó ; nem tartozik te 
hát ide, értnek elŐ-hozáfa. Én inkább to* 

• vább megyek.. Mindjárt mihelyt Herforf; 
ló-hátbn vifzfza ment, más útra tért a* 
Poíla , , az Udvarló által meg-vefztegetetett 
llévén. Midán a' Kis-afzfzonynak a' máfíy 
4ik ftátiórót Herfort nélkül el-kellett men­
nie, mindjárt gyanúba vette Glükftérn Gréj 
fűt. Mély gondolatokba merült: melly4 
a' Gróf éfzre-vévén, hízerAedéfekkel akarl 
ta annak kedvét hozni. Nem nézte márl 
hogy a' Kis afefzony férjfi ruhában vsj 
gjroti, hanem meg-bizonyofodván annâ  
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Neméről, fzerelmeffen kezdett vele katzér-' 
kbdui. Eleintén tsak igen gyengén védel­
mezte magát a" Kis-afzfzony ,• azért a' Gróf. 
bátrabbá lett. Bujasága gerjedezett, vére 
forrott, ^ 

Látván a' Kis-afzfzony, hogy az o 
dolga vefzélyben forog, meg-háborodott 
az ó fzívQ, nem tsak, hanem haragra is 
gerjedett a' Gróf ellen; és fokfzor a' ko-
tsiból ki is akart ugorni. A' Gróf tartóz­
tatta otet. Végre dühöfséggé vált a' Kis-
afzfzonynak haragja; kardott ráncott, és 
a Gráfnak kezét meg-sértette. Ezen a* 
Gróf meg-ijedett, és mint egy meg-dorült 
ember le-ugrott a' kotsiról, neki vátott az 
erdőnek. Döhöfsége fzöniyŰ léve. Ud­
varlói meg-fogták, és erofzakJcal a' kosiba 
vifzfza-vitték: magok pedig hozzája ülének. 

Ki-mondhatatlan volt az o dühöfsége , 
mellyben dühödött vala. GonofztévÖnek , 
iftentelen gyilkosnak nevezte magát, és 
óhajtotta a' halált. Az üdvariókat kegyet­
lenül tzibálta. Azonban, mivel ezek 6tet 
fzerették, nem hagyták 6tet vefztében. 

El gondolhatni, hogy fzörnyii lármás 
lehetett az o menéfek. így a' falúba fera 
akartak be-gyalázkodni. Azért az egyik 
Udvarló a' Póftát an-a vette, hogy a' fa­
lúból hozzon-ki egy parafztot, ki a' kotsi-
eleibe fogjon friss lovakat. Mert a' Pólla 
iiem akarta már Őket tovább vinni. Itly 
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móddal gyorfan tovább mentek, 's más fíap 
a határt IS meg-hallatták, a' hol Herfort-
nak veit halála miatt való uídöztetéftíSl 
bátrak voltak. 

Azonban a' Gr(>fnak dühöfsége is alább 
hagyott, erejének fogytával. Ekkor tétül 
tekintett, s fohol fem látván a' Kis-nfz-
fzonyt, kérdezé, hol van az? Az erdő­
ben el bú)£, felele az Udvarló. És mivel 
faetnúnk kellett, nem kereshettük. — Óh • 
fzegény , fajiiá'kodásra méltó , Klarét! beii 
Igen boldogtalanná tettelek én tégedet! Óh r 
miert védelmeztetek engemet ? miért nem 
hagytatok inkább raeg-halni ? — De miért 
hagytuk volna Méltóságát ? -— Azért, mert 
Heríort is raeg-holt, és ugyan én ökem-mes 
otet. •-- Dehogy hólt-meg Herfort! nem 
holt biẑ  az ! — Nem hólt ? Hifzen jól 
láttam a kardot melyén kerefztül 's által 
menni, jól láttam, hogy lábaimhoz le-ro­
gyott. -- Ez úgy volt! De még fem hólt 
megr láttam én, hogy még mozgote is. 
Alaret mojl: bizonyofan annál fog lenni : 
Azért femmit fe" aggódjék Méltóságod. 

Ezen fzók enyhítS flattrom gyanánt va-' 
íanak az o kínos fzívének. Annyira le-
tsendefedett, hogy egy Várofi Vendég-fo­
gadóban evett 's alútt is. Azután innét to­
vább mentenek. Eftvére meg-betegedett, 
s reggelre már nem keihetett-fel az ágy-
bój. A' Doktor azt mondotta: hogy for-

ró-
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rósághan vagyon, melly igen vefzedelmes 
nyavalya. így mind Herfíirt, mind a' 
Gróf, tudtok nélkül, a' halálnak ölében 
vaiának. - - Rctreuetes következéfek érik 
azokat, kik a véteknek rabjai. — 

A' Grófnak fel-gyógyúlását a' követke­
zendő dolog munkálódta. Az alatt míg a' 
Gróf beteg ágyában fekütt, egy bizonyos 
embert fogadott az 6 gondvifeió fzolgája, 
ki a' Vendég-fogadóba, a' hol Herfort le­
rogyott , el-menne, és mind Herfortról, 
mind Klarétröl bizonyos hírt hozna. Vég­
hez vitetodvén a' követség, a' gondvifelS 
fzolga mindeneket tudtára adott a' Gróf­
nak , ügy a' mint a' követ a' hírt hozta va-
la ; hogy tudniillik Herfortnak febje gyó­
gyul, a' Kis-afzfzony pedig Strasburgban 
vagyon. — Meg fzüntek a' Grófnak lelki-
esraéretiben val() roardozáíai, és meg-gyó-
gyúlt. A' Kiss-afzfzonyra nézve úgy ví-
gafztalta magát, hogy azt Herfort fel-fog-
ja keresni. Éhez való fzerelme még nera 
enyéfzett-el, de a' betegség miatt jóval is 
alább hagyott, elöbbeni tüzéhez képeft. 
IdiS jártával pedig tellyefséggel ki-törlódött 
IzívébSl. A hijjával meg-inaradott mind 
Herfort, mind a' Kis-aiz&ony eránt való 
barátsága. 

Mihelyt a' Grófnak egéfsége helyén volt; 
a' gondvifelő fzolga" úufzolta ötét a' to­
vább utazásra.-

2: 3 A' 
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e ^\^^'^^ ^^ ^^"^^^ állított a' Vendég­
fogadóban , mellyben Herfnrt fekiitt, ki ar­
ra vigyázna; és annak ál1apotiair()l tudó-
sitáfok-at adna. Ez a' kém Herfnrtnak ak-
Kor IS nyomában vók, mikor az Strasburg-
m raeut. Illy úton m<>don tudta-meg a' Gróf 
mindenkor, hol jár Herfort. 

Az előtt, mikor Herfort Strasburgba 
ment, Glükfteru Marfaliba érkezett. Itten 
efzébe jutott a' Grófnak , meliy vefzedel-
mes állapot éri Herfortot, ha a' pénzből 
^meg-fzükül. El-tokéllette annakokáért tüs­
tént, hogy annak pénzbéli legítséget kiild-
jon. De már elóre képzeke maijának a' 
nemes gondolkozású Herfortról, hogy az 
az 0 adományát nem fogja el-fogadni. Azért 
egy fortélyt gondolt ki. Egy Marsálji Kai-
mart reá kért, hogy adaffon Herfortnak va-̂  
Jami Strasburgi Kalmár által pénzt. A" Kai-
márnák mindjárt lett gondja a' dologra. így 
ha még gyakorcább jött volna is Herfort 
Srasbnrgba, mindenkor nyert volna pénzt. 

A' Gróf Marsáljból Olafz Orfzágba in­
tézte útját .Mindazonáltal fel-tétele fzerént, 
nem járhatta-meg mind azon Tartományokat, 
mellyeket magának eleibe írtt. Vifzfza-for-
dúlván jófzágára , óhajtotta a' Herforttal 
való meg-bckélléft. Kívánatos vala , meg­
tudni, hol légyen Herfort, a' Kis-afz-
fzonnyal együtt. Minthogy ezt fehol fem, 
gondolta elébb raeg-tudni, mint Pufztafalú-

bsa. 
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ban, tehát követet küldött ide, kimindctt 
környülményekröl bizonyos hírt hozna.— 
Sérlette igen, hogy Barátjait oliy otsmá-
nyúl meg-bántotta, és fel-tette macában, 
hogy mindeneket meg-jósít. 

A' követ által raeg-értvén a' boldog 
változáfokat, mind Barátjai' állapotjában , 
mind Váldemárra, azoknak Attyokra , néz­
ve ; igen meg-örűlt, és el-tökéllette magá­
ban , hogy azokat meg-látogafla, tŐlÖk en­
gedelmet kérjen, és vélek meg-bekéljen. 
Tellyefségre is vitte fzándékát, a' mint 
az Oív:Hi'» már fellyebb lácá. 

Herfort, ennek felesége, és a' Gróf 
vifzont ama' nemes, bizodalmas és derék 
Barátokká lettének. Hat hetekig idczö£|: 
nálok a' Gróf, azután vifzfza-tért Hazájá­
ba. Nem fokára azután feleségül vett e,̂ y 
gazdag" és méltó fzeretetii Grófnéf. Ess 
ezzel együtt a' következendő nyáron vi­
fzont látogatáfokra ment az Ő Barátjainak; 
mellyhez hafonlót tselekedett jövendőben is. 

Váldemár Rikárd igen boldog vénséget 
ért, Hofzfzú életével raeg-elégedvén meg-
hala az Ő Leányának ölében. Herfort pe­
dig bé-fogá anaak fzemeit. 

Nem fokára azután az egyenes fzívft 
Anshelm is el-alútt. Úgy élte életét, mint 
egy Bőlts, ugy is hólt-meg, mint egy Bolts, 
hogy újj életre fel-támadjon, mellynek bol­
dogsága tökélleteffebb, mint a' koporsóból 

va-

1 



( 344 ) — 

való fel-tájnadáfon innét való életnek bol­
dogsága 

A' példás életű Herfort, és az o jám­
bor házas tárfa, minden Szeretöknek, min­
den Házafoknak fzép, követésre méltó 
példát hagytanak. Gyermekeket nemze­
nek,- éá fel-nevelék Őket, okoffan , , annak 
tifztefségére, a' ki azokat kegyelméből 
adta vala ,• és az emberi tárfaságnak hafz-
nára,meUyre akok teremtettek vala. Akár­
mi tekintetben vegye Őket az embef, min­
denekben egyaránt boldogok valának. Ef­
féle boldogságot reményiek és óhajtok 
jnind azoknak, kik, mint ők, a' Virtuft 
beísíilik , fzeretik , 's a* Jámborságot 
gyakorolják. 

Vége a' máfodik és utolsó 
Kéltnek. 


